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hrvatski

Popis sadrzaja

Uz ovu uputu za uporabu 2 EG-Izjava proizvodaga o Cijenjeni i dragi kupci,
Upute o sigurnosti u radu 2 sukladnosti 36 mnogo Vam hvala, to ste se odlugili za
Reakcione sile 8 Adrese 37 kvalitetan proizvod tvrtke STIHL.
Tehnika rada 8 Ovaj proizvod proizveden je u
Dozvoljene kombinacije reznog modernom postupku izrade i sa
alata, &titnika, rucke, remena za sveobuhvatnim sigurnosnim mjerama,
nosenje 10 vezanim uz kakvoéu. Mi se trudimo
Doaraditi ru¢ku za dviie ruke 11 uciniti sve, kako bi Vi bili zadovoljni s

9 e . ) ovim uredajem i kako bi s njime radili
Dograditi kruznu ru¢ku 13 bez problema.

Dograditi zastitni uredaje/naprave 14 Ukoliko vezano uz Vas uredaj imate

Dogradivanje reznog alata 15 pitanja, molimo Vas da se obratite na
Elektriéno prikljuditi uredaj za Vaseg trgovca ili direktno na nasu
punjenje 18 organizaciju prodaje.
napuniti akumulator 18 Vas

Svjetlece diode na akumulatoru 19

svjetleca dioda na punjacu 21

Poloziti remen za nosenje 21 %Q
Uravnoteziti/izbalansirati uredaj 22 /
Uklapanje/ukljuivanje uredaja 23 Dr. Nikolas Stihl
Isklapanje/iskljuCivanje uredaja 25

Pohranjivanje/skladisStenje uredaja 25

Odrzavati glavu kose 26

Ostriti metalne rezne alate 27

Upute za odrzavanje- i njegu 29

Minimiranje istroSenja ii

izbjegavanje kvarova/steta 30

Vazni ugradbeni dijelovi 31

Tehnicki podaci 32

Odklanjanje kvarova/smetniji u

radu/pogonu 34

Upute za vrSenje popravaka 36

Zbrinjavanje 36

®
5 ’ IH‘ Ova uputa za uporabu je zasti¢ena po zakonu o autorskom pravu. Sva prava ostaju pridrzana, osobito pravo umnozavanja, pri-
jevod i preradba s elektronickim sistemima.
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hrvatski
Uz ovu uputu za uporabu

Ove upute za uporabu odnose se na
akumulatorsku motornu kosu

tvrtke STIHL, koja se u ovim uputama
naziva i motornim uredajem ili uredajem.

Slikovni simboli

Svi slikovni simboli, koji su smjesteni na
uredaju, pojasnjeni su u ovoj uputi za
uporabu.

Ovisno o uredaju i opremi, na uredaju se
mogu nalaziti sljedeci slikovni simboli.

Put sklopne poluge pode-
siti kontinuirano

+ﬁ -

E ZakraCunavanje

Oznacavanje odlomaka teksta

Odkrac¢unavanje

A UPOZORENJE

Upozorenje na opasnost od nesrece- i
na opasnost od zadobivanja ozljeda za
osobe, kao i na opasnost od teSkih
kvarova/Steta na stvarima.

{s} UPUTA

Upozorenje na mogucnost osteéenja
uredaja ili njegovih pojedinacnih
dijelova.

Daljniji tehnicki razvoj

STIHL stalno radi na daljnjem razvoju
svih strojeva i uredaja ; istoga si
zadrzavamo pravo vr$enja izmjena
opsega isporuke u obliku, tehnici i
opremi.

Stoga se iz podataka i slika u ovom
naputku za koris¢enje ne mogu
postavljati-izvoditi nikakvi zahtjevi.

Upute o sigurnosti u radu

U radu s ovim uredajem
potrebne su osobite
mjere sigurnosti u radu,
jer rezni alat radi s vrlo
velikim brojem okretaja.

Prije prvog stavljanja u
rad/pogon pazljivo proci-
tati cijeli uputa za
uporabu i spremiti ga na
sigurno mjesto, radi
kasnijeg koris¢enja. Neu-
vazavanje uputa o
sigurnosti u radu moze
biti opasno po zivot.

Opcenito uvazavati

AUPOZORENJE

— Djecai mladi ne smiju rukovati ovim
uredajem. Djecu drzati pod
nadzorom i osigurati da se ne igraju
uredajem

— Uredaj smiju koristiti samo osobe
koje su osposobljene za njegovu
uporabu i rukovanje, ili koje pruze
dokaz da njime mogu sigurno
rukovati.

— Uredajem ne smiju raditi osobe koje
zbog ograni¢enja svojih fizickih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
nisu u stanju uredajem sigurno
rukovati
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— Uredaj predavati ili posudivati samo
onim osobama, koje su upoznate s
tim modelom i njegovim rukovanjem
— i uvijek istovremeno predavati
uputu za uporabu

—  Prije svih radova na uredaju,
npr. ¢iS¢enja, odrzavanja, zamjene
dijelova, akumulator izvaditi iz
uredaj.

Tko prvi puta radi s uredajem:
prodavatelj ili neko drugo stru¢no lice
mu treba objasniti, kako se njime
sigurno rukuje.

Uvazavati sigurnosne propise doti¢ne
zemlje, primjerice one, donesene od
strane higijensko tehnickih organizacija
posloprimca (stru¢nih zadruga),
socijalnog osiguranja, oblasti za zastitu
rada i drugih.

Primjena uredaja koji emitiraju buku
moze biti vremenski ograniCena
nacionalnim, te takoder i mjesnim,
lokalnim propisima.

Drzati na sigurnoj udaljenosti djecu,
zivotinje i promatrace.

Korisnik je odgovoran za nesrece i
opasnosti koje mogu nastati za druge
osobe ili za njihovu imovinu/vlasnistvo.

Tko radi s uredajem, mora biti odmoren,
zdrav i u dobrom stanju.

Tko se zbog zdravstvenih razloga ne bi
smio naprezati, trebao bi upitati svog
lije€nika, da li je za njega rad s uredajem
mogug.

Posto se je konzumiralo alkohol,
medikamente koji imaju negativan
utjecaj na mogucnost reagiranja ili
droge, s motornim uredajem se ne smije
raditi.
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Akumulator izvaditi van iz
uredaja pri:

— radovima ispitivanja, podeSavanja i
Ciscenja

— radovima na reznom alatu

— napustanju uredaja

— Transportiranje

— skladistenju/pohranjivanju

— vrSenju popravaka i radovima
odrzavanja

— opasnostima i u slu¢aju nevolje
Na taj nacin ne dolazi do nehotimic¢nog
zaleta/starta motora.

Uporaba u skladu s odredbama

Uredaj koristiti u skladu s priklju¢enim
reznim alatom, vidjeti poglavlje "Tehnika
rada".

Ne koristiti uredaj za druge namjene —
opasnost od nesreée!

Ne izvoditi preinake na uredaju — time
mozete ugroziti sigurnost. Tvrtka STIHL
iskljuCuje svako jamstvo za Stete,
nastale za osobe ili stvari, uzrokovane
uporabom nedozvoljenih dogradnih
uredaja.

Odjeéa i oprema

Nositi propisanu odjec¢u i opremu.

hrvatski

Odjec¢a mora biti svrho-
vita i ne smije posluzitelja
sprijeCavati u radu. Usko
prijanjaju¢a odje¢a —
kombinirano odijelo, ne
radni kaput.

Ne nositi odjec¢u koja bi se mogla
zaplesti u drvo, Siblje ili u pokretne
dijelove uredaja. Takoder ne nositi Sal,
kravatu i nakit. Skupiti i osigurati dugu
kosu (rubac za glavu, kapa, Sliem itd.).

A

Samo u sluc¢aju uporabe glava kosa,
alternativno su dozvoljene &vrste cipele
sa stabilnim potplatom koji se ne sklize.

Nositi zastitne ¢izme, sa
stabilnim potplatom koji
se ne sklize, te sa celi¢-
nom kapicom na
prednjem dijelu.

AUPOZORENJE

Da bi smanijili ozljede
ociju, nositi usko prijanja-
juce zastitne naocale
prema normi/standardu
EN 166. Paziti na ispra-
van dosjed zastitnih
naocala.

Nositi stitnik za lice. Stitnik za lice nije
dostatna zastita za oci.
Nositi Evrste radne cipele

iz otpornog materijala
(npr. koza).

STIHL nudi sveobuhvatan program
osobne zastitne opreme.



hrvatski

Transportiranje

Pribor

Prije transporta, ¢ak i na krace
udaljenosti, uredaj uvijek iskljuciti,
razdjelnu polugu postavitina @ i
akumulator izvaditi iz uredaja. Na taj
nacin ne dolazi do nehotimi¢nog
zaleta/starta motora.

Uredaj nositi za drzak uravnotezen i u
vodoravnom polozaju.

Metalni rezni alat osigurati od pomicanja
Stitnikom za transport, i pri transportu na
krace udaljenosti.

U vozilima: uredaj osigurati od
prekretanja i ostecivanja.

Cistiti

Dogradivati samo one rezne alate ili
pribore, €iju primjenu je tvrtka STIHL
dozvolila za taj uredaj ili tehnicki
istovrsne dijelove. U slucaju pitanja uz
to, obratiti se za savjet stru¢nom
trgovcu. Upotrebljavati samo
visokovrijedne alate ili pribore. U
protivnom moze postojati opasnost od
nesreca ili kvarova/Steta na uredaju.

STIHL preporucuje uporabu originalnih
alata i pribora tvrtke STIHL. Oni su po
svojim karakteristikama optimalno
prilagodeni proizvodu i zahtjevima
korisnika/posluzitelja.

Pogon

Dijelove od plasticne mase Cistiti
tkaninom. Sredstva za CiS¢enje jakog
kemijskog sastava mogu ostetiti
plastiénu masu.

Uredaj ocistiti od praSine i necistoce — ne
upotrebljavati sredstva za otapanje
masti.

Po potrebi Cistiti raspore/proreze za
rashladni zrak.

Utore za vodenje akumulatora odrzavati
u gistom stanju, oslobodene nedistoée —
u slucaju potrebe odistiti.

Za CiSc¢enje uredaja ne upotrebljavati
visokotlacne CistaCe. Jaki vodeni mlaz
moze ostetiti dijelove uredaja.

Uredaj ne prskati vodom.

Rezni alat i titnik ne prskati s vodom i
ne uranjati u vodu — pogonski motor koji
se nalazi u kucistu motora i upravljacka
elektronika mogu se oStetiti od vode koja
prodire.

4

Akumulator

Uvazavati upute iz prilozenog
informativnog lista ili upute za uporabu
akumulatora tvrtke STIHL i Cuvati ih.

Vezano uz daljnje upute o sigurnosti u
radu — vidi
www.stihl.com/safety-data-sheets
uredaj za punjenje

Pridrzavati se uputa prilozenih uz uredaj
za punjenje STIHL i uvati ih.

Simboli na zastitnim
uredajima/napravama

Strjelica na Stitniku za rezne alate
oznacava smijer okretanja/vrtnje reznog
alata.

Neki od sljedeéih simbola nalaze se na
vanjskoj strani Stitnika i ukazuju na
dozvoljenu/dopustenu kombinaciju
reznog alata / stitnika.

Stitnik se smije upotre-
bljavati zajedno s
glavama kosa.

Stitnik se smije upotre-
bljavati zajedno s
listovima za rezanje
trave.

Stitnik se ne smije upo-
trebljavati zajedno s
glavama kosa.

Stitnik se ne smije upo-
trebljavati zajedno s
listovima za rezanje
trave.

Stitnik se ne smije upo-
trebljavati zajedno s
nozevima za rezanje
Siblja/Siprazja.

Stitnik se ne smije upo-
trebljavati zajedno s
listovima kruzne pile.

@D 00

FSA 90, FSA90R



Rezni alati

Koristiti rezne glave

Nikada ne raditi
bez prikladnog $tit-
nika za uredaj i
rezni alat — uslijed
odbadcenih, zavrtlo-
zenih predmeta
postoji opasnost od
ozljedivanja!

Stitnik uredaja ne moze
korisnika/posluZzitelja zastititi od svih
predmeta (kamenje, staklo, zica itd.)
koje rezni alat moze odbaciti. Ti
predmeti se mogu bilo gdje odbiti i tada
pogoditi korisnika/posluzitelja.

Rezni alat provjeravati redovito, u
kratkim vremenskim razmacima i odmah
pri osjetnim promjenama:

— Iskljuciti uredaj, razdjelnu polugu
postaviti na @, rezni alat dovesti u
stanje mirovanja, akumulator
izvaditi van.

—  provjeriti stanje i Evrsti dosjed, paziti
na pukotine

Radi vrSenja zamjene reznog alata
isklopiti/iskljuciti uredaj, razdjelnu
polugu postaviti na @ i izvaditi
akumulator van. Uslijed nehotimi¢nog
pokretanja motora postoji — opasnost od
zadobivanja ozljeda!

OSstecene ili napuknute rezne alate ne
upotrebljavati dalje i ne popravljati ih.

Mogu se osloboditi/rastaviti Cestice ili
lomni komadi i s velikom brzinom
pogoditi posluzitelja ili druge osobe —
najteze ozljede!
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Upotrebljavati samo Stitnik s nozem koji
je propisno montiran, kako bi se nit za
kosnju skratila na dopustenu duljinu.

Za podesSavanje niti za koSnju kod glava
koje se mogu ruéno podesavati iskljuditi
uredaj, razdjelnu polugu postavitina & i
izvaditi akumulator. Uslijed
nehotimi€énog pokretanja motora postoji
— opasnost od zadobivanja ozljeda!

AUPOZORENJE

Nit za koSnju ne zamijenjivati metalnim
zicama ili uzetima — opasnost od
zadobivanja ozljeda!

Koristiti metalni rezni alat

STIHL preporucuje uporabu originalnih
metalnih reznih alata tvrtke STIHL. Oni
su po svojim karakteristikama optimalno
prilagodeni uredaju i zahtjevima
korisnika/posluzitelja.

Metalni rezni alati se vrlo brzo okrecu.
Pri tome nastaju sile, koje djeluju na
uredaj, na sam alat i na rezno dobro.

Metalni rezni alati moraju se redovito
ostriti u skladu s propisima.

voditi racuna o naoStrenosti tupi metalni
rezni alat odmah zamijeniti ili naostriti.

Neravnomjerno naostreni metalni rezni
alati uzrokuju
neravnotezu/neizbalansiranost, koja
moze ekstremno opterecivati uredaj —
opasnost od loma!

hrvatski

Tupe ili nestruéno naostrene ostrice
mogu uzrokovati povecano opterecenje
metalnog reznog alata — opasnost od
zadobivanja ozljeda uslijed puknutih ili
slomljenih dijelova!

Metalni rezni alat treba provjeriti nakon
svakog doticaja s tvrdim predmetima
(na primjer kamenje, zdrobljeno stijenje,
metalni dijelovi) (na primjer paziti na
pukotine i izobli¢enja). Srh i ostale
vidljive nakupine/hrpe materijala moraju
biti odstranjeni jer se u daljnjem
radu/pogonu u bilo koje vrijeme mogu
osloboditi i biti odbaceni — opasnost od
zadobivanja ozljeda!

Ne upotrebljavati dalje ostecene ili
napuknute rezne alate i ne popravljati —
primjerice zavarivanjem ili
izravnavanjem — moze doci do
deformacije (neravnoteza).

Ako rotirajuéi metalni rezni alat udari o
kamen ili neki drugi ¢vrsti predmet moze
doc¢i do stvaranja iskri, pri éemu se pod
odredenim okolnostima mogu zapaliti
lako zapaljivi materijali. | suhe biljke i
Siblje lako su zapaljivi, posebno pri
vruéem i suhom vremenu. Ako postoji
opasnost od pozara ne koristiti metalne
rezne alate u blizini lako zapaljivih
materijala, suhih biljaka ili Siblja.
Obvezno se kod nadleznih Sumarskih
sluzbi informirati postoiji li opasnost od
pozara.

Radi smanjenja navedenih opasnosti
koje mogu nastati od metalnog reznog
alata u pogonu, metalni rezni alat niti u
kojem slucaju ne smije imati prevelik
promjer. On ne smije biti previSe tezak.
Mora biti izraden od materijala
odgovarajuce kakvoce i mora imati
prikladnu geometriju (oblik, debljina).



hrvatski

Metalni rezni alat koji nije izradila

tvrtka STIHL ne smije biti tezi, deblji i
drugadiji po obliku,a promjer mu ne
smije biti veci od onog, koji ima najveci
metalni rezni alat, ¢iju primjenu/uporabu
je tvrtka STIHL dozvolila za taj motorni
uredaj — opasnost od zadobivanja
ozljeda!

Prije rada

Uredaju provijeriti radno sigurno stanje
koje mora biti u skladu s propisima —
uvazavati odgovarajuca poglavlja iz
upute za uporabu:

— sklopna poluga i zaporna poluga
moraju biti lako pokretljivi/pomicni —
sklopke nakon ispustanja moraju
federirati natrag u pocetni polozaj

— kombinacija reznog alata, Stitnika i
ru¢ke mora biti
dopustena/dozvoljena, a svi dijelovi
moraju biti besprijekorno montirani

— Reznom alatu provjeriti korektnu
montazu, ¢vrsti dosjed i radno
besprijekorno stanje.

—  Zastitnim uredajima/napravama
(na primjer &titnik za rezni alat, radni
tanjur) treba provjeriti oStec¢enja,
naime stanje istroSenosti. Zamijeniti
ostecene dijelove. uredaj ne
pogoniti/ne stavljati u rad s
ostecenim Stitnikom ili istroSenim
radnim tanjurom (kada natpis i
strjelice viSe nisu raspoznatljive)

— ne vrsiti izmjene na uredajima za
posluzivanje i na sigurnosnim
uredajima/napravama

— zahvatne rucke moraju biti Ciste i
suhe — oslobodene od ulja i
necistoce — vazno radi sigurnog
vodenja uredaja

— provjeritiima li u kontaktima u
akumulatorskoj komori uredaja
stranih tijela i neCistoce

— ispravno umetnuti akumulator —
mora se ¢ujno ukljuciti/uéi u
funkciju,

— ne upotrebljavati neispravne ili
izobliCene akumulatore

Uredaj smije raditi samo u radno
sigurnom i besprijekornom stanju —
opasnost od nesreée!

Uklopiti/uklju€. uredaj

Pri ukljucivanju/uklapanju uredaja rezni
alat ne smije dodirivati ni predmete, niti
tlo.

Izbjegavati kontakt s reznim alatom —
opasnost od zadobivanja ozljeda!

Kada se uredaj
iskljuci/isklopi, rezni alat
jos$ jedno krace vrijeme

— radi dalje — efekt zaustav-
nog hodalinercijski efekt!

Za vrijeme rada

U slucaju prijetece opasnosti, naime u
nevolji, smjesta isklopiti/iskljuiti uredaj,
razdjelnu polugu postavitina G iizvaditi
akumulator van.

Ovim uredajem moze se raditi po kiSi i
vlazi. Mokri alat osusiti nakon rada.

Ne ostavljati uredaj na kisi.

Oprez kod sklizavice, vlage/mokrine,
snijega, leda, na obroncima, na
neravnom terenu — opasnost od
sklizanjal

Paziti na prepreke: drveni panjevi,
korijenje — opasnost od spoticanja!

Provjeriti teren: Cvrsti
predmeti — kamenje,
metalni dijelovi i slicno
mogu biti daleko odba-
Ceni — takoder i preko
15 m — opasnost od ozlje-
divanja! — i mogu ostetiti
rezni alat kao i stvari
(na primjer parkirana
vozila, prozorska stakla)
(Steta na stvarima).

~a—— 15m (50ft) °
A

U Sirem radnom okruzenju postoji
opasnost od nesreée izazvane
odbacenim predmetima. Stoga se druge
osobe ne smiju zadrzavati u krugu od
15 m. Taj razmak odrzavati takoder i
prema stvarima (vozilima, prozorskim
staklima) — opasnost od ostedivanja
stvari (Stete na stvarima)! Opasnost se
ne moze iskljuciti ni izvan kruga od

15 m.

Pravovremeno praviti stanke u radu,
kako bi preduhitrili zamorenost i
iscrpljenost — opasnost od nesrece!

ZA

Raditi mirno i promisljeno — samo pri
dobrom osvijetljenju i pri dobroj
vidljivosti. Raditi obazrivo, ne ugrozavati
ostale.
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U nepreglednom, gusto obraslom terenu
raditi osobito oprezno.

PraSine koje se za vrijeme rada vrtloze,
mogu biti opasne za zdravlje. U slucaju
razvoja prasine, nositi zastitnu masku
protiv prasine.

Prihvatnik reznog alata redovito Cistiti od
trave i Siblja/Siprazja — zacCepljenja u
podrudju reznog alata ili stitnika treba
odstraniti.

Prije nego napustimo uredaj:
isklopiti/iskljuciti uredaj, razdjelnu
polugu postaviti na @ i izvaditi
akumulator van.

Ukoliko uredaj nije bio podvrgnut
opterecenju u skladu s odredbama
(primjerice djelovanju sile uslijed udarca
ili pada), prije daljnjeg rada/pogona
obvezno mu treba provjeriti radno
sigurno i besprijekorno stanje —
pogledati takoder poglavlje "Prije rada".
Takoder provijeriti radnu/funkcionalnu
valjanost sigurnosnih uredaja. Niti u
jednom sluc¢aju se ne smije Koristiti
uredaje, koji nisu u radno sigurnom
stanju. U slu¢aju dvojbe, potraziti savjet
stru¢nog trgovca.

Motorni uredaj uvijek fiksirati s obje ruke
na ru¢kama.

Uvijek osigurati ¢vrst i siguran polozaj.

Kod izvedbi s ru¢kom za dvije ruke
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0208BA005 KN

Desna ruka je na rucki za posluzivanje,
lijeva ruka je na zahvatnoj rucki cjevaste
rucke.

Kod izvedbi s kruznom ruékom

0208BA006 KN

Desnom rukom na rucki za posluzivanje,
lijevom rukom na kruznoj rucki — takoder
i onda, ako ste ljevak.

Nakon rada

Iskljuciti uredaj, razdjelnu polugu
postaviti na G i akumulator izvaditi iz
uredaja.

skladistenju/pohranjivanju

Kada se uredaj viSe nece koristiti, treba
ga isklopiti/iskljuciti tako, da nitko ne
bude ugrozen. Uredaj osigurati od
neovlastenog pristupa.

hrvatski

Uredaj pohranjivati/skladistiti u suhoj
prostoriji, razdjelnu polugu postaviti

na @, i skladistiti samo s izvadenim
akumulatorom.

Vibracije

Ovaj uredaj se odlikuje malim
vibracionim/titrajnim optereéenjem ruku.

Unato¢ tome se korisniku preporucuje
medicinska provjera, ukoliko u
pojedinaénom slu€aju postoji sumnja na
smetnje u protoku krvi u rukama

(na primjer trnci u prstima).

OdrZavanje i popravci

Prije vrSenja svih popravaka i radova
odrzavanja, razdjelnu polugu postaviti
na @ i akumulator izvaditi van iz
uredaja. Na taj nacin ne dolazi do
nehotimiénog zaleta/starta motora.

Redovito odrzavati uredaj. Vrsiti samo
radove odrzavanja i popravke, koji su
opisani u uputi za uporabu. Sve ostale
radove povjeriti na izvedbu stru¢nom
trgovcu.

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo stru¢nom trgovcu
tvrtke STIHL. Struénim trgovcima
tvrtke STIHL se nude redovita
Skolovanja, a tehnicke informacije im
stoje na raspolaganju.

Upotrebljavati samo pri¢uvne dijelove
visoke kakvoce. U protivnom moze
postojati opasnost od nesreca ili
kvarova/Steta na uredaju. U slu€aju
pitanja uz to, obratiti se za savjet
struénom trgovcu.



hrvatski

Tvrtka STIHL preporucuje uporabu
originalnih pricuvnih dijelova

tvrtke STIHL. Oni su po svojim
karakteristikama optimalno prilagodeni
uredaju i zahtjevima korisnika.

Ne vrsiti izmjene na uredaju — time
mozete ugroziti vlastitu sigurnost —
opasnost od nesrece!

Postojec¢im elektri¢nim kontaktima,
prikljuénim vodovima i mreznom utikacu
uredaja za punjenje redovito
provjeravati besprijekornu izolaciju i
starenje (lomljivost).

Elektricne ugradbene dijelove,

npr. prikljuéni vod punjaca, smiju
obnavljati odnosno popravljati samo
kvalificirani elektricari.

Vijcima za pri¢vr§¢ivanje na zastitnim
uredajima/napravama i reznom alatu
provjeravati ¢vrsti dosjed i u slu€aju
potrebe ih pritegnuti.

Reakcione sile

Opasnost od povratnog udara kod
metalnih reznih alata

AUPOZORENJE

Kod primjene metalnih
reznih alata postoji opa-
shost od povratnog udara
kad alat udari o neku ¢vr-
stu prepreku (deblo,
grana, panj, kamenili sl.).
Uredaj pritom bude odba-
¢en unatrag — suprotno
smjeru okretanja alata.

S
\"

O

002BA135 KN

Opasnost od povratnog udara poveéana
je kad alat udari o prepreku u crnom
podrugju.

Tehnika rada

Glava kose s niti za koSnju

Glave kose s niti za ko3nju prikladne su
za koSnju rubova travnjaka, manjih do
srednjih travnatih povrsina i oko
zapreka. Primjena se opisuje u
nastavku, vidjeti pod "Kosnja".

U opsegu isporuke za glavu kose
prilozen je informativno-tehnicki list.
Glavu kose opremiti s niti za koSnju
samo sukladno podacima u prilozenom
informativno tehni¢kom listu.

Rad s drzadem razmaka

Odstojnik se moze dobiti kao poseban
pribor.

DL
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Drzac¢ razmaka (1)

— omeduje radno podrucje niti za
kosnju,

—  Stiti pri koSnji od oStecivanja uslijed
rotiraju¢e niti za koSnju (na primjer
kore drveta),

FSA 90, FSA90R



A UPOZORENJE

glava kose moze inercijski raditi nakon
isklapanja uredaja — drza¢ razmaka

pomicati tekar nakon $to je glava kose
dosla u stanje mirovanja, i ne s nogom.

List za rezanje trave

Listovi za rezanje trave prikladni su za
kosnju jake trave, korova, paprati,
koprive i trske. Listovi za rezanje trave
robusni su i prikladni za ko$nju velikih
povrSina. Primjena se opisuje u
nastavku, vidjeti pod "Kosnja".

A UPOZORENJE

Zloupotrebom se list za rezanje trave
moze oStetiti — uslijed zavrtlozenih,
odbacenih predmeta postoji — opasnost
od zadobivanja ozljedal

List za rezanje trave treba u slu¢aju
vidnog zatupljenja ostriti u skladu s
propisom.

FSA 90, FSA90 R

Kosnja
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® Uredaj prihvatiti objema rukama —
desna ruka na rucki za posluzivanje

® stajati uspravno — uredaj drzati
rastere¢en

® rezni alat ne smije dodirivati ni
predmete, niti tlo

® Uredaj ravnomjerno pokretati simo i
tamo

® razmak niti za koSnju od povrsine
tratine odreduje visinu rezanja

® izbjegavati doticanje ograda,
zidova, kamenija itd. — uzrokuje
povecano istrosenje.

Rezno dobro ne bacati u kuéno smede.
Rezno dobro moze se kompostirati.

hrvatski



hrvatski

Dozvoljene kombinacije reznog alata, Stitnika, ru¢ke, remena za nosenje

Rezni alat

Stitnik

Rucka Remen za noSenje

1"

12

o

12

-

R
QE’ 15 16
R

14
13
14

0000-GXX-0410-A0

Dopustene kombinacije

Ovisno o reznom alatu izabrati ispravnu
kombinaciju iz tablice!

A UPOZORENJE

Iz sigurnosnih razloga medusobno se
smiju kombinirati samo oni rezni alati i
izvedbe Stitnika, rucki i remena za
nos$enje koji su navedeni unutar jednog

10

reda tablice. Ostale kombinacije nisu 4  STIHL PolyCut 20-3
dozvoljene/dopustene — opasnost od

nesrece!

Rezni alati

Metalni rezni alati

Glave kosa
1 STIHL SuperCut 20-2

2  STIHL AutoCut 25-2
3 STIHL DuroCut 20-2"

5 list za rezanje trave 230-2
(9 230 mm)

DKoristiti samo glave kose s okruglim

tihim nitima za ko$nju @ 2,4 mm
(9 0,095 in.)

FSA 90, FSA90R




6 list za rezanje trave 260-2
(94 260 mm)

7 list za rezanje trave 230-4
(9 230 mm)

8 list za rezanje trave 230-8
(9 230 mm)

AUPOZORENJE

Koristenje listova za rezanje trave od
drugih materijala osim metala nije
dopusteno.

Stitnici

9
10

Stitnik s noZem
Stitnik bez noza

Rucke

11
12
13
14

Kruzna rucka

kruzna rucka sa

stremen (omedivac/limitator koraka)
Rucka za dvije ruke

Remenje za noSenje

15

16

17

18

Moze se koristiti remen za jedno
rame

Moze se koristiti dvostruki remen za
rame

moze se Koristiti remen za noSenje
akumulatora tip AR zajedno s
podloznim jastuc¢i¢em (poseban
pribor)

Uvazavati poglavlje "Polaganje remena
za noSenje".

FSA 90, FSA90 R

Dograditi ru¢ku za dvije ruke

Dograditi rucku za dvije ruke sa
zakretljivim potpornjem rucke

Zakretljiv potporanj rucke je u stanju
isporuke ve¢ dograden na drzak. Za
montazu cjevaste ru¢ke moraju se
demontirati stezne obloge.

Demontirati stezne obloge

hrvatski

vijak s pritegom izvuéi van —
ploca (6) ostaje na vijku s pritegom
razdvojiti stezne obloge —

opruge (4, 5) ostaju u donjoj steznoj
oblozi!

Pricvrstiti cjevastu rucku

002BA216 KN

250BA046 KN

@ fiksirati donju steznu oblogu (1) i
gornju steznu oblogu (2)

® odvrnuti vijak s pritegom (3) —nakon
odvrtanja vijka s pritegom su dijelovi

labavi i bivaju pomocu obje
opruge (4, 5) istisnuti jedni iz
drugih!

cjevastu rucku (7) poloziti na donju
steznu oblogu (1) tako, da

razmak (A) ne iznosi vise od 15 cm
(61in.)

poloziti gornju steznu oblogu i obje
obloge drzati zajedno

vijak s pritegom gurnuti kroz obje
obloge do grani¢nika — drzati skupa
sve dijelove i osigurati ih

11
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3988BA003 KN

Dograditi rucku za posluZivanje

® cijeli, osigurani skup dijelova s
vijkom s pritegom koji pokazuje u
smjeru komore akumulatora,
postaviti na potporanj rucke (8)

® vijak s pritegom pritisnuti do
granicnika u potporanj rucke i zatim
zavijcati — jo$ ne pritezati,

® cjevastu rucku izravnati poprec¢no
prema drzku — provijeriti mjeru (A)

® pritegnuti vijak s pritegom

12

3988BA004 KN

odvrnuti vijak (9) — matica (10)
ostaje u rucki za posluzivanje (11)

ruc¢ku za posluzivanje sa sklopnom
polugom (12) okrenutom prema
reznom alatu nataknuti na kraj
cjevaste rucke (7) sve dok se
provrti (13) ne preklope

zavijCati vijak (9) i Evrsto pritegnuti

3988BA005 KN

valovito crijevo (14) gurnuti u

drzaé (15)

FSA 90, FSA90R



cjevastu ru¢ku zakrenuti u polozaj za
transport

3988BA006 KN

® rastaviti vijak s pritegom (3) i
odvrtati tako dugo, dok se cjevasta
ruCka (7) ne bude mogla okretati u
smjeru kretanja kazaljki na satu

@ cjevastu rucku okretati za 90° u
smjeru suprotnom od kretanja
kazaljki na satu i na kraju zakrenuti
prema dolje

® Cvrsto pritegnuti vijak s pritegom (3)

cjevastu ru¢ku zakrenuti u radni polozaj

® cjevastu rucku redoslijedom
obrnutim od gore opisanog okretati
odnosno zakretati u smjeru kretanja
kazaljki na satu

FSA 90, FSA90 R

Dograditi kruznu ru¢ku

Upotrebljavati stremen

hrvatski

3988BA034 KN

Ovisno o upotrebljenom/primjenjenom
reznom alatu — pogledati poglavlje
"Dozvoljene kombinacije reznog alata,
Stitnika, rucke i remena za noSenje" - na
kruznoj ru¢ki mora biti dograden
stremen, koji sluzi kao
omedivac/limitator koraka.

Stremen se nalazi u opsegu isporuke
uredaja ili se moze dobiti kao poseban
pribor.

Dograditi kruznu ruéku sa stremenom

3988BA007 KN

3988BA030 KN

1

® matice sa Cetverokutnom
glavom (1) gurnuti u stremen (2) —
provrte dovesti do preklapanja

obujmicu (3) poloziti u kruznu
ruCku (4) i zajedno postaviti na
drzak (5)

poloziti obujmicu (6)

poloziti stremen (2) — uvazavati
polozaj!

provrti se trebaju preklapati/biti u
nizu

vijke (7) gurnuti u provrte — i zavrtati
do uredaja u stremen

dalje kao u poglavlju "Kruznu ruc¢ku
izravnati i priévrstiti"

13
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Dogradivanje kruzne rucke bez
stremena

1©

3988BA001 KN

® obujmicu (3) poloziti u kruznu
ruCku (4) i zajedno postaviti na
drzak (5)
poloziti obujmicu (6)

@ provrti se trebaju preklapati/biti u
nizu

® plocu (8) nataknuti na vijak (7) i istu

ponovno gurnuti u provrt, na to
zavrnuti maticu sa ¢etverokutnom
glavom (1) — do uredaja

® dalje kao u poglavlju "Kruznu ru¢ku

izravnati i pri€vrstiti"

14

Izravnati i pricvrstiti kruznu ru¢ku

3988BA029 KN

Promjenom razmaka (A) kruzna rucka
se moze dovesti u najpovoljniji polozaj
za posluzitelja i za odnosni slu¢aj
primjene.

Razmak (A) kod koristenja glava kose:
maksimalno 30 cm (12 in.)

Razmak (A) kod koristenja glava kose:
maksimalno 25 cm (10 in.)

® kruznu ru€ku gurnuti u Zeljeni
polozaj

® kruznu ru€ku (4) izravnati

® vijke pritegnuti tako ¢vrsto, da se
kruzna rucka viSe ne da okretati oko
drzka — kada stremen nije
dograden: po potrebi kontirati
matice

Dograditi zastitni
uredaje/naprave

Upotrebljavati ispravan stitnik

3988BA008 KN

AUPOZORENJE

Stitnik (1) dopusten je samo za glave
kosa, stoga se prije montiranja glave
kose mora montirati i Stitnik (1).

3988BA009 KN

AUPOZORENJE

Stitnik (2) dopusten je samo za glave
kosa, stoga se prije montiranja glave
kose mora montirati i Stitnik (2).

Dograditi Stitnik

Stitnici (1) i (2) na isti se nagin
pri¢vrScuju na kuciste motora.

FSA 90, FSA90R



3988BA010 KN

Stitnik poloZiti na kuéiste motora

® Kuku (3) na stitniku gurnuti u ureze
na kucistu motora.

® zavijcati vijak (4) i pritegnuti

FSA 90, FSA90 R

Dogradivanje reznog alata

QOdloziti motorni uredaj

® razdjelnu polugu postavitina @ i
akumulator izvaditi van iz uredaja

3988BA027 KN

hrvatski

‘:\
3988BA011 KN

® ventilatorsko kolo (1) nataknuti na
osovinu (2)

G} UPUTA

Za ucvrscivanje reznog alata potrebno je
ventilatorsko kolo.

Dijelovi za pri€vrSéivanje za rezne alate

3988BA028 KN

® motorni uredaj odlagati tako, da
prihvatnik za rezni alat pokazuje
prema gore

Montaza ventilatorskog kola

Ventilatorsko kolo sadrzano je u
isporuci.

Ovisno o reznom alatu koji se isporucuje
s prvom opremom za neki novi uredaj,
opseg isporuke se takoder moze
razlikovati po dijelovima za
pri¢vrScivanje za rezni alat.

Opseg isporuke bez dijelova za
priévrséivanje

3988BA012 KN

Mogu se dogradivati samo glave kose,
koje se direktno pri€vr§éuju na
osovinu (2).

15
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Opseg isporuke s dijelovima za
priévriéivanje

Mogu se dogradivati samo glave kosa i
metalni rezni alati.

M3
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3988BA013 KN

U tu su svrhu, zavisno o vrsti izvedbe
reznog alata, dodatno potrebni
matica (3), radni tanjur (4) i tlaCna
ploca (5).

Dijelovi se nalaze u garnituri dijelova,
koja se isporucuje zajedno s uredajem,
a mogu se dobiti i kao poseban pribor.

Blokirati osovinu

3988BA014 KN

Pri montiranju i demontiranju reznih
alata osovina (2) mora se blokirati
zati¢nim klinom (6). Opseg isporuke
sadrzi zati¢ni klin (6), a isti se moze
dobiti i kao poseban pribor.

16

® Zaticniklin (6) umetnuti u provrt (7)
na kucistu motora

® okretati osovinu, maticu ili rezni alat
i provrt u kolu ventilatora (1)

poravnati s gurnutim zati¢nim
klinom (6)

@ Zaticni klin (6) gurnuti do visine
lopatica na kolu ventilatora (1)

Osovina je blokirana.

Dograditi rezni alat

AUPOZORENJE

Upotrebljavati Stitnik koji odgovara
reznom alatu — pogledati poglavlje
"Dograditi zastitne uredaje/naprave".

Dograditi glavu kose s navojnim
prikljuckom

Prilozeni list za glavu kose spremiti na

sigurno mjesto, radi kasnijeg korisc¢enja.

2

——

i

® glavu kose zakretati suprotno
smjeru kretanja kazaljki na satu do
nalijeganja na osovinu (2)

3988BA015 KN

® Blokirati osovinu

® pritegnuti glavu kose

G} UPUTA

Ponovno izvuéi alat radi blokiranja
osovine.

Demontirati glavu kose

® Blokirati osovinu

® glavu kose zakretati u smjeru
kretanja kazaljki na satu

Dograditi metalni rezni alat

Prilozeni list i ambalazu metalnog
reznog alata primjereno Cuvati za daljnju
uporabu.

FSA 90, FSA90R



A UPOZORENJE

Obuci zastitne rukavice — opasnost od
ozljedivanja ostrim reznim rubovima.

Uvijek nadogradivati samo jedan
metalni rezni alat!

ispravno polegnuti/postaviti rezni alat

hrvatski

681BA050 KN

0

UPUTA

Ponovno izvuéi alat radi blokiranja
osovine.

Demontirati metalni rezni alat
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Na listovima za rezanje trave (1) i (2)
rezni bridovi/ostrice mogu pokazivati u
zeljeni smjer — te rezne alate redovito
okretati, kako bi izbjegli jednostrano
istroSenje.

Na listu za rezanje trave (3) ostrice/rezni
bridovi moraju pokazivati u smjeru
kretanja kazaljki na satu.

A UPOZORENJE

Uvazavati strjelicu za smjer
okretanja/vrtnje na nutarnjoj strani
Stitnika.

FSA 90, FSA90 R

® Rezni alat (4) poloziti na kolo
ventilatora (5)

AUPOZORENJE

Ogrljak (strjelica) mora viriti u provrt
glave kose.

Priévrstiti rezni alat

® poloziti tlanu plocu (6) — s
ispup&enjem/naborom prema gore

® poloziti radni tanjur (7)
® blokirati osovinu (8)

® maticu (9) zakretati suprotno smjeru
kretanja kazaljki na satu na osovinu
i pritegnuti

AUPOZORENJE

Maticu koja je postala labava - lako
pomicna, treba zamijeniti.

AUPOZORENJE

Obuci zastitne rukavice — opasnost od
ozljedivanja oStrim reznim rubovima.

Blokirati osovinu

maticu rastaviti zakretanjem u
smjeru kretanja kazaljki na satu

rezni alat i njegove dijelove za
pricvrséivanje izvuéi s kola
ventilatora — pri tome ne skidati kolo
ventilatora (5)

17
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Elektri¢no prikljuciti uredaj za
punjenje

MreZni napon i radni/pogonski napon
moraju biti uskladeni..

3901BA015 KN

® Mrezni utika€ (1) gurnuti u
uti€nicu (2).

SiiEe

3901BA019 KN

Posto je uredaj za punjenje prikljuc¢en na
opskrbu strujom, nastupa
samotestiranje. Za vrijeme tog postupka
svjetleca dioda (1) na uredaju za
punjenje svijetli cca 1 sekundu zelenim
svjetlom, a zatim crvenim, te se ponovno
gasi.

18

napuniti akumulator

Pri isporuci akumulator nije u potpunosti
napunjen.

Preporucuje se, da se akumulator prije
prvog stavljanja u rad/pogon napuni u
potpunosti.

® Uredaj za punjenje prikljuiti na
opskrbu strujom — mrezni napon i
radni/pogonski napon uredaja za
punjenje se moraju podudarati —
pogledati poglavlje "Elektri¢no
priklju€ivanje uredaja za punjenje".

Uredaj za punjenje koristiti samo u
zatvorenim i suhim prostorima pri
ambijentalnim temperaturama od +5 °C
do +40 °C (41 °F do 104 °F).

Punite iskljuivo suhe akumulatore.
Vlazan akumulator osusite prije poCetka
punjenja.

3901BA009 KN

® Akumulator (1) gurati u uredaj za
punjenje (2) do prvog osjetnog
otpora — zatim pritiskati do
granicnika.

3901BA014 KN

Nakon umetanja akumulatora svijetli
svjetle¢a dioda (3) na uredaju za
punjenje — pogledati poglavlje "Svjetleée
diode (LED) na uredaju za punjenje”.

Punjenje zapocinje ¢im svjetlece

diode (4) na akumulatoru zasvijetle
zeleno — pogledati poglavlje "LED diode
na akumulatoru".

Vrijeme punjenja ovisi o razli¢itim
utjecajima kao $to su stanje
akumulatora, temperatura okoline i sl.,
te moze odstupati od navedenih
vremena punjenja.

Za vrijeme rada akumulator se u uredaju
zagrijava. Ukoliko se u uredaj za
punjenje umetne zagrijan akumulator,
moze nastati potreba za ohladivanjem
akumulatora prije punjenja. Postupak
punjenja pocinje tekar onda, kada je
akumulator ohladen. Vrijeme punjenja
se uslijed vremena, potrebnog za
ohladivanje, moze produljiti.

Za vrijeme postupka punjenja se
zagrijavaju akumulator i uredaj za
punjenje.

Punjaéi AL 300, AL 500

Punjaci AL 300 i AL 500 opremljeni su
ventilatorom za hladenje akumulatora.

FSA 90, FSA90R



Uredaj za punjenje AL 100

Uredaj za punjenje AL 100 ¢eka s
postupkom punjenja dok se akumulator
sam od sebe ne ohladi. Hladenje
akumulatora odvija se na nacin da zrak
okolisa preuzima toplinu.

Kraj punjenja

Kada je akumulator u potpunosti
napunjen, uredaj za punjenje se
automatski isklapa/isklju€uje, uz to:

— gase se svjetle¢e diode na
akumulatoru

— gasi se svjetle¢a dioda na uredaju
za punjenje

— isklapal/isklju€uje se
ventilator/puhalo uredaja za
punjenje (ukoliko postoji u uredaju
za punjenje)

Na kraju punjenja napunjen akumulator

izvaditi iz uredaja za punjenje.

FSA 90, FSA90 R

Svjetleée diode na
akumulatoru

Cetiri svjetleée diode pokazuju stanje
napunjenosti akumulatora, kao i
probleme koji nastaju na akumulatoru ili
na punjacu.
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® Pritisnuti tipku (1), kako bi aktivirali
prikaz(pokazivac) — prikaz se
samostalno gasi nakon 5 sekundi

Svjetle¢e diode mogu svijetliti ili treperiti
zeleno ili crveno.

LED dioda trajno svijetli zeleno.

=
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LED dioda treperi zeleno.

N
=
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LED dioda trajno svijetli crveno.

-
=
N

LED dioda treperi crveno.

N
3
Z

hrvatski

Pri punjenju

svjetlece diode trajnim svijetlienjem ili
treperenjem pokazuju tijek punjenja.
Pri punjenju se kapacitet koji se upravo
puni pokazuje zelenim treperenjem
svjetlece diode.
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o-20% [ |[ ][ ][]
7IWN
V172
20-40% [ |[ ]
71PN
V172
s0-60% [ |0
7NN
172
60 - 80 % 1]
71PN
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[]
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]

Ako je postupak punjenja zavrsen,
svjetlece diode na akumulatoru se
automatski iskljucuju.

Ako svjetlece diode na akumulatoru
trepere ili svijetle crveno — pogledati
poglavlje "Kada crvene svjetle¢e diode
trajno svijetle/trepere”.
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Za vrijeme rada

Zelene svjetlece diode trajnim
svijetlienjem ili treperenjem pokazuju
stanje napunjenosti.

80 -100 %

60 - 80 %

40 - 60 %

20 -40 %

0-20%
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Ako svjetle¢e diode na akumulatoru
trepere ili svijetle crveno — pogledati
poglavlje "Kada crvene svjetle¢e diode
trajno svijetle/trepere".

20

Kada crvene svjetlece diode trajno

svijetle/trepere

3901BA041 KN

A | 1 svjetleca
dioda svijetli

trajno crveno:

akumulator je pre-
vise

zagrijan 1 2/hlad
an

B | 4 svjetlece
diode trepere
crveno:

Smetnje u radu
akumulatora 3

C | 3 svjetlece
diode svijetle

trajno crveno:

uredaj je previsSe
zagrijan — pustiti
ga, da se ohladi

D | 3 svjetlece
diode trepere
crveno:

Smetnje u radu
uredaja 4)

" Kod punjenja: nakon
ohladivanja/zagrijavanja
akumulatora postupak punjenja
starta automatski.

2)

3)

Za vrijeme rada: uredaj se
isklapa/iskljuCuje — akumulator
pustiti neko vrijeme da se ohladi, u
tu svrhu eventualno akumulator
izvaditi iz uredaja.

Elektromagnetska smetnja ili kvar.
Akumulator izvaditi iz uredaja i
ponovno umetnuti. Ukljugiti/uklopiti
uredaj — ako svjetleée diode jos
uvijek trepere akumulator je
neispravan i mora se zamijeniti.

Elektromagnetska smetnja ili kvar.
Akumulator izvaditi van iz uredaja.
Kontakte u akumulatorskoj komori
odistiti od necistoc¢a tupim
predmetom. Ponovno umetnuti
akumulator. Ukljuditi uredaj — ako
svjetlece diode jos uvijek trepere
uredaj ne radi ispravno i mora ga
provijeriti stru¢ni servis — STIHL
preporucuje ovlasteni servis
tvrtke STIHL.

FSA 90, FSA90R



Crveno svjetlucavo-zmirkavo svjetlo ...

svjetleca dioda na punjacu

... moze imati sliede¢a znacenja:

u
STIHE

3901BA019 KN

Svjetle¢a dioda (1) na uredaju za
punjenje moze trajno svijetliti zeleno ili
svjetlucati-zmirkati crveno.

Zeleno trajno svijetlo ...

... moze imati sliedeca znacenja:

Akumulator

— sepuni

— jepreviSe vru¢ i prije punjenja mora
se ohladiti.

Vidjeti i poglavlje "LED diode na

akumulatoru".

Zelena svjetleca dioda na uredaju za

punjenje se gasi, ¢im je akumulator u

potpunosti napunjen.

FSA 90, FSA90 R

ne postoji elektriéni kontakt izmedu
akumulatora i uredaja za punjenje —
izvaditi akumulator i jo$ jednom ga
umetnuti

smetnje u radu akumulatora — vidjeti
i poglavlje "LED diode na
akumulatoru®”.

smetnje u radu punjac¢a — dostaviti
na provjeru u ovlasteni servis.
STIHL preporuéuje stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL.

hrvatski
Poloziti remen za nosenje

Vrsta i izvedba remena za noSenje
ovisni su o trzistu.

Uporaba/primjena remena za nosenje —
pogledati poglavlje "Dozvoljene
kombinacije reznog alata, stitnika, rucke
i remena za nosenje".

Akumulatore tipa AR koristiti samo s
pripadaju¢im remenima za noSenje — ne
kombinirati s drugim remenima za
noSenje (npr. remen za jedno rame,
remen za oba ramena i sl.).
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Remen za jedno rame

Dvostruki/dupli remen za rame

3988BA017 KN

3988BA018 KN

poloziti remen za jedno rame (1)

® Duljinu remena podesiti tako da se
karabiner (2) nalazi za oko Sirinu
dlana ispod desnog boka.

® Uravnoteziti/izbalansirati uredaj —
vidi
"Uravnotezivanje/izbalansiravanje
uredaja"

22

Prikopc¢ati dvostruki remen (1)

Duljinu remena podesiti tako da se
karabiner (2) nalazi za oko Sirinu
dlana ispod desnog boka.

Uravnoteziti/izbalansirati uredaj —
vidi
"Uravnotezivanje/izbalansiravanje
uredaja"

Uravnoteziti/izbalansirati
uredaj

Vrsta i izvedba remena za noSenje i
kuke sa zapiralom/karabinera ovisni su
o trzistu.

Uredaj ovjesiti na remenu za no3enje
2
1 %\
1
S
(@)
2 <

® Karabiner (1) ovjesiti u uSicu za
noSenje (2) na drsku

002BA387 KN

Klatni poloZaj

3988BA019 KN

® Rezni alat mora lagano doticati pod

Da bi se postigao klatni polozaj, izvrSiti
sljedecée korake:

FSA 90, FSA90R



Izklatiti uredaj

Brzo odbacivanje

=r—7
203

Otpustiti vijak (3)

® Pomaknuti uSicu za noSenje (2) -
lagano pritegnuti vijak —pustiti
uredaj da se izbalansira — provjeriti
klatni polozaj.

Ako je postignut ispravan klatni polozaj:

® pritegnuti vijak na uSici za noSenje

Ovjesiti uredaj na remenu za no3enje

002BA391 KN

@ pritisnuti vezicu na kuki sa
zapiralom/karabineru (1) i uSicu za
nosenje (2) izvuéi iz kuke

FSA 90, FSA90 R

AUPOZORENJE

U trenutku prijetec¢e opasnosti, uredaj se
mora brzo odbaciti. Radi odbacivanja
postupati kao $to je opisano u poglavlju
"Uredaj ovjesiti na remenu za noSenje".
Vjezbati brzo odbacivanje uredaja. Kako
bi izbjegli osteéenja, pri viezbanju ne
bacati uredaj na tlo.

hrvatski

Uklapanje/ukljucivanje
uredaja

Elementi za posluZivanje

3988BA020 KN

1 Zapor sklopne poluge

2 Sklopna poluga

3 Razdjelna poluga - s
podesavanjima o' i §

4 Kkotali¢ za podeSavanje — za
ograni¢avanje hoda sklopne poluge
vidjeti "Funkcija kotaCi¢a za
podeSavanje"
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Funkcija kotaci¢a za podeSavanje

istovremeno pritiskati obje zaporne
poluge — poklopac se odkraunava
— i poklopac izvaditi van

3988BA021 KN

Kotaci¢em za podeSavanje (4) moze se
kontinuirano podesiti hod sklopne
poluge a time i podrucje broja okretaja
motora:

— kotaci¢ za podeSavanje (4) okretati
u smjeru —: put sklopne poluge se
skracéuje, a podeSen maksimalni
broj okretaja motora smanjuje

— kotadi¢ za podeSavanje (4) okretati
u smjeru +: put sklopne poluge
produljuje se, a podesen
maksimalni broj okretaja povecava

— snaznim pritiskom na sklopnu
polugu moze se posti¢i maksimalan
broj okretaja motora unato¢
podesenom ogranienju — pritom se
podeSeno ograni¢enje zadrzava i
po otpustanju sklopne poluge vraca
se u prethodno podeseno podrucje

Umetnuti-primijeniti akumulator

0

3905BA011 KN

® umetnuti akumulator (1) u komoru
uredaja — akumulator sklizne u
komoru / lagano pritiskati dok se isti
¢ujno ne ukljuci/dok ne ude u
funkciju — akumulator se mora
zatvarati u svezi s gornjim rubom
kucista

Uklopiti/uklju€. uredaj

@ zauzeti siguran i ¢vrst polozaj

® stajati uspravno — uredaj drzati
rastere¢en

® rezni alat ne smije dodirivati ni
predmete, niti tlo

® Uredaj prihvatiti objema rukama —
desna ruka na rucki za posluzivanje

Pri isporuci akumulator nije u potpunosti
napunjen.

Preporucuje se, da se akumulator prije
prvog stavljanja u rad/pogon napuni u
potpunosti.

® prije umetanja akumulatora u
slu€aju potrebe skinuti poklopac
akumulatorske komore, u tu svrhu

24
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® uredaj otvoriti, u tu svrhu razdjelnu
polugul (2) postaviti na &'

=N
3988BA023 KN

® zapor sklopne poluge (3) i sklopnu
polugu (4) istovremeno pritiskati i
drzati

Samo kada razdjelna poluga (2) stoji
na 'i kada se istovremeno rukuje sa
zaporom sklopne poluge (3) i sklopnom
polugom (4), motor radi.

FSA 90, FSA90R



Isklapanje/isklju€ivanje
uredaja

A1

/2

3988BA024 KN

® Ispustiti zapor sklopne poluge (1) i
sklopnu polugu (2)

3988BA025 KN

e razdjelnu polugu (3) postaviti na &
— sklopnom polugom (2) se ne moze
rukovati — uredaj je zatvoren,
zastic¢en od uklapanja/ukljucivanja

Pri stankama u radu i na kraju rada
akumulator izvaditi van iz uredaja.

FSA 90, FSA90 R

akumulator izvaditi van

3905BA016 KN

® istovremeno pritisnuti obje zaporne
poluge (4) — akumulator (5) se
odkraCunava

® akumulator (5) izvaditi van iz
kudista
Kada se uredaj viSe nece koristiti, treba

ga isklopiti/iskljuciti tako, da nitko ne
bude ugrozen.

Uredaj osigurati od neovlastenog
pristupa.

hrvatski

Pohranjivanje/skladistenje
uredaja

razdjelnu polugu postaviti na &

[ ]

® akumulator izvaditi van,
® temeljito odistiti uredaj
[ ]

Uredaj pohraniti/skladistiti na
suhom i sigurnom mjestu. Zastititi
od neovlastenog koriscenja
(primjerice od djece).

Poklopac za akumulatorsku komoru

U nekim zemljama se uredaj oprema s
poklopcem za akumulatorsku komoru.
On stiti akumulatorsku komoru od
oneciséenja.

3905BA027 KN

® na kraju rada poklopac (1) gurati u
komoru tako dugo, dok se poklopac
¢ujno ne ukljuci/dok ¢ujno ne ude u
funkciju

25
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Skladistiti akumulator

® Akumulator izvaditi iz uredaja,
naime izvaditi van uredaj za
punjenje,

@ skladistiti u zatvorenim i suhim
prostorijama i pohraniti/uskladistiti
na sigurnom mjestu. zastititi od
neovlastenog kori§¢enja (na primjer
od djece), kao i od onecisc¢enja

® pricuvne akumulatore ne skladistiti

nekoriS¢ene — upotrebljavati
naizmjence

Radi optimalnog radnog vijeka
akumulator skladistiti pri stanju
napunjenosti od cca 30 %.

Pohraniti/skladistiti uredaj za punjenje

Odrzavati glavu kose

QOdloziti motorni uredaj

® razdjelnu polugu postavitina @ i
akumulator izvaditi van iz uredaja

® akumulator izvaditi van,

® izvuéi mrezni utikac

® Uredaj za punjenje skladistiti u
zatvorenim i suhim prostorijama i
pohraniti na sigurnom mjestu.
Zaéstititi od neovlastenog koriS¢enja
(na primjer od djece), kao i od
oneciséenja.

26

3988BA027 KN

3988BA028 KN

® motorni uredaj odlagati tako, da
prihvatnik za rezni alat pokazuje
prema gore

Obnoviti niti za koSnju

Prije obnavljanja niti za koSnju glavi
kose obvezno provjeriti istroSenje.

AUPOZORENJE

Kada su vidljivi jaki tragovi istroSenja,
glava kose se mora kompletno
zamijeniti.

Nit za koSnju se u nastavku naziva
kratko "nit".

U opsegu isporuke glave kose nalazi se
oslikani naputak, koji pokazuje
obnavljanje/zamjenu niti. Stoga treba s

paznjom dobro sacuvati naputak za
glavu kose.

® Po potrebi demontirati glavu kose

Naknadno podesiti nit za koSnju

STIHL SuperCut

Nit se automatski naknadno podes$ava,
kada je nit za koSnju duga najmanje

6 cm (2 1/2 in.) — pomoéu noza na
Stitniku se preduge niti skracuju na
optimalnu duljinu.

STIHL AutoCut

® uredaj s motorom u radu drzati nad
povrsinom tratine — glava kose se
pri tome mora okretati

® glavom kose dodirnuti tlo — nit se
naknadno podes$ava i pomocéu noza
na Stitniku odrezuje na ispravnu
duljinu
Sa svakim dodirom tla, glava kose
naknadno podesSava nit. Stoga za
vrijeme rada treba promatrati u€inak
rezanja glave kose. Ako glava kose
precesto dodiruje tlo, nekoris¢eni
komadi niti za ko$nju budu odrezani na
nozu.

Naknadno podeSavanje uslijeduje samo
onda, ako su oba kraja niti duga jo$
najmanje 2,5 cm (1in.).

FSA 90, FSA90R



Zamijeniti nit za koSnju

STIHL PolyCut

U glavu kose PolyCut moze na mjestu
nozeva za rezanje takoder biti ovieSena
duzinski razmjerena nit.

STIHL DuroCut, STIHL PolyCut

A UPOZORENJE

Pri montiranju glave kose rukom
postaviti razdjelnu polugu u polozaj § i
izvaditi akumulator iz uredaja — u
suprotnom postoji opasnost od
ozljedivanjal

® glavu kose prema isporu¢enom
naputku, opremiti s duzinski
razmjerenom niti

Zamijeniti nozeve

STIHL PolyCut

Prije nego $to zamijenimo nozeve za
rezanje, obvezno provjeriti istroSenost
glave kose.

A UPOZORENJE

Kada su vidljivi jaki tragovi istro$enja,
glava kose se mora kompletno
zamijeniti.

Nozevi za rezanje se u nastavku kratko
imenuju kao "nozevi".

U opsegu isporuke glave kose nalazi se
oslikan naputak, koji pokazuje
obnavljanje nozeva. Stoga treba s
paznjom dobro sacuvati naputak za
glavu kose.

FSA 90, FSA90 R

AUPOZORENJE

Pri montiranju glave kose rukom
postaviti razdjelnu polugu u polozaj G i
izvaditi akumulator iz uredaja — u
suprotnom postoji opasnost od
ozljedivanjal

® Demontirati glavu kose

® zamijeniti nozeve, kao $to je
prikazano u oslikanom naputku

ponovno dograditi glavu kose

hrvatski

Ostriti metalne rezne alate

® Rezne alate i slu€aju neznatnog
istroSenja ostriti s turpijom za
ostrenje "Poseban pribor" —u
slu¢aju jakog istroSenja, skrbine
ostriti s uredajem za ostrenje ili
struénom trgovcu povjeriti izvedbu
tog rada -
STIHL preporuéuje STIHL-ovog
stru¢nog trgovca.

® Ostriti Cesto, skidati malo — za
jednostavno naknadno
oStrenje/doostravanje dostaju
uglavnom dva do tri poteza
turpijom.

002BA113 KN

® Ravnomjerno ostriti krila nozeva (1)
— ne mijenjati konturu osnovnog-
glavnog lista (2).

Daljnje upute za oStrenje nalaze se na
pakovanju reznog alata. Ambalazu
stoga treba sacuvati.

Uravnotezivanje — izbalansiravanje

® Naknadno ostriti cca 5 puta, zatim
reznim alatima sa STIHL-ovim
uredajem za
uravnotezivanje/izbalansiravanje
"Poseban pribor" provijeriti
neravnotezu/neizbalansiranost i

27



hrvatski

28

uravnoteziti/izbalansirati ili radove
povjeriti na izvedbu stru¢nom
trgovcu —

STIHL preporuéuje STIHL-ovog
stru¢nog trgovca.

FSA 90, FSA90R



Upute za odrzavanje- i njegu

hrvatski

Podaci se odnose na normalne uvjete primjene. Pri otezanim uvjetima (jaki nanos
prasine itd.) i duljeg dnevnog radnog vremena, navedene radne intervale treba skra-
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Prije izvodenja svih radova na uredaju, razdjelnu polugu postaviti na 6 i akumulator s -% o g -% ®
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ocevid (stanje) X
Kompletan uredaj ocistiti X
zamijeniti oSte¢ene dijelove X
Rugke za posluzivanje (razdjelna poluga, | Proviera rada/funkcije X
zapor sklopne poluge, sklopna poluga) ocistiti X X
Dostupni vijci i matice naknadno pritegnuti X
Akumulator Ocevid X X X
ocistiti X X
Komorica za akumulator Provjera funkcije (izbacivanje X
akumulatora)
Ocevid X
Rezni alat zamijeniti X
provjeriti ¢vrsti dosjed X
Metalni rezni alati ostriti X X
Sigurnosne naljepnice zamijeniti X

FSA 90, FSA90 R
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Minimiranje istroSenja ii
izbjegavanje kvarova/Steta
Pridrzavanjem navoda iz ovog naputka
za koriSéenje sprijeCavate i izbjegavate
prekomjerno istroSenje i kvarove na
uredaju.

Kori$¢enje, odrzavanje i skladistenje
uredaja moraju se vrsiti tako pazljivo,
kao $to je opisano u ovom naputku za
korisc¢enje.

Korisnik/posluZitelj je odgovoran za sve
kvarove/Stete, koje su uzrokovane
neuvazavanjem uputa o sigurnosti u
radu, uputa za posluzivanje i
odrzavanje. To osobito vrijedi za:

— vrSenje izmjena na proizvodu, koje
tvrtka STIHL nije dozvolila

— uporabu alata ili pribora, ¢ija
primjena nije dozvoljena, prikladna
ili je glede kakvoée manje vrijedna

— uporabu uredaja koja nije u skladu s
odredbama

—  primjenu uredaja na sportskim- ili
natjecateljskim priredbama

— kvarove/Stete, nastale kao
posljedica daljnjeg koriS¢éenja
uredaja s pokvarenim ugradbenim
dijelovima

Radovi odrzavanja

Svi radovi, navedeni u poglavlju "Upute
za odrzavanje- i njegu", moraju se
redovito izvrSavati. Ukoliko te radove
odrzavanja korisnik/posluZitelj ne moze
izvrsiti sam, nalog za izvedbu treba
povjeriti stru¢nom trgovcu.

30

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo stru¢nom trgovcu tvrtke
STIHL. Stru¢nim trgovcima tvrtke STIHL
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Ukoliko se propusti izvedba tih radova ili
ih se izvrSi nestru¢no, mogu nastati
kvarovi/Stete, za koje korisnik/posluZzitel;j
sam odgovara. Tu se izmedu ostalog
pribraja sljedece:

— kvarovi/Stete na elektromotoru,
nastali kao posljedica
nepravovremenog ili nedovoljno
provedenog odrzavanja

— kvarovi/Stete na uredaju za
punjenje, nastale uslijed pogresnog
elektriCnog prikljuc¢ka (napona)

— Kkorozija i ostale posljedi¢ne
Stete/kvarovi na uredaju, nastale
kao posljedica nestru¢nog
skladistenja i uporabe

— kvarovi/Stete na uredaju, nastali kao
posljedica uporabe kvalitativho
manje vrijednih pric¢uvnih dijelova

Dijelovi, podlozni istroSenju

Neki dijelovi motornog uredaja podlijezu
i pri koriS¢enju u skladu s odredbama
normalnom istro$enju i moraju se ve¢
prema vrsti i trajanju koriscenja
pravovremeno zamijeniti. Tome
pripadaju izmedu ostalog:

— rezni alat
—  Stitnik

— akumulator

FSA 90, FSA90R



Vazni ugradbeni dijelovi
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3988BA026 KN

FSA 90, FSA90 R
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hrvatski

Drzak

Sklopna poluga

kotaci¢ za podeSavanje
Razdjelna poluga

Zapor sklopne poluge
Rucka za posluzivanje
Cjevasta rucka za dvije ruke
Vijak s pritegom
Potporanj rucke

USica za noSenje

Drzac valovitog crijeva
Komorica za akumulator
Kruzna rucka

Stremen

Zaporna poluga za zakraCunavanje
akumulatora

Akumulator
Svjetlec¢e diode na akumulatoru

Gumb za aktiviranje svjetlec¢ih dioda
na akumulatoru

Uredaj za punjenje

svjetle¢a dioda na punjacu
Prikljuéni vod s mreznim utikatem
Glava kose

Noz

Stitnik (samo za glave kosa)
Metalni rezni alati

Stitnik (samo za metalne rezne
alate)

Broj stroja
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Tehnicki podaci

Akumulator
model: litij-ion
uredaj: AP, AR

Uredajem se smije raditi samo s
originalnim akumulatorima STIHL AP i
STIHL AR.

Vrijeme rada uredaja ovisno je o
energetskom kapacitetu akumulatora.

Duljina

1774 mm
(69,8 in.)

bez reznog alata:

Tezina

bez akumulatora, bez reznog alata i
Stitnika

FSA 90: 3,2 kg
(7,1 1bs.)

FSA 90 R: 2,8kg
(6,2 Ibs.)

Vrijednosti buke i vibracija

Pri utvrdivanju vrijednosti buke i vibracija
uzima se u obzir rad s nazivno najve¢em
brojem okretaja.

Daljnje navedene podatke za ispunjenje
smjernice poslodavca glede

vibracija 2002/44/EG pogledati
www.stihl.com/vib
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Razina zvu€nog tlaka L, prema EN 786

FSA 90:

s glavom kose: 83 dB(A)
s metalnim reznim

alatom: 73 dB(A)
FSA 90 R:

s glavom kose: 83 dB(A)
s metalnim reznim

alatom: 73 dB(A)

Razina zvuéne snage L,, prema EN 786

FSA 90:

s glavom kose: 92 dB(A)
s metalnim reznim

alatom: 84 dB(A)
FSA 90 R:

s glavom kose: 92 dB(A)
s metalnim reznim

alatom: 84 dB(A)

Vibraciona vrijednost ay,, prema EN 786

FSA 90:
zahvatna zahvatna
rucka, lijevo rucka, desno
s glavom
kose: 3,5 m/s? 3,5 m/s2
s metalnim
reznim
alatom: 1,0 m/s? 1,0 m/s?
FSA 90 R:
zahvatna zahvatna
rucka, lijevo rucka, desno
s glavom
kose: 4.8 m/s? 3,5 m/s2
s metalnim
reznim
alatom: 1,4 m/s? 1,4 m/s?

Za razinu zvucnog tlaka i za razinu
zvucne snage K-faktor iznosi prema
RL 2006/42/EG = 2,5 dB(A); za titrajno
ubrzanje K-faktor iznosi prema

RL 2006/42/EG = 2,0 m/s?.

Navedene vrijednosti vibracija mjerene
su prema normiranom ispitnom
postupku i mogu se primjenjivati radi
usporedbe elektri¢nih uredaja.

Vibracione (titrajne) vrijednosti koje
stvarno nastaju, mogu odstupati od
navedenih vrijednosti, ovisno o vrsti
primjene.

Navedene vrijednosti vibracija mogu biti
upotrebljene za jednu od prvih procjena
vibracionog opterecenja.

Stvarna vrijednost vibracionog
opterecenja mora biti procijenjena. Pri
tome se mogu takoder uzeti u obzir
vremena, u kojima je elektriéni uredaj
isklopljen, i takva, u kojima je doduse
uklopljen, ali radi bez opterecenja.

Transport

Akumulatori tvrtke STIHL ispunjavaju
predpostavke-uvjete koji su navedeni u
priruéniku UN-a
ST/SG/AC.10/11/Rev.5 dio lll,
pododsjek/pododlomak 38.3.

PosluZzitelj/korisnik moze akumulatore
tvrtke STIHL pri cestovnom transportu
bez daljnjih uporista istovremeno
dovesti do mjesta primjene uredaja.

Sadrzani litij ionski akumulatori podlijezu
odredbama zakona o opasnim tvarima.

FSA 90, FSA90R



Pri slanju putem trec¢ih osoba

(npr. zracnih prijevoznika ili otpremnika)
potrebno je voditi rauna o posebnim
zahtjevima u pogledu pakiranja i
oznacavanja.

Prilikom pripreme posiljke potrebno je
ukljuciti struénjaka za opasne tvari.
Molimo pridrzavajte se i eventualnih
dodatnih lokalnih propisa.

Akumulator zapakirajte tako da se ne
moze pomicati u ambalazi.

Za daljnje navedene upute, vezane uz
transport, pogledati
www.stihl.com/safety-data-sheets

REACH

REACH oznacava EG-odredbu/propis
za registriranje, procjenjivanje i dozvolu
primjene/dopustenje kemikalija.
Obavijesti za ispunjenje REACH (EG)-
odredbe/propisa br. 1907/2006
pogledati www.stihl.com/reach

FSA 90, FSA90 R
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Odklanjanje kvarova/smetnji u radu/pogonu

Prije vrSenja svih radova na uredaju, akumulator izvaditi van iz uredaja.

Smetnja/kvar

Uzrok

Odklanjanje

Stroj pri uklju€ivanju/uklapanju nec¢e proraditi

nema elektricnog kontakta izmedu ure-
daja i akumulatora

izvaditi akumulator, izvrsiti o¢evid konta-
kata i jo§ jednom umetnuti

Stanje napunjenosti akumulatora je
prenisko

(1 svjetle¢a dioda na akumulatoru tre-
peri zeleno)

napuniti akumulator

Akumulator je previ$e zagrijan / previse
hladan

(1 svjetleéa dioda na akumulatoru svijetli
crveno)

pustiti akumulator da se ohladi / akumu-
lator pri temperaturama od cca 15 °C —
20 °C postedno pustiti da se zagrije

Greska u akumulatoru

(4 svjetle¢e diode na akumulatoru tre-
pere crveno)

Akumulator izvaditi iz uredaja i ponovno
umetnuti. Ukljugiti/uklopiti uredaj — ako
svjetlece diode joS uvijek trepere akumu-
lator je neispravan i mora se zamijeniti.

Uredaj je previSe zagrijan

(3 svjetle¢e diode na akumulatoru svije-
tle crveno)

Pustiti uredaj da se ohladi

Elektromagnetska smetnja/kvar ili
greska u uredaju

(3 svjetle¢e diode na akumulatoru tre-
pere crveno)

Akumulator izvaditi iz uredaja i ponovno
umetnuti. uklopiti/ukljuiti uredaj — ako
svjetlece diode jos uvijek svjetlucaju-
Zmirkaju, uredaj je pokvaren i mora ga
provjeriti struéni trgovac

Vlaga u uredaju i/ili akumulatoru

Osusiti uredaj/akumulator

Uredaj se u radu/pogonu isklapa/iskljucuje

akumulator ili elektronika uredaja su pre-
vise zagrijani

akumulator izvaditi iz uredaja, akumula-
tor i uredaj pustiti da se ohlade

Elektri¢na ili elektromagnetska
smetnja/kvar

izvaditi akumulator i jo§ jednom ga
umetnuti

34
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Prije vrSenja svih radova na uredaju, akumulator izvaditi van iz uredaja.

hrvatski

Smetnja/kvar

Uzrok

Odklanjanje

Vrijeme rada/pogona je previSe kratko

akumulator nije u potpunosti napunjen

napuniti akumulator

Uporaba neprikladne niti za koSnju

Zamijeniti nit za koSnju

Radni vijek akumulatora je postignut,
odnosno premasen

Akumulator provjeriti” i zamijeniti

Akumulator se pri umetanju zaglavljuje u ure-
daj/uredaj za punjenje

vodila / kontakti su nedisti

vodila / kontakte oprezno o istiti

Akumulator se ne puni iako svjetle¢a dioda na
uredaju za punjenja svijetli zeleno

Akumulator je previ$e zagrijan / previse
hladan

(1 svjetleéa dioda na akumulatoru svijetli
crveno)

pustiti akumulator da se ohladi / akumu-
lator pri temperaturama od cca 15 °C —
20 °C postedno pustiti da se zagrije

uredaj treba raditi samo u zatvorenim i
suhim prostorijama pri okolnim tempera-
turama od +5 °C do +40 °C

Svjetle¢a dioda na uredaju za punjenje svje-
tluca-zmirka crveno

nema elektricnog kontakta izmedu ure-
daja za punjenje i akumulatora

izvaditi akumulator i jo$ jednom ga
umetnuti

Greska u akumulatoru

(4 svjetle¢e diode na akumulatoru tre-
pere na cca 5 sekundi crveno)

Akumulator izvaditi iz uredaja i ponovno
umetnuti. Ukljuciti/uklopiti uredaj — ako
svjetlece diode joS uvijek trepere akumu-
lator je neispravan i mora se zamijeniti.

Greska u uredaju za punjenje

uredaj za punj)enje dati na provjeru struc-
nom trgoveu’

1
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STIHL preporucuje struénog trgovca tvrtke STIHL.
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Upute za vrSenje popravaka

Korisnici/posluzitelji ovog uredaja smiju
vrsiti samo one radove odrzavanja i
njege, koji su opisani u ovom naputku za
koris¢enje.. Daljnje popravke smiju vrsiti
samo strucni trgovci.

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru¢nom
trgovcu. STIHL-ovim stru€nim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Pri vrSenju popravaka ugradivati samo
pricuvne dijelove, €iju primjenu je tvrtka
STIHL dozvolila za ovaj motorni uredaj ili
tehnicki istovrsne dijelove.
Upotrebljavati samo pri€uvne dijelove
visoke kakvoée. U protivnom moze
postojati opasnost od nesreca ili
kvarova/Steta na uredaju.

STIHL preporuduje uporabu STIHL-ovih
originalnih pri€uvnih dijelova.

STIHL-ove originalne pricuvne dijelove
prepoznaje se po STIHL-ovom
kataloSkom broju pri€uvnog dijela, po
oznaci §TIHL'i povremeno po
STIHL-ovom znaku za priéuvni dio &},
(na malim dijelovima moze stajati samo
sam znak).
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Zbrinjavanje

Pri zbrinjavanju uvazavati propise o
zbrinjavanju, specificne za doti¢nu
zemlju.

o’
e

000BA073 KN

Proizvodi tvrtke STIHL ne pripadaju u
ku¢ni otpad. Uredaj STIHL, akumulator,
pribor i ambalazu odloZite na mjesto za
ekoloSku oporabu.

Aktualne obavijesti glede zbrinjavanja
mogu se dobiti kod ovlastenog
distributera tvrtke STIHL.

EG- Izjava proizvodaca o
sukladnosti
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potvrduje da

motorna kosa s
akumulatorom

Aktualizacija fir-

uredaj:

tvorni¢ka marka:

mwarea nije

uspjela
model: FSA 90:

FSA 90 R:
serijski broj: 4863

odgovara propisima o primjeni
direktiva 2006/42/EZ, 2004/108/EZ

(do 19.04.2016), 2014/30/EU

(od 20.04.2016) i 2000/14/EZ, te da je
razvijen i izraden u skladu sa sljedeéim
normama:

EN 60335-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 11806-1, EN ISO 12100

Pri utvrdivanju izmjerene i zajamcene
razine zvuéne snage postupano je
prema smjernici 2000/14/EG,
dodatak VIII, primjenom norme

ISO 11094.

Izmjerena razina zvuéne snage
92 dB(A)

Zajaméena razina zvuéne snage
94 dB(A)

Tehnicka dokumentacija pohranjena je
kod:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

FSA 90, FSA90R



Godina proizvodnje i serijski broj
navedeni su na uredaju.

Waiblingen, 09.11.2015
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p-p.

%amé g///m J

Thomas Elsner

Direktor upravljanja proizvodima i
uslugama

c€

FSA 90, FSA90 R

Adrese

STIHL - Uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

STIHL — Prodaja

NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstrale 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CEHOSLOVACKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

hrvatski

STIHL - Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
BiS¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.
Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Telefaks: +385 1 6221569

TURSKA

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TICARET AS.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Telefaks: +90 216 394 00 44
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cesky

Véazena zakaznice, vazeny zakazniku,

dékujeme Vam, ze jste se rozhodli pro
jakostni vyrobek firmy STIHL.

Tento produkt byl vyroben za pouziti
modernich vyrobnich technologii a
obsahlych opatfeni pro zajisténi jakosti.
Snazime se udélat vSe pro to, abyste s
timto vyrobkem byli spokojeni a mohli s
nim bez problémii pracovat.

Pokud budete mit dotazy tykajici se
Va3eho stroje, obrat'te se laskavé bud
na Vaseho obchodnika &i pfimo na nasi
distribuéni spoleénost.

Va3

s

Dr. Nikolas Stihl

Tento navod k pouziti je chranén autorskym zakonem. Veskera prava zustavaji vyhrazena, zejména pravo reprodukce, prekladu

a zpracovani elektronickymi systémy.

FSA 90, FSA90R
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Vysvétlivky k tomuto navodu
k pouziti

Tento navod k pouziti se vztahuje na
akumulatorovou motorovou

kosu STIHL, ktera je v tomto navodu k
pouziti nazyvana také motorovym
strojem nebo strojem.

Obrazkové symboly

Veskeré na stroji zobrazené symboly
jsou vysvétleny v tomto navodu k
pouziti.

V zavislosti na stroji a jeho vybaveni
mohou byt na stroji zobrazeny nize
uvedené obrazkové symboly.

Nastavte plynuly pohyb
spinaci paky

O~

@ zajisténi

odijigténi

Oznacéeni jednotlivych textovych pasazi

AVAROVANi

Varovani jak pfed nebezpecim urazu i

poranéni osob, tak i pfed zavaznymi
vécnymi Skodami.

FSA 90, FSA90 R

10 UPOZORNENI

Varovani pfed poskozenim stroje jako
celku ¢i jeho jednotlivych konstrukénich
Casti.

DalSi technicky vyvoj

STIHL se neustale zabyva dalSim
vyvojem veskerych stroju a pfistroju; z
tohoto dlivodu si musime vyhradit pravo
zmén objemu dodavek ve tvaru,
technice a vybaveni.

Z udajl a vyobrazeni uvedenych v tomto
navodu k pouziti nemohou byt proto
odvozovany zadné naroky.

cesky
Bezpeénostni pokyny

P¥i praci s timto strojem
jsou nezbytna mimo-
fadna bezpecnostni
opatfeni, protoze se pra-
cuje s velmi vysokymi
otackami zaciho nastroje.

Jesté pred prvnim uvede-
nim stroje do provozu si
bezpodminecné prectéte
cely navod k pouziti a
bezpecné ho ulozte pro
pozdé&jsi pouziti. Nedodr-
zovani bezpecénostnich
pokynl mize byt Zivotu
nebezpecné.

Obecné dodrzujte

A VAROVANI

— Déti ani mladistvi nesméji s timto

strojem pracovat. Davat pozor na
déti, aby bylo zajisténo, Ze si
nebudou se strojem hrat

—  Stroj sméji pouzivat pouze osoby,

které byly proSkoleny ohledné jeho
pouzivani a ovladani nebo které
prokazi, ze tento stroj dokazi
bezpecné obsluhovat

— Osoby, které z dlivodu omezenych

fyzickych, smyslovych nebo
dusevnich schopnosti nejsou
schopné stroj bezpecné ovladat s
nim nesméji pracovat
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cesky

— Stroj pfedavat ¢i zapljcovat pouze
tém osobam, které jsou s timto
modelem a jeho obsluhou
obeznameny - a vzdy jim zaroven
predat i navod k pouziti.

— Pred vSemi pracemi na stroji,
napfiklad ¢isténim, udrzbou,
vyménou dill vyjméte ze stroje
akumulator.

Pokyn pro kazdého, kdo bude se
strojem pracovat poprvé: Nechte si
ukazat od prodavace nebo jiné, prace se
strojem znalé osoby, jak se s nim
bezpecné zachazi.

Dodrzovat specifické bezpecnostni
predpisy zemé&, napf. pfisluSnych
oborovych sdruzeni, Uradd pro
bezpec€nost prace a pod.

Prace s hluk produkujicimi stroji maze
byt narodnimi ¢&i lokalnimi predpisy
Casové omezena.

Déti, zvifata a divaky nepoustét do
blizkosti stroje.

Uzivatel nese vici jinym osobam
zodpovédnost za Urazy a za nebezpedi,
ohrozujici jejich zdravi ¢i majetek.

Kdo pracuje s timto strojem, musi byt
odpocaty, zdravy a v dobré kondici.

Osoby, které se ze zdravotnich divodu
nesmeéji namahat, by se mély pfedem
informovat u Iékafe, zda je mozné s
timto strojem pracovat.

Po poziti alkoholu, reakceschopnost
snizujicich Iéka nebo drog se nesmi s
timto strojem pracovat.

40

Akumulator vyjméte ze
stroje pfi:

—  pfi kontrolnich, sefizovacich a
Cisticich ukonech

—  pfi pracich na fezném nastroji
—  pfi odchodu od stroje

— Preprava

—  pfi skladovani

—  pfiopravarskych a udrzbarskych
ukonech

—  pfi hrozicim nebezpeci a v
nouzovych pfipadech

Tim se zabrani nechténému naskoceni
motoru.

Radné pouzivani

Stroj pouzivejte v zavislosti na
pfifazenych Zzacich nastrojich, viz
"Technika prace".

Stroj nepouzivejte pro jiné ucely —
nebezpedi Urazu!

Na stroji neprovadét zadné zmény —
mobhlo by to vést k ohrozeni
bezpecnosti. STIHL vyluCuje jakoukoli
zodpovédnost a ru€eni za osobni a
vécné skody, zplsobené pouzitim
nedovolenych adaptérd.

Oble€eni a vybaveni

Nosit pfedpisové obleceni a vystroj.

Oble¢eni musi byt ucelné
a nesmi prfekazet v
pohybu. Tésné pfiléha-
jici odév — pracovni
overal, v zadném pfipadé
pracovni plast.

Nenoste zadné obleceni, které by se
mohlo zachytit ve dfevé, chrasti nebo v
pohybuijicich se ¢astech stroje. Ani
zadné saly, kravaty ¢&i Sperky a ozdoby.
Dlouhé vlasy nenosit rozpusténeé, svazat
je a zajistit je (Satkem, Eepici, pFilbou
atd.).

A

Pouze pfi pouziti zacich hlav jsou
alternativné povoleny pevné boty s
hrubou, neklouzavou podrazkou.

AVAROVANi
. Ke snizeni nebezpedi

oc¢nich Urazl nosit tésné
] pfiléhajici ochranné bryle
podle normy EN 166.
Dbat na spravné nasa-

zeni a prilehnuti bryli.

Noste bezpeénostni
vysoké boty s hrubou,
neklouzavou podrazkou a
oceli vyztuzenou Spickou.

&

Noste ochranu obli¢eje. Ochrana
obli¢eje neni dostateCnou ochranou oéi.

Nosit robustni pracovni
rukavice z odolného
materialu (napfiklad
kaze).

STIHL nabizi kompletni bezpe€nostni
program osobniho ochranného
vybaveni.

FSA 90, FSA90R



Preprava

Prislusenstvi

Pfed pfepravou — i na malé vzdalenosti
— stroj vzdy vypnéte, aretacni packu
nastavte na @ a ze stroje vyjméte
akumulator. Tim se zabrani
nechténému naskoceni motoru.

Stroj noste za ty¢ vyvazeny ve
vodorovné poloze.

Kovovy Zaci nastroj zajistéte
prepravnim krytem proti doteku, i pfi
prepravé na kratké vzdalenosti.

Ve vozidlech: Stroj zajistit proti pfevrzeni
a poskozeni.

Cisténi

Plastové dily Cistit kusem latky. Ostré
Cistici prostfedky mohou plast poskodit.

Stroj odistit od prachu a necistot — nikdy
k tomu nepouzivat tuky rozpoustéjici
prostifedky.

Chladici zebra v pfipadé potfeby vycistit.

Vodici drazky akumulatoru udrzovat v
Cistém stavu — v pfipadé potreby je
vycistit.

K Cisténi stroje nikdy nepouzivat
vysokotlaké CistiCe. Prudky proud vody
by mohl poskodit dily stroje.

Stroj nikdy neostfikovat vodou.

Na Zaci nastroj a ochranny kryt
nestfikejte vodou, ani je nepotapéjte do
vody — hnaci motor nachazejici se v

pouzdie motoru a Fidici elektronika by
mohly byt vnikajici vodou poskozeny.

FSA 90, FSA90 R

Pouzivat pouze takové zaci nastroje Ci
prislusenstvi, které jsou firmou STIHL
pro tento stroj povoleny ¢i technicky
adekvatni dily. V pfipadé dotazl k
tomuto tématu se informujte u
odborného prodejce. Pouzivat pouze
vysokojakostni nastroje €i prisluSenstvi.
Jinak hrozi eventualni nebezpedi urazli
nebo poskozeni stroje.

STIHL doporuduje pouzivat originalni
nastroje a pfisluSenstvi znacky STIHL.
Jsou svymi vlastnostmi optimalné
prizplsobeny jak vyrobku samotnému,
tak i pozadavkim uzivatele.

Pohon

Akumulator

Dbat na informace pfibalového listku
nebo navodu k pouziti

akumulatoru STIHL a bezpecné je ulozit
pro dalSi pouziti.

Podrobné;jsi bezpecnostni pokyny — viz
www.stihl.com/safety-data-sheets

Nabijecka

Dbat na informace v pfibalovém listku
nabijecky — bezpecné jej ulozit pro dalsi
pouziti.

Symboly na ochrannych pfipravcich

Sipka na ochranném krytu pro
fezné/Zaci néstroje udava smér otaceni
fezného/zaciho nastroje.

cesky

Nékteré z nize uvedenych symboll se
nachazeji na vnéjsi strané ochranného
krytu a jsou odkazem na pripustné
kombinace fezného/zaciho nastroje a
ochranného krytu.

Ochranny kryt smi byt
pouzivan spole¢né s
Zacimi hlavami.

Ochranny kryt smi byt
pouzivan spole¢né s
zacimi listy na travu.

Ochranny kryt nesmi byt
pouzivan spole¢né s
zacimi hlavami.

Ochranny kryt nesmi byt
pouzivan spole¢né s
Zacimi listy na travu.

Ochranny kryt nesmi byt
pouzivan spole¢né s
vyzinacimi nozi.

Ochranny kryt nesmi byt
pouzivan spole¢né s pilo-
vymi kotougi.

P00
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cesky

Rezné/Zaci nastroje

Pouziti Zacich hlav

Nikdy nepracovat
bez pro stroj a
fezny/zaci nastroj
vhodného ochran-
ného krytu — hrozi
nebezpedi Grazu
odmrstovanymi
predméty!

Ochranny kryt stroje nemuze ochranit
uzivatele pfed vSemi pfedméty
(kameny, sklem, draty atd.), které
mohou byt odmrstény zacim nastrojem.
Tyto predméty se mohou libovolné
nékde odrazit a uzivatele zasahnout.

V pravidelnych, kratkych ¢asovych

intervalech provadét kontrolu

fezného/zaciho nastroje a pfi

znatelnych zménach provést kontrolu

okamzité:

—  Stroj vypnéte, aretacni packu
nastavte na @, pockeite, aZ se Zaci

nastroj zastavi, vyjméte akumulator.

— Zkontrolovat jeho stav a pevné
upnuti, dbat na praskliny.

Pro vyménu zaciho nastroje vypnéte
stroj, aretaéni packu nastavte na 8 a
vyjméte akumulator. Nechténym,
samovolnym nasko&enim motoru hrozi

nebezpedi Urazu!

Poskozené nebo naprasklé Zaci
nastroje nikdy nepouzivat dal, nikdy je
neopravovat.

Castecky & tlomky se mohou uvolnit a

velkou rychlosti zasahnout pracovnika
Ci treti osoby — hrozi nebezpedi
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Pouzivejte zdsadné jen ochranny kryt s
predpisové namontovanym
zafezavacim nozem, ten zajistuje
zkraceni zaci struny na pfipustnou
délku.

Pro sefizeni zaci struny u zacich hlav s
ruénim sefizovanim zaci struny vypnéte
stroj, aretacni packu nastavte na 8a
vyjméte akumulator. PFi nechténém
zapnuti motoru hrozi nebezpedi drazu!

AVAROVANi

Zaci strunu nikdy nenahrazovat
kovovym dratem nebo lankem — hrozi
nebezpedi Urazul!

PouZiti kovovych Zacich nastroju

STIHL doporucuje pouziti originalnich
kovovych feznych/zacich

nastroju STIHL. Jsou svymi vlastnostmi
optimalné pfizpusobeny jak vyrobku
samotnému, tak i pozadavkim
uzivatele.

Kovové fezné/Zaci nastroje se velice
rychle toci. Pfitom dochazi ke vzniku sil,
které plisobi na stroj, na samotny nastroj
a na fezany Ci koseny material.

Kovové fezné/zaci nastroje je nutné
pravidelné predpisoveé ostfit.

Zkontrolovat stav naostfeni. Tupé
kovové Zaci nastroje je nutno okamzité
vymeénit nebo nabrousit.

Nestejnomérné naostfené kovové
fezné/zaci nastroje maji za nasledek
nevyvazenost, ktera maze vést k
extrémni namaze stroje — hrozi
nebezpedi rozlomeni nastroje!

Tupé nebo neodborné naostfené brity
mohou vést ke zvySenému namahani
kovového Zaciho nastroje — v dlisledku
prasklych ¢i zlomenych dilt pak hrozi

nebezpedi urazu!

Po kazdém kontaktu kovového
fezného/zaciho nastroje s tvrdymi
pfedméty (napf. kameny, kusy skal,
kovovymi pfedméty) nastroj
zkontrolovat (nevykazuje-li praskliny Ci
deformace). Otfepy a jiné viditelné
nahromadéni materialu je nutné
odstranit, protoze se mohou béhem
dal$iho provozu kdykoliv uvolnit a byt
vymrstény — hrozi nebezpedi urazu!

Poskozené nebo naprasklé Zaci
nastroje jiz dale nepouzivejte a
neopravujte — napf. svarovanim nebo
narovnavanim — nasledkem by byla
zmeéna tvaru (nevyvazenost).

Pokud rotujici kovovy fezny/zaci nastroj
narazi na kamen nebo jiny tvrdy
predmét, maze dojit ke vzniku jisker, tim
pak za jistych okolnosti mize dojit k
zapaleni snadno hoflavych latek. Take
suché rostliny a housti jsou snadno
vznétlivé, zejména pfi horkych, suchych
povétrnostnich podminkach. Hrozi-li
nebezpedi pozaru, kovové fezné/zaci
nastroje nikdy nepouzivat v blizkosti
snhadno vznétlivych latek, suchych
rostlin nebo housti. Bezpodmineéné se
informovat u lesni spravy, hrozi-li
nebezpedi pozaru.

Za ucelem redukce vySe uvedenych, pfi
praci s kovovym zacim nastrojem
vznikajicich nebezpeci nesmi byt
pramér pouzivaného zaciho nastroje v
zadném pfipadé pfilis velky. Nastroj
nesmi byt pfili§ téZky. Musi byt zhotoven

FSA 90, FSA90R



z materialt dostate¢né kvality a musi
vykazovat vhodnou geometrii (tvar,
tloustku).

Firmou STIHL nevyrobeny kovovy
Fezn)'I/iaci nastroj nesmi byt téiél’
ne vetS| nez nejvétsi pro tento stroj
dovoleny kovovy Fezny/Zaci nastroj

znacky STIHL - hrozi nebezpedi Urazu!

Pred zapocetim prace

Provést kontrolu provozni bezpecnosti
stroje — dbat na odpovidajici kapitoly v
navodu k pouziti:

— Spinac a pojistka spinace museji
byt lehce pohyblivé — spinace se
museji po pusténi samovolné vratit
do vychozi polohy.

— Kombinace zaciho nastroje,
ochranného krytu a rukojeti musi
byt pfipustna, vSechny dily spravné
namontované.

—  Zkontrolovat spravnou montaz,
pevné usazeni a bezvadny stav
zaciho nastroje.

—  Zkontrolovat ochranné pfipravky
(napf. ochranny kryt pro fezny/zaci
nastroj, unaseci obézny kotouc),
nejsou-li poSkozené Ci
opotfebované. Poskozené dily
vymeénit. Stroj nikdy neprovozovat s
poskozenym ochrannym krytem
nebo s opotfebovanym unasecim
obéznym kotoucem (v pfipadé, ze
pismo a Sipky jiz nejsou viditelné).

— Na ovladacich a bezpe€nostnich
zafizenich neprovadét zadné
zmeny.
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— Rukojeti museji byt Cisté a suché,
bez oleje a nedistot — je to dilezité
pro bezpec¢né vedeni stroje.

—  Zkontrolujte cizi télesa a necistoty
na kontaktech v prostoru
akumulatoru stroje

—  Akumulator spravné nasadte — musi

slysitelné zapadnout

— nepouzivejte vadné nebo
zdeformované akumulatory

Stroj smi byt provozovan pouze v
provozné bezpeéném stavu — hrozi
nebezpedi Urazu!

Zapnuti stroje

PFi zapnuti stroje se zaci nastroj nesmi
dotykat Zadnych pfredmétl ani zemé.

Vyhnéte se kontaktu s Zacim nastrojem
— nebezpedi Urazu!
Po vypnuti motoru bézi
Zaci nastroj jesté kratce
dale — dobéhovy efekt!

P¥i praci

PFi hrozicim nebezpeci nebo v pfipadé
nouze stroj okamzité vypnéte, aretacni
packu nastavte na § a vyjméte
akumulator.

S timto strojem Ize pracovat za desté a
v mokru. Mokry stroj po skonéeni prace
osusit.

Stroj nikdy nenechavat venku na desti.

cesky

Pozor pfi naledi, v mokru, na snéhu, na
svazich nebo na nerovném terénu atd. —
hrozi nebezpedi uklouznuti!

Dbat na prekazky: parezy, kofeny —
hrozi nebezpecéi zakopnuti!

Zkontrolovat terén: pevné
predméty — kameny,
kovové dily atd. mohou
byt vymrstény i dale nez
15 m — hrozi nebezpedi
Urazu! — a mohly by zpG-
sobit poskozeni
fezného/zaciho nastroje
a okolnich véci

(napf. parkujicich auto-
mobilll, okenniho skla) —
hrozi hmotné Skody.

~a—— 15m (50ft) °
A

V Sirokém okruhu kolem mista pouziti
muze dojit ke vzniku nebezpedi Urazu
odmrsténymi pfedméty, proto se v
okruhu 15 m nesmi zdrzovat zadna dalsi
osoba. Tento odstup zachovavat i k
vécem (vozidlim, okntim) — hrozi
hmotné 3kody! Ani ve vzdalenosti vétsi
nez 15 m neni mozno vyloucit ohrozeni.

2\

Praci v€as preruSovat prestavkami, aby
se zabranilo stavu Unavy a vy€erpani —
hrozi nebezpedi Grazu!

Pracovat klidné a s rozvahou — pouze za
dobrych svételnych podminek a pfi
dobreé viditelnosti. Proziravosti pfi praci
vyloucit jakékoli ohrozeni jinych osob.

Na nepiehlednych, husté porostlych
terénech pracovat obzvlasté opatrné.
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Prach rozvifeny béhem prace muaze byt
zdravi Skodlivy. V pfipadé vzniku prachu
nosit ochrannou masku proti prachu.

Upinaci zafizeni pro fezné/zaci nastroje
v pravidelnych ¢asovych intervalech
Cistit od travy &i housti — odstranit ucpani
v prostoru fezného/zaciho nastroje nebo
ochranného krytu.

Pfed opusténim stroje: vypnéte stroj,
aretaéni paéku nastavte na @ a vyjméte
akumulator.

Pokud byl stroj vystaven namaze
neodpovidajici jeho uréeni

(napf. plsobeni hrubého nasili pfi uderu
¢i padu), je bezpodminecné nutné pied
dal$im provozem dikladné zkontrolovat
stav provozni bezpecnosti — viz také
"Pfed zapocetim prace". Zkontrolovat
zejména funkénost bezpe€nostnich
zafizeni. Stroje, jejichz funkéni
bezpec€nost jiz neni zaruéena, nesméji
byt v zadném pfipadé dale pouzivany. V
nejasnych pfipadech vyhledat
odborného prodejce.

Stroj drzet vzdy pevné obéma rukama
za rukojeti.

Dbat vzdy na pevny a bezpeény postoj.

U provedeni s fiditkovou rukojeti

0208BA005 KN

Prava ruka je na ovladaci rukojeti, leva
ruka na drzadle trubkové rukojeti.
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U provedeni s kruhovou trubkovou
rukojeti

0208BA006 KN

Prava ruka je na ovladaci rukojeti, leva
ruka na kruhové trubkové rukojeti — plati
i pro levaky.

Po skonéeni prace

Vypnéte stroj, aretacni packu nastavte
na § a ze stroje vyjméte akumulator.

pri skladovani

Pokud stroj nebude pouzivan, ulozit ho
tak, aby nikdo nebyl ohrozen. Stroj
chranit pfed pouzitim nepovolanymi
osobami.

Stroj bezpecné skladujte v suchém
prostoru, s aretaéni packou nastavenou
na § ajen s vyjmutym akumulatorem.

Vibrace

Tento stroj se vyznacuje nizkou vibraéni
zatézi rukou.

Presto se uzivateli doporucuje Iékarska
prohlidka pokud by v ojedinélych
pfipadech existovalo podezieni na
poruchy prokrveni rukou (napf. svédéni
v prstech).

Pokyny pro udrzbu a opravy

Pred veskerymi opravafskymi a
udrzbarskymi ukony nastavte aretacni
packu do polohy @ a ze stroje vyjméte
akumulator. Tim se zabrani
nechténému naskoceni motoru.

Na stroji provadét pravidelnou udrzbu.
Provadét pouze takové udrzbaiské a
opravarské ukony, které jsou popsany v
navodu k pouziti. VeSkeré ostatni prace
nechat provést u odborného prodejce.

STIHL doporucuje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejcim vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany technické informace.
Pouzivat pouze vysokojakostni
nahradni dily. Jinak hrozi eventualni
nebezpedi Uraz( nebo poskozeni stroje.
V ptipadé dotazu k tomuto tématu se
informujte u odborného prodejce.

STIHL doporucuje pouzivat originalni
nahradni dily STIHL. Jsou svymi
vlastnostmi optimalné pfizptsobeny jak
stroji, tak i pozadavkim uzivatele.

Na stroji neprovadét zadné zmény —
mohla by tim byt ohrozena vase
bezpecénost — hrozi nebezpedi urazu!

Existujici elektrické kontakty,
pfipojovaci kabely a sitovou zastréku
nabijecky pravidelné kontrolujte na
bezvadnou izolaci a znamky starnuti
(lamavost).
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Elektrické konstrukéni dily jako napf.
pfipojovaci kabel nabijecky, sméji byt
opravovany resp. vymeénovany pouze
odbornym elektrotechnickym
personalem.

Zkontrolovat pevné utazeni
pfipevihovacich Sroubl na ochrannych
zafizenich a na fezném nastroji, v
pfipadé potfeby je pevné dotahnout.

FSA 90, FSA90 R

Reakéni sily

Nebezpeci zpétného razu u kovovych
feznych a Zacich nastroju

A VAROVANI

PFi pouziti kovovych fez-
nych a Zacich nastroja

hrozi nebezpedi zpét-
ného razu, jestlize nastroj
narazi na néjakou pev-
nou prekazku (kmen
stromu, vétev, parez,
kamen a podobné). V
takovém pfipadé dochazi
k odmrsténi stroje — a
sice na opacnou stranu,
nez se nastroj otaci.

002BA135 KN

ZvySené riziko zpétného rdzu hrozi
kdyz nastroj v v erné oblasti narazi na
prekazku.

cesky

Pracovni technika

Zaci hlava s vyZinaci strunou

Zaci hlavy se Zaci strunou se hodi k
sekani okraju travnikd, malych az
stfednich travnatych ploch a okoli
prekazek. Pouziti je popsano dale, viz
"Sekani".

Dodavka zaci hlavy obsahuje pfilozeny
informaéni letaéek. Zaci hlavu osazovat
vyzinaci strunou pouze podle udajl
uvedenych v pfilozeném informaénim
letacku.

Prace s distan¢nim dilem

Distanc¢ni dil je k dostani jako "Zvlastni
prisluSenstvi".

DL

(s

! W %M i

Distanéni dil (1)

— omezuje pracovni prostor zaci
struny

—  pfi koseni skyta ochranu pfed
poskozenim rotujici zaci strunou
(napf. stromové kary)
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AVAROVANi

Zaci hlava mize jeété po vypnuti stroje
dobihat — distan¢ni kus prestavovat
teprve po Uplném zastaveni zaci hlavy a
nikdy ho nepfestavovat nohou.

Zaci list na travu

Koseni

Zaci listy na travu se hodi pro sekani
pevné travy, plevele, kapradin, kopfiv a
rakosu. Zaci listy na travu jsou robustni
a hodi se k sekani velkych ploch. Pouziti
je popsano dale, viz "Sekani".

AVAROVANi

PFi nespravném pouziti maze dojit k
poskozeni zaciho listu na travu — hrozi
nebezpeci trazu rozmetanymi dlomky
nastroje!

V pfipadé znatelného otupeni zaci list
na travu opét podle pfedpisu naostfit.
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Stroj uchopte obéma rukama —
pravou rukou za ovladaci rukojet’

Stat rovné — stroj nedrzet kieCovité.

Zaci nastroj se nesmi dotykat
zadnych pfedmétd ani zemé.
Strojem pohybovat pravidelné sem
a tam.

Vzdalenost zaci struny od travnaté
plochy ur€uje vysSku koseni.

Vyhnout se kontaktu s ploty, zdmi,
kameny atd. — vede to ke
zvySenému opotrebeni.
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Posekany material nevyhazujte do
domovniho odpadu. Posekany material
je mozno kompostovat.
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cesky
Pfipustné kombinace fezného/zaciho nastroje, ochranného krytu, rukojeti a zavésného zafizeni

Zaci nastroj Ochranny kryt Rukojet Zavésné zarizeni

"G
JoRge
15 16

o

14
13
14

7 v e |

-

Pripustné kombinace uvedeny na jedné fadce. Jiné 4 STIHL PolyCut 20-3
kombinace jsou zakazany — hrozi
nebezpedi Urazu!

0000-GXX-0410-A0

V zavislosti na fezném/zacim nastroji L
zvolit v tabulce spravnou kombinacil Kovové zaci nastroje

Rezné/zaci nastroje

5 Zaci list na travu 230-2
AVAROVANi (@ 230 mm)
Z bezpeénostnich ddvod sméji byt Zaci hlavy
kombinovany pouze fezné/Zaci nastroje 1 STIHL SuperCut 20-2 D S o .
a provedeni ochranného krytu, rukojeti a 2 STIHL AutoCut 25-2 Zaci hlavu pouzivejte jen s tichou

Zaci strunou, kruhového prifezu o

zavésného zafizeni, které jsou v tabulce
3 STIHL DuroCut 20-2") @ 2,4 mm (@ 0,095 palce)
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cesky

6 Zaci list na travu 260-2

(9 260 mm)

7  Zaci list na travu 230-4
(9 230 mm)

8 Zacilist na travu 230-8
(9 230 mm)

AVAROVANi

Zaci listy na travu z jinych materiald
nejsou povoleny.

Ochranné kryty

9 Kryt s ofezavacim nozem
10 Kryt bez ofezavaciho noze

Rukojeti

11 Kruhova trubkova rukojet’
12 Kruhova trubkova rukojet' s
13 Omezovac krokl

14 Riditkova rukojet

Zavésné zarizeni

15 Jednoramenni zavésné zarizeni
muze byt pouzito.

16 Dvouramenni zavésné zarizeni
muZze byt pouZito.

17 Je mozno pouzit nosny popruh
akumulatoru typu AR s

18 s polstrovanim (specialni
prisluSenstvi)

Dodrzujte kapitolu "Nasazeni nosného
popruhu".
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Montaz fiditkové rukojeti

Montaz fiditkové rukojeti s otocnym
drzakem trubky rukojeti

Otoc¢ny drzak trubky rukojeti je jiz pfi
expedici stroje z tovarny namontovany
na ty€i. Pro montaz trubky rukojeti je
tfeba demontovat svéraci misky.

Demontaz svéracich misek

® Roubikovy Sroub vyjmout —
podloZka (6) zGstava na
roubikovém Sroubu.

® Svéraci misky od sebe oddélit —
pruziny (4, 5) museji zUstat ve
spodni svéraci misce!

Pripevnéni trubky rukojeti

IIE
002BA216 KN

250BA046 KN

® Spodni svéraci misku (1) a vrchni
svéraci misku (2) pevné drzet.

® Roubikovy Sroub (3) vySroubovat —
po vySroubovani roubikového
Sroubu jsou oba dily uvolnény a jsou
obéma pruzinami (4, 5) od sebe
roztlacovany!

® Trubku rukojeti (7) vlozit tak do

spodni svéraci misky (1), aby
vzdalenost (A) nebyla vétsi nez
15cm (6 in.).

® Prilozit vrchni svéraci misku a obé

misky stisknout dohromady.

® Roubikovy Sroub az na doraz

prostréit obéma miskami — vSechny
dily drzet dohromady a zajistit je.
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3988BA003 KN

Montaz ovladaci rukojeti

® celou zajisténou sestavu dill
nasadte s roubikovym Sroubem
smérem k prostoru akumulatoru na
drzak rukojeti (8).

® Roubikovy Sroub zamacknout az na
doraz do drzaku rukojeti a potom ho
zaSroubovat — ale jesté ho pevné
neutahovat.

® Trubku rukojeti vyrovnat pficné k
ty€i — zkontrolovat rozmér (A).

® Roubikovy Sroub pevné utahnout.

FSA 90, FSA90 R

3988BA004 KN

Sroub (9) vySroubovat — matice (10)
zUstava v ovladaci rukojeti (11).

Ovladaci rukojet’ se spinaci
packou (12) sméfujici k zacimu
nastroji nasunte na konec trubky
rukojeti (7) tak aby otvory (13) spolu
licovaly

Sroub (9) zaroubovat a pevné
utahnout.

cesky

3988BA005 KN

® VInovcovou hadici (14) zatlacte do

drzaku (15)
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cesky

Sklopeni trubky rukojeti do prepravni
polohy

3988BA006 KN

® Povolte pojistny Sroub (3) a
vysSroubuijte tak, az se trubkou
rukojeti (7) da otacet.

® Trubkou rukojeti otocte o 90° proti
sméru hodinovych ruci¢ek a pak
sklopte doll

® Roubikovy Sroub (3) pevné
utahnout.

Sklopeni trubky rukojeti do prepravni

polohy

® Trubkou rukojeti otocte resp.
vyklopte v opaéném poradi vyse
popsaného postupu a ve sméru
hodinovych rucicek.

50

Montaz kruhové trubkové
rukojeti

PouZiti omezovace krokl

3988BA034 KN

V zavislosti na pouzivaném zacim
nastroji — viz "Pfipustné kombinace
zaciho nastroje, ochranného krytu,
rukojeti a zavésného zafizeni" — musi
byt na kruhové trubkové rukojeti
namontovana ty¢ omezovace krok.

Tfmen je bud soucasti dodavaného
stroje nebo je k dostani jako zvlastni
prisluSenstvi.

Montaz kruhové trubkové rukojeti s
omezovacem krok(

C=D
~
3988BA007 KN

1

e Ctyrhranné matice (1) vsunout do
omezovace kroku (2) — otvory se
museji pfekryvat.

3988BA030 KN

Tfmen (3) vlozit do kruhové
trubkové rukojeti (4) a spolec¢né vse
nasadit na ty¢ (5).

PFilozit tfrmen (6).

PFilozit omezovac krok( (2) — dbat
na polohu!

Otvory se museji prekryvat.

Srouby (7) zasunout do otvorti — a
az na doraz je zaSroubovat do tyCe
omezovace krokd.

DalSi postup podle "Vyrovnani a
pfipevnéni kruhové trubkove
rukojeti".

FSA 90, FSA90R



Montaz kruhové trubkové rukojeti bez
omezovace krokul

Vyrovnani a pfipevnéni kruhové
trubkové rukojeti

3988BA001 KN

1©

® Tfmen (3) vlozit do kruhové
trubkové rukojeti (4) a spole¢né vse
nasadit na ty¢ (5).

PFilozit tfrmen (6).
® Otvory se museji prekryvat.

Podlozku (8) nasadte na Sroub (7),
Sroub zasunite do otvoru, pak na néj
nasroubujte ¢tyfhrannou matici (1) —
az na doraz

@ Dalsi postup podle "Vyrovnani a
pfipevnéni kruhové trubkové
rukojeti”.

FSA 90, FSA90 R

3988BA029 KN

Zménou vzdalenosti (A) Ize rukojet’
uvést do nejvyhodnéjsi polohy jak pro
uzivatele stroje, tak i pro dany pracovni
zameér.

Vzdalenost (A) pfi pouziti zacich hlav:
maximalné 30 cm (12 palct)

Vzdalenost (A) pfi pouziti kovovych
Zacich nastroji: maximalné 25 cm
(10 palct)

® Kruhovou trubkovou rukojet
posunout do pozadované polohy.

® Kruhovou trubkovou rukojet’ (4)
vyrovnat.

e Srouby utahnout tak pevné, aby se
kruhova trubkova rukojet’ jiz
nemohla protacet na ty€i — neni-li
namontovan omezovac kroku: v
pfipadé potfeby matice protitlakem
zajistit.

cesky

Montaz ochrannych
pripravkd

Pouzit spravny ochranny kryt

3988BA008 KN

A VAROVANI

Ochranny kryt (1) je povolen pouze pro
zaci hlavy, proto je nutné pfed montazi
zaci hlavy namontovat také ochranny

kryt (1).

3988BA009 KN

AVAROVANi

Ochranny kryt (2) je povolen pouze pro
zaci listy na travu, proto je nutné pred
montazi zaciho listu na travu
namontovat také ochranny kryt (2).
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cesky

Montaz ochranného krytu

Ochranné kryty (1) a (2) se pfipeviuji na
pouzdro motoru stejnym zplsobem.

3988BA010 KN

Montaz rezného/zaciho
nastroje

QOdlozeni stroje

® AretacCni packu nastavte na 8 aze
stroje vyjméte akumulator.

‘:\
3988BA011 KN

® Kryt nasadte na pouzdro motoru

Hak (3) nasunte do vybrani na
pouzdru motoru.

e Sroub (4) zasroubovat a pevné
utahnout.
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3988BA027 KN

3988BA028 KN

® Stroj polozit na zem tak, aby upinka
zaciho nastroje smérovala nahoru.

Montaz kola ventilatoru

Soucasti dodavky stroje je kolo
ventilatoru.

® Kolo ventilatoru (1) nasurite na
hridel (2).

G} UPOZORNENI

Pro upevnéni zacich nastroju je nutné
kolo ventilatoru.

Pripeviiovaci dily pro zaci nastroje

V zavislosti na Zacim nastroji, se kterym
se jako se zakladnim vybavenim novy
stroj dodava, mohou byt souéasti
dodavky i rozdilné upeviiovaci dily pro
zaci nastroj.

Pri dodavce stroje bez pripeviiovacich
dila

3988BA012 KN

Stroj se smi osazovat pouze zacimi
hlavami, které se pfipeviiuji pfimo na
hiidel (2).

FSA 90, FSA90R



Pri dodavce s pripevitovacimi dily

Stroj mlze byt osazovan zacimi hlavami
i kovovymi feznymi/zacimi nastroji.

M3
[ \4

l'E'S
Q%DQ

7/ A

3988BA013 KN

K tomu je zapotfebi podle provedeni
zaciho nastroje navic jeSté matice (3),
unaseci talif (4) a pritlacny kotouc (5).

Tyto dily jsou soucasti sady dilu, ktera
se dodava spole¢né se strojem a jsou k
dostani jako zvlastni pfisluSenstvi.

Zablokovani hridele

3988BA014 KN

Pro montaz a demontaz Zacich nastrojli
je nutno hridel (2) zablokovat zasuvnym
trnem (6). Zastrény trn (6) je soucasti
dodavky a je k dostani jako zvlastni
pfislusenstvi.

FSA 90, FSA90 R

® Zastrény trn (6) zasunite do
otvoru (7) v pouzdife motoru

® otacejte hfideli, matici nebo zacim
nastrojem a nastavte otvor v kole
ventilatoru (1) proti zasunutému
zastrénému trnu (6)

® Zastrény trn (6) zasunte az do vySky
lopatek na kole ventilatoru (1)

Hridel je zaijistény.

Montaz fezného nastroje

A irovani

Pouzivat zasadné ochranny kryt vhodny
pro zaci nastroj — viz "Montaz
ochrannych prostredku".

Montaz Zaci hlavy se zavitovou
pripojkou

Pribalovy listek pro zaci hlavu dobfe
ulozit pro pozdéjsi pouziti.

cesky

2

——

A

® Zaci hlavou otodte proti sméru
hodinovych ruci¢ek az na doraz na
hridel (2)

® Zablokovani hfidele

3988BA015 KN

® Zaci hlavu pevné utahnout.

G} UPOZORNENI

Naradi k zablokovani hfidele opét
vytahnout.

Demontaz zaci hlavy

® Zablokovani hfidele

® Zaci hlavou otadet ve sméru chodu
hodinovych rugicek.

Montaz kovového Zaciho nastroje

PFibalovy listek a obal kovového
fezného/Zaciho nastroje dobfe ulozit pro
pozdé&jsi pouziti.

53



cesky

AVAROVANi

Navléknout si ochranné rukavice — hrozi
nebezpedi Urazu ostrymi bfity.

Vzdy namontovat jen jeden kovovy
fezny/zaci nastroj!

Spravné nasazeni fezného/zaciho
nastroje

681BA050 KN

&6
” 4
< B8

t

Na Zacich listech na travu (1) a (2) maze
byt smér bfitl libovolny — tyto Zaci
nastroje pravidelné obracet, aby se
zabranilo jejich jednostrannému
opotrebeni.

U Zaciho listu na travu (3) museji brity
lezet ve sméru chodu hodinovych
rucicek.

AVAROVAN[

Dbat na Sipku udavajici smér otaceni,
uvedenou na vnitini strané ochranného
krytu.
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3988BA016 KN

® Zaci nastroj (4) nasadte na kolo
ventilatoru (5)

A VAROVANI

Osazeni (Sipka) musi zapadnout do
otvoru zaciho nastroje.

Pfipevnéni zaciho nastroje

® Nasadit pritlacny kotou¢ (6) —
vypouklou stranou nahoru.

® Prilozit oto¢ny unaseci kotou¢ (7)

® Hridel (8) zablokovat

® Matici (9) naSroubovat na hfidel v
protisméru chodu hodinovych
rucicek a pevné ji utahnout.

A rrovan

Matici, ktera se nasledkem ¢astého
povolovani po zavitu prili§ lehce
pohybuje, je nutno vymeénit.

i UPOZORNENI

Naradi k zablokovani hfidele opét
vytahnout.

Demontaz kovovych feznych/Zzacich
nastrojl

AVAROVANi

Navléknout si ochranné rukavice — hrozi
nebezpedi Urazu ostrymi bfity.

® Zablokovani hridele

® Matici povolit ve sméru chodu
hodinovych rucicek.

® Zaci nastroj a jeho upeviiovaci dily
stahnéte z kola ventilatoru — pfitom
nesnimejte kolo ventilatoru (5).
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Elektické pfipojeni nabijecky

Sit'ové napéti musi byt stejné jako
provozni napéti.

3901BA015 KN

® Elektrickou vidlici (1) zastrcit do
zasuvky (2).

SiiEe

3901BA019 KN

Po pfipojeni nabijecky na elektrickou sit’
probéhne samovolny autotest. BEhem
tohoto procesu se svételna dioda (1) na
nabijeCce rozsviti na cca. 1 vtefinu
zelené, potom Cervené a poté opét
zhasne.

FSA 90, FSA90 R

Akumulator nabit

PFi expedici neni akumulator zcela
nabity.

Doporucuje se akumulator pfed prvnim
uvedenim do provozu zcela nabit.

® Nabijecku pfipojte na elektrickou sit’
— sitové napéti a provozni napéti
nabijeCky musi byt stejné — viz
"PFipojeni nabijecky na elektrickou
sit™.

NabijeCku provozujte pouze v

uzavienych a suchych mistnostech pfi

okolnich teplotach +5 °C az +40 °C

(41° F az 104° F).

Nabijejte jen suché akumulatory. Mokry
akumulator nechte pred nabijenim
uschnout.

cesky

3901BA014 KN

3901BA009 KN

® Akumulator (1) zasunout do
nabijecky (2) az k prvnimu
znatelnému odporu — poté ho az na
doraz zamacknout.

Po vsazeni akumulatoru se rozsviti
LED (3) na nabije¢ce - viz "LED na
nabijecce".

Nabijeci postup zacéne, jakmile LED (4)
na akumulatoru sviti zelené - viz "LED
na akumulatoru”.

Délka nabijeni zavisi na rliznych
ovliviujicich faktorech, jako je stav
akumulatoru, okolni teplota atd. a mize
se proto lisit od uvedenych nabijecich
¢asu.

Béhem prace se akumulator ve stroji
zahfiva. Pokud se do nabijecky vsadi
teply akumulator, muze byt pred
nabijenim nutné, aby vychladl. Proces
nabijeni zacne teprve ve chvili, kdy je
akumulator vychladly. Délka doby
nabijeni se mlze prodlouzit o dobu
chlazeni.

Béhem procesu nabijeni se akumulator
a nabijecka zahfivaji.

NabijeSky AL 300, AL 500

Nabijecka AL 300 a AL 500 je vybavena
ventilatorem pro chlazeni akumulatoru.
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cesky

Nabije¢ka AL 100

Nabijecka AL 100 ¢eka s nabijenim az
akumulator sam vychladne. Ochlazeni
akumulatoru probiha pfenosem tepla do
okolniho vzduchu.

Konec procesu nabijeni

Jakmile je akumulator UpIné nabity,
nabijeCka se automaticky vypne. K
tomu:

— zhasnou LED na akumulatoru
— zhasne LED na nabijecce

— ventilator nabijecky se vypne
(pokud se v nabije¢ce nachazi)

Nabity akumulator po ukon&eni nabijeni
z nabijecky vyjmout.
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LED na akumulatoru

Ctyfi LED indikuji stav nabiti
akumulatoru a problémy na akumulatoru
nebo na stroji.

O

O
SilIL?

{Coos| ©
(@) @)

1

3901BA010 KN

® K aktivaci této indikace stisknout
tlacitko (1) — svételna indikace se
po 5 vtefinach samostatné vypne.

LED mohou svitit resp. blikat zelené
nebo Cervené.

=

LED sviti trvale zelené.

LED blika zelené.

-
=
~

N
=
Z

LED sviti trvale éervené.

-
=
N

LED blika ¢ervené.

N
=
7

Pri nabijeni

LED indikuji trvalym svicenim nebo
blikanim prabéh nabijeni.

Pfi nabijeni je momentalné dosazena
kapacita indikovana zelené

blikajici LED.
\lrz
o-20% [ |[ ][ ][]
TIPN
V172
20-40% [ |[ ]
I\
V172
s0-60% [ |0
7NN
172
60 - 80 % 1]
71PN
so-100% [ | ][] §

Je-li proces nabijeni ukoncéen, LED na
akumulatoru se automaticky vypnou.

Pokud LED na akumulatoru sviti nebo
blikaji Cervené — viz "Kdyz trvale
sviti/blikaji Cervené LED".

FSA 90, FSA90R



Pri praci

Kdyz trvale sviti/blikaji ervené LED

Zelené LED indikuji trvalym svicenim
nebo blikanim stav nabiti.

s0-100% (1 [0 [0 [
co-s0% (] [ [ I
w-s0% [ M
20-a0% [](] (]
o-an OO

3901BA016 KN

3901BA041 KN

Pokud LED na akumulatoru sviti nebo

blikaji Cervené — viz "Kdyz trvale
sviti/blikaji cervené LED".

FSA 90, FSA90 R

—nechat ho
vychladnout

trvale Gervené:

A | 1 LED sviti Akumulator je pfi-
trvale Cervené: | IiS teply D) 2)/pFiIié
studeny "
B |4 LED blikaji | Funkéni zavada
Cervené: na akumulatoru 3
C | 3 LED sviti Stroj je pfili$ teply

D | 3 LED bilikaji

Cervené: pristroji 4)

funkéni porucha v

D P nabijeni: Po ochlazeni/zahfati

akumulatoru se proces nabijeni
nastartuje automaticky.

P¥i praci: Stroj se vypina —

akumulator nechte po urcitou dobu

vychladnout, k tomu pfipadné
vyjméte akumulator ze stroje.

3)

cesky

Elektromagneticka porucha nebo
defektni stav. Akumulator vyjméte
ze stroje a opét ho vlozte. Stroj
zapnout — pokud LED stale jesté
blikaji, je akumulator defektni a je
tfeba ho vymeénit.

Elektromagneticka porucha nebo
defektni stav. Akumulator vyjméte
ze stroje. Kontakty v akumulatorové
Sachté zbavte necistot tupym
predmétem. Akumulator opét
nasadte. Zapnéte stroj —

pokud LED stale jesté blikaji, neni
funkce stroje spravna a je tfeba ho
nechat zkontrolovat odbornym
prodejcem — STIHL doporucuje
odborného prodejce

vyrobkd STIHL.
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LED na nabijecce

u
STIHE

3901BA019 KN

LED (1) na nabijecce mize trvale
zelené svitit nebo ¢ervené blikat.

Zelené trvalé svétlo ...

... mdze mit nize uvedené vyznamy:

Akumulator

— se nabiji

— je prili$ teply a musi se pred
nabijenim zchladit

Viz také "LED na akumulatoru”

Zelena LED na nabijecce zhasne,
jakmile je akumulator zcela nabity.

Cervené blikani ...

... mdze mit nize uvedené vyznamy:

— mezi akumulatorem a nabijeckou
neexistuje zadny elektricky kontakt
— akumulator vyjméte a opét vlozte

—  Funkéni zavada na akumulatoru —
viz také "LED na akumulatoru”

— funkéni porucha na nabijecce —
nechat provést kontrolu odbornym
prodejcem. STIHL doporucuje
odborné prodejce vyrobkd STIHL.
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Nasazeni zavésného
zarizeni

Druh a provedeni nosného popruhu
zavisi na zemi urceni.

Pouziti nosného popruhu — viz kapitola
"PFipustné kombinace Zaciho nastroje,
ochranného krytu, rukojeti a nosného
popruhu”.

Akumulatory typu AR pouzivejte jen s
pfislusnym nosnym popruhem —
nekombinujte s jinymi nosnymi popruhy
(napfiklad jednoramennim popruhem,
dvouramennim popruhem atd.).

Jednoramenni zavésné zafizeni

3988BA017 KN

® Nasadit jednoramenni zavésné
zafizeni (1).

® Délku popruhu nastavit tak, aby hak
karabiny (2) lezel asi o Sitku jedné
dlané pod pravym bokem.

® Stroj vyvazte, viz "Vyvazeni stroje".
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dvouramenni zavésné zarizeni

Vyvazeni stroje

Druh a provedeni nosného zafizeni a
haku karabiny jsou zavislé na
odbératelském trhu.

ZavéSeni stroje na nosné zarizeni

@%2
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1
U
2(9

N

002BA387 KN

® Hak karabiny (1) zavésit do
zavésného drzaku (2) na tyci.

3988BA018 KN

® Nasadit dvojity ramenni popruh (1) Poloha vyvéZeni

Délku popruhu nastavit tak, aby hak
karabiny (2) lezel asi o Sitku jedné

dlané pod pravym bokem.

® Stroj vyvazte, viz "Vyvazeni stroje".

3988BA019 KN

® Rezny nastroj by mél lehce dosedat
na zem

K dosazeni vyvazené polohy provést
nasledujici pracovni kroky:

FSA 90, FSA90 R

cesky

Vyvazeni stroje

=r—7
2(Qr3 :

® Povolit Sroub (3)

® Zavésny drzak (2) posunout—Sroub
lehce utahnout — stroj nechat volné
vyvazit — zkontrolovat polohu
vyvazeni.

Je-li dosazeno spravné polohy

vyvazeni:

® Sroub na zavésném haku pevné
utdhnout.

Vyvéseni stroje ze zavésného zarizeni

002BA391 KN

® Stycnici na haku karabiny (1)
stisknout a zavésny drzak (2)
vytahnout z haku.
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cesky

Rychlé odhozeni stroje

AVAROVAN[

V okamziku pfimo hroziciho nebezpedi
musi byt stroj rychle odhozen. K
odhozeni stroje postupovat tak, jak je
popsano ve "Vyvéseni stroje ze
zavésného zafizeni". Rychlé odlozeni
stroje pfedem nacvicit. Pfi nacviku v§ak
nikdy stroj neodhazovat na zem, zabrani
se tim jeho poSkozeni.
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Zapnuti stroje

Ovladaci prvky

3988BA020 KN

1 Pojistka spinace
Spinac¢

3 Aretadni packa — s polohami @'
a

4 sefizovaci kole¢ko — pro omezeni
zdvihu spinaci paky, viz "Funkce
sefizovaciho kolecka"

Funkce sefizovaciho kolecka

3988BA021 KN

Sefizovacim kole¢kem (4) je mozno
plynule nastavovat zdvih spinaci paky a
tim i rozsah otacek motoru:

— otaceni sefizovaciho kolecka (4) ve
sméru —: zdvih spinaci packy se
zmenS$uje, nastavené maximalni
otacky motoru se snizuji

— otaceni sefizovaciho kolecka (4) ve
smeéru +: zdvih spinaci packy se
zvétSuje, nastavené maximalni
otacky motoru se zvySuji

— silnym stlaGenim spinaci packy je
mozno navzdory nastavenému
omezeni dosahnout maximailnich
otacek motoru — nastavené
omezeni pfitom zlistane zachované
— po uvolnéni spinaci packy se opét
nachazite v nastaveném rozsahu

Vsazeni akumulatoru

PFi expedici neni akumulator zcela
nabity.

Doporuduje se akumulator pfed prvnim
uvedenim do provozu zcela nabit.

® pied vsazenim akumulatoru
pripadné odstrarite viko prostoru
akumulatoru, k tomu stisknéte
soucasné obé aretacni packy — viko
se tim odjisti — a viko vyjméte.
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3905BA011 KN

D
3988BA023 KN

cesky

Vypnuti stroje

® Akumulator (1) vsadte do Sachty
stroje — akumulator vklouzne do
Sachty — lehce na néj zatlacte, az
slysitelné zapadne — akumulator

musi licovat s horni hranou skfiné.

Zapnuti stroje

Zaujmout bezpec€ny a pevny postoj.

® Stat rovné - stroj nedrzet kieCovité.

® Zaci nastroj se nesmi dotykat
zadnych pfedmétl ani zemé.

@ Stroj uchopte obéma rukama —
pravou rukou za ovladaci rukojet’

b4
4
N
N
=]
<
o)
]
0
3
o

® Stroj deblokovat, za tim ucelem
nastavit zarazkovou packu (2)

na o'
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® Stisknout zaroven pojistku
spinace (3) a spinac (4) a stisknuté
je drzet.

Motor bézi jenom kdyz je zarazkova
packa (2) nastavena na O a pojistka
spinace (3) a spinac (4) jsou zaroven
zaktivované.

N
3988BA024 KN

® Uvolnéte pojistku spinaci packy (1)
a spinaci packu (2).

3988BA025 KN

® Aretaéni packu (3) nastavte na @ -
spinacem (2) neni mozno
pohybovat — motor je zaji$tén proti
zapnuti.

Béhem prestavek a pfi skonéeni prace
akumulator ze stroje vyjmout.

61



cesky

Akumulator vyjmout

3905BA016 KN

® obé aretacni packy (4) stisknéte
soucasné — akumulator (5) se tim
odjisti.

® Akumulator (5) vyjméte z pouzdra.

Pokud stroj nebude pouzivan, ulozit ho
tak, aby nikdo nebyl ohrozen.

Stroj chranit pred pouzitim
nepovolanymi osobami.
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Skladovani stroje

Zarazkovou packu nastavit na 8.
Vyjmout akumulator.

Stroj dukladné vygistit.

Stroj uskladnit na suchém a
bezpe¢ném misté. Chranit pfed
pouzitim nepovolanymi osobami
(napf. détmi).

Viko pro akumulatorovou $achtu

V nékterych zemich je stroj vybaven
vikem pro akumulatorovou $achtu. Toto
viko chrani akumulatorovou $achtu pred
znedisténim.

3905BA027 KN

® Po skonceni prace viko (1) vsunout
do Sachty tak, az se slysitelné
zaaretuje.

Skladovani akumulatoru

® Akumulator vyjmout ze stroje resp. z
nabijecky.

® Skladovat v uzavienych a suchych
prostorach a na bezpecném misté.
Chranit pfed pouzitim
nepovolanymi osobami (napf.
détmi) a pred znecisténim.

® Rezervni akumulatory nikdy
neskladovat bez pracovniho vyuziti
— pouzivat je stfidave.

Pro optimalni dobu Zivotnosti

akumulatoru skladovat jej ve stavu nabiti
cca. 30 %.

Skladovani nabijecky

® Vyjmout akumulator.
® Vytahnout elektrickou vidlici ze sité.

® Nabijecku skladovat v uzavienych a
suchych prostorach a na
bezpecném misté. Chranit pred
pouzitim nepovolanymi osobami
(napf. détmi) a pred znecisténim.

FSA 90, FSA90R
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Udrzba Zaci hlavy

OdlozZeni stroje

® Aretacni packu nastavte na G aze
stroje vyjméte akumulator.

3988BA027 KN

3988BA028 KN

® Stroj polozit na zem tak, aby upinka
zaciho nastroje smérovala nahoru.

Obnoveni zaci struny

Pfed obnovenim zaci struny (dale jen
"struna") bezpodmine&né zkontrolovat
stav opotfebeni zaci hlavy.

AVAROVANi

Pokud jsou viditelné silné stopy
opotfebeni, musi byt kompletné
vyménéna cela Zaci hlava.

FSA 90, FSA90 R

Zaci struna je dale kratce nazyvana
"struna".

Soucasti dodavky zaci hlavy je

ilustrovany navod znazorfujici obnoveni

strun. Z toho davodu je tfeba navod pro

zaci hlavu peclivé ulozit pro pozdé&jsi

pouziti.

® V pfipadé potfeby zaci hlavu
demontovat.

Dosefizovani zaci struny

STIHL SuperCut

Struna se automaticky dosefizuje,
pokud je Zaci struna nejméné 6 cm

(2 1/2 in) dlouh& — noZem na ochranném
krytu jsou pfili§ dlouhé struny
zkracovany na optimalni délku.

STIHL AutoCut

® Stroj drzet za béziciho motoru nad
travnatou plochou - Zaci hlava se
pfitom musi togit.

® Zaci hlavu kratce pritisknout k zemi
— zaci struna se dosefidi a n(z na
ochranném krytu ji zkrati na
optimalni délku.

S kazdym pfitisknutim k zemi zaci hlava
posunuje strunu. Z toho dlivodu je tfeba
béhem prace pozorovat zaci vykon zaci
hlavy. Pokud by doSlo k ¢astému
pfitisknuti zaci hlavy k zemi, budou na
nozi odfiznuty nepouzité kusy zaci
struny.

K dosefizeni dochazi pouze tehdy, kdyz

jsou oba strunové konce jesté
minimalné 2,5 cm (1 in) dlouhé.

cesky

Vyména Zaci struny

STIHL PolyCut

Do Zaci hlavy PolyCut miiZze byt misto
Zacich nozl zavésena také odmérena
struna.

STIHL DuroCut, STIHL PolyCut

AVAROVANi

Pro osazeni zaci hlavy nastavte rukou
aretaéni packu na @ a akumulator
vyjméte ze stroje — jinak hrozi nebezpeci
Urazu!

@ Zaci hlavu opatfete strunami
zkracenymi podle pfilozeného
navodu.

Vyména nozl

STIHL PolyCut

Pfed obnovenim Zacich nozli
bezpodminecné zkontrolovat stav
opotrebeni zaci hlavy.

A VAROVANI

Pokud jsou viditelné silné stopy
opotrebeni, musi byt kompletné
vyménéna cela zaci hlava.

Zaci noze jsou dale nazyvany pouze
"noze".

Soucasti dodavky zaci hlavy je
ilustrovany navod znazorfiujici obnoveni
nozU. Z toho dlivodu je tfeba navod pro
zaci hlavu peclivé ulozit pro pozdé;si
pouziti.
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AVAROVANi

Pro osazeni zaci hlavy nastavte rukou
aretacni packu na 8 a akumulator
vyjméte ze stroje — jinak hrozi nebezped&i
urazu!

® Demontaz Zaci hlavy

® Noze obnovit podle ilustrovaného
navodu.

® Zaci hlavu opét namontovat.

64

Ostreni kovovych

feznych/zacich nastroju

® Rezné/zaci nastroje pfi mirném
opotiebeni doostfit pilnikem —
"zvlastni pfisluSenstvi" — pfi vétsim
opotrebeni a zubech na bfitu je
naostfit na ostficim pfistroji nebo je
nechat naostfit u odborného
prodejce — STIHL doporuduje
odborného prodejce
vyrobkd STIHL.

® Ostrit Casto, ale ubirat malo
materialu: pro jednoduché
doostreni staci vétsinou dva az tfi
tahy pilnikem.

1 \
VAN

002BA113 KN

® Kfidla nozZe (1) stejnomérné
doostfovat — obrys zakladniho listu
noze (2) nemeénit.

DalSi pokyny pro ostfeni jsou uvedeny
na obalu fezného/zaciho nastroje. Z
tohoto divodu obal uschovat.

Vyvazovani

® Po cca. 5. doostfeni zkontrolovat
eventualni nevyvazenost pomoci
vyvazovaciho pfistroje STIHL -
"zvlastni pfislusenstvi" — a nastroj
vyvazit nebo vyvazeni nechat

provést u odborného prodejce —
STIHL doporuduje odborného
prodejce vyrobk( STIHL.

FSA 90, FSA90R
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Pokyny pro udrzbu a oSetfovani

Nasledujici udaje se vztahuji na bézné pracovni podminky. P¥i ztizenych podmin-
kach (velky vyskyt prachu atd.) a v pfipadé del$i denni pracovni doby se museji
uvedené intervaly odpovidajicim zplsobem zkratit. g
Pred veskerymi pracovnimi Ukony na stroji nastavte aretacni packu na 6 avyjméte ‘g 3
akumulator. IS ©
= S = z
Q =
k] )§ § ® g £
g |53 2 sl 3 | 2
N g 0 S 0 S 3 o
3 >a 5 B S = = 3
= 8o > £ ) ‘s = a
opticka kontrola (stav) X
Kompletni stroj vyCistit X
poskozené dily vyménit X
Ovladaci rukojeti (zarazkova packa, pojis| ~Unkeni kontrola X
tka spinace, spinac) vyGistit X X
Pristupné Srouby a matice dotahnout X
Akumulator opticka kontrola X X X
. vycistit X X
Sachta pro akumulator
Funkéni kontrola (vyjmuti akumulatoru) X
opticka kontrola X
Zaci néastroj vyménit X
zkontrolovat pevné upnuti X
Kovovy fezny/zaci nastroj naostfit X X
Bezpecnostni nalepka vymeénit X

FSA 90, FSA90 R 65
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Jak minimalizovat opotfebeni
a jak zabranit poskozeni

Dodrzenim udajl tohoto navodu k
pouziti se zabrani pfiliSnému opotfebeni
a poskozeni stroje.

Pouziti, adrzbu a skladovani stroje je
bezpodminecné nutné provadét peclivé
tak, jak je popsano v tomto navodu k
pouziti.

Za veSkeré skody, které budou
zpusobeny nedodrzenim
bezpecénostnich predpist a pokynl pro
obsluhu a udrzbu, nese odpovédnost
sam uzivatel. Toto plati specialné pro
nize uvedené pripady:

— firmou STIHL nepovolené zmény
provedené na vyrobku

—  pouziti nastroju nebo pfislusenstvi,
které nejsou pro stroj povoleny,
nejsou vhodné nebo jsou
provedeny v ménéhodnotné kvalité

— UcCelu stroje neodpovidajicimu
pouziti

— pouziti stroje pfi sportovnich a
soutéznich akcich

— Skody, vzniklé nasledkem dalSiho
pouziti stroje s poskozenymi
konstrukénimi dily

Udrzbafské Gkony

Veskeré, v kapitole "Pokyny pro udrzbu
a oSetfovani" uvedené ukony museji byt
provadény pravidelné. Pokud tyto ukony
nem0zZe provést sam uzivatel, musi jimi
byt povéfen odborny prodejce.
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STIHL doporuduje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejctm vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.

V pfipadé neprovedeni nebo pfi
neodborném provedeni téchto tkonl
muize dojit ke Skodam na stroji, za které
nese zodpovédnost pouze sam uzivatel.
Jedna se mezi jinym o:

— $kody na elektromotoru v dusledku
pozdé ¢i nedostate¢né provedené
udrzby

— $kody na nabije¢ce vzniklé
nespravnym pfipojenim na
elektrickou sit’ (nespravnym
napétim)

— korozni a jiné nasledné Skody na
stroji, akumulatoru a nabijecce
zpUsobené v dusledku
neodborného skladovani a pouziti

— 8kody na stroji zplsobené pouzitim
nahradnich dilll podradné kvality

Soudasti podiéhajici rychlému
opotrebeni

Nékteré dily stroje podIéhaji i pfi
predpisiim a uréeni odpovidajicimu
pouzivani pfirozenému opotfebeni a v
zavislosti na druhu a délce pouziti je
tfeba tyto dily v€as vyménit. Jedna se
mimo jiné o:

- Zaci nastroj

—  Ochranny kryt

—  Akumulator

FSA 90, FSA90R
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DuleZité konstrukéni prvky

ty¢

Spinacé

stavéci koleCko

Zarazkova packa

Pojistka spinace

Ovladaci rukojet’

fiditkova rukojet

roubikovy Sroub

9  drzak trubky rukojeti

10 zavésny drzak

11 Drzak pro vinovcovou hadici

12 Sachta pro akumulator

13 Kruhova trubkova rukojet

14 ty¢

15 aretacni packa pro zajisténi
akumulatoru

16 Akumulator

17 LED na akumulatoru

18 Tlacitko pro aktivaci LED na
akumulatoru

19 Nabijecka

20 LED na nabijecce

21 pfipojovaci kabel s elektrickou
vidlici k pfipojeni na sit’

22 Zaci hlava

O~NOOGODAOWODN--

23 Noze
(j) 24 ochranny kryt (pouze pro zZaci hlavy)
— " /g Py .
25 Kovovy fezny/zaci nastroj
24 26 26 ochranny kryt (jenom pro kovové
— zaci nastroje)
- - —~ . -
2 z # Vyrobni Cislo
23 S g
22
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cesky

Technicka data

Akumulator

typ: lithium-
iontovy

konstrukce: AP, AR

Stroj se smi pouzivat jen s originalnimi
akumulatory STIHL AP a STIHL AR.

Délka pracovni doby stroje je zavisla na
energetickém obsahu akumulatoru.

Délka

bez fezného/zaciho 1774 mm
nastroje: (69,8 in.)
Hmotnost

bez akumulatoru, bez zaciho nastroje a
krytu

FSA 90:
FSA90R:

3,2kg (7,1 Ib)
2,8 kg (6,2 Ib)

Akustické a vibraéni hodnoty

Ke zjisténi akustickych a vibracnich
hodnot se zohledruje provozni stav
nominalnich maximalnich otacek.

Podrobnéjsi udaje ke spinéni "Smérnice
pro zaméstnavatele:

Vibrace 2002/44/EG"

viz www.stihl.com/vib
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Hladina akustického tlaku L, podle

EN 786
FSA 90

s zaci hlavou:
s kovovym feznym

nastrojem:

FSA90R

s zaci hlavou:
s kovovym feznym

nastrojem:

Hladina akustického vykonu L,, podle

EN 786
FSA 90

s zaci hlavou:
s kovovym feznym

nastrojem:

FSA90 R

s zaci hlavou:
s kovovym feznym

nastrojem:

83 dB(A)

73 dB(A)

83 dB(A)

73 dB(A)

92 dB(A)

84 dB(A)

92 dB(A)

84 dB(A)

Vibraéni hodnota ay,, podle EN 786

FSA 90

s zaci
hlavou:

s kovovym
feznym
nastrojem:

Rukojet’
vilevo

3,5 m/s?

1,0 m/s?

Rukojet’
vpravo

3,5 m/s?

1,0 m/s?

FSA90R
Rukojet’ Rukojet’
vlevo vpravo
s zaci
hlavou: 48m/s?  3,5m/s?
s kovovym
feznym
nastrojem: 1,4 m/s? 1,4 m/s2

Pro hladinu akustického tlaku a hladinu
akustického vykonu ¢&ini faktor K- podle
RL 2006/42/EG = 2,5 dB(A); pro
hodnotu zrychleni vibraci plati faktor K-
podle RL 2006/42/EG = 2,0 m/s2.

Uvedené vibra¢ni hodnoty jsou zméfeny
podle normovaného zkusebniho
postupu a mohou byt pouzity pro
porovnani s jinymi elektrickymi stroji.

Skutecné vznikajici vibraéni hodnoty se
mohou od uvedenych hodnot
odchylovat, zavisi to na druhu a
zplsobu pouZziti.

Uvedené vibra¢ni hodnoty mohou byt
pouzity pro prvotni odhad vibraéni
zatéze.

Skutec€na vibraéni zatéz musi byt
odhadnuta. Pfitom mohou byt
zohlednény také doby, ve kterych je stroj
vypnuty, a takové doby, ve kterych je
stroj sice zapnuty, ale bézi bez zatéze.

Pri prepravé

Akumulatory STIHL splfuji pfedpoklady
uvedené v UN -manualu
ST/SG/AC.10/11/Rev.5 Ill. dil,
podkapitola 38.3.

Uzivatel muze prepravovat
akumulatory STIHL v silni¢ni dopravé k
pracovnimu mistu stroje bez jakychkoli
omezeni.

FSA 90, FSA90R



Zamontované lithium-iontové
akumulatory podléhaji ustanovenim
zakona o nebezpecném zbozi.

P¥i zasilani prostfednictvim tfetich stran
(napriklad letecka nebo silniéni
doprava) dodrzujte specialni pozadavky
na obal a oznaceni.

PFi pfipravé zasilky je nutno se obratit na
odbornika na nebezpecéné zbozi.
Dodrzujte prosim pfipadné dalSi narodni
predpisy.

Akumulator zabalte tak, aby se v obalu
nemohl pohybovat.

Podrobnéjsi pokyny pro prepravu viz
www.stihl.com/safety-data-sheets

REACH

REACH je nazvem vyhlasky EG o
registraci, klasifikaci a povoleni
chemikalii.

Informace ke splnéni vyhlasky (EG)
REACH ¢. 1907/2006 viz
www.stihl.com/reach

FSA 90, FSA90 R
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Provozni poruchy a jejich odstranéni

Pred jakymikoli pracemi na stroji vyjméte akumulator ze stroje.

Porucha

Pric¢ina

Odstranéni zavady

PFistroj pfi zapnuti nenaskoci.

mezi strojem a akumulatorem neni
zadny elektricky kontakt.

Akumulator vyjmout, provést optickou
kontrolu kontakt( a opét ho vsadit.

Akumulator je nedostate¢né nabity

(1 svételna dioda na akumulatoru blika
zelené).

Akumulator nabit.

Akumulator je pfilis teply / pFilis studeny.

(1 svételna dioda na akumulatoru sviti
Cervené)

Akumulator nechat vychladnout / aku-
mulator nechat pfi teplotach cca. 15 °C -
20 °C Setrné zahrat.

Zavada je v akumulatoru.

(4 svételné diody na akumulatoru blikaji
Cerveng).

Akumulator vyjméte ze stroje a opét ho
vlozte. Stroj zapnout — pokud LED stale
jesté blikaji, je akumulator defektni a je
tfeba ho vyménit.

Pristroj je pfilis teply
(3 svételné diody na akumulatoru sviti
Cerveng).

Stroj nechat vychladnout.

Elektromagneticka porucha nebo
zavada ve stroji

(3 svételné diody na akumulatoru blikaji
Cervené).

Akumulator vyjméte ze stroje a opét ho
vlozte. Stroj zapnout — pokud svételné
diody stale jesté blikaji, je stroj defektnia
musi byt zkontrolovan odbornym
prodejcem ",

Vihkost ve stroji a/nebo v akumulatoru

Stroj / akumulator nechte uschnout

Stroj se za provozu vypina.

Akumulatorové nizky na kefe se béhem
provozu vypinaji.

Akumulator vyjméte ze stroje, akumula-
tor a stroj nechte vychladnout

Elektricka nebo elektromagneticka
porucha.

Akumulator vyjmout a znovu vsadit.
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Pred jakymikoli pracemi na stroji vyjméte akumulator ze stroje.

cesky

Porucha

Pri¢ina

Odstranéni zavady

Provozni doba je pfili$ kratka.

Akumulator neni zcela nabity.

Akumulator nabit.

Pouziti nevhodnych Zzacich strun.

Vyména zaci struny

Zivotnost akumulatoru je dosaZena resp.
prekro¢ena

Akumulator zkontrolujte” a vyménte

Akumulator se pfi vsazovani do stroje/nabi-
jeCky zasekava

Voditka / kontakty jsou znecisténé.

Voditka / kontakty opatrné vydistit.

Akumulator se nenabiji i pfesto, ze svételna
dioda na nabijecce sviti zelené

Akumulator je pfilis teply / pFili§ studeny.

(1 svételna dioda na akumulatoru sviti
Cervené)

Akumulator nechat vychladnout / aku-
mulator nechat pfi teplotach cca. 15 °C -
20 °C Setrné zahrat.

NabijeCku provozovat zasadné jen v
uzavienych a suchych prostorach pfi
okolnich teplotach od +5 °C do +40 °C.

Svételna dioda na nabijecce blika cervené.

Mezi nabijeCkou a akumulatorem neni
zadny elektricky kontakt.

Akumulator vyjmout a znovu vsadit.

Zavada je v akumulatoru.

(4 svételné diody na akumulatoru blikaji
po dobu cca 5 sekund &ervengé)

Akumulator vyjméte ze stroje a opét ho
vlozte. Stroj zapnout — pokud LED stale
jesté blikaji, je akumulator defektni a je
tfeba ho vyménit.

Zavada spociva v nabijecce.

NabijeCku nechat zkontrolovat u odbor-
ného prodejce?.

T STIHL doporucuje odborné prodejce vyrobka STIHL.

FSA 90, FSA90 R
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Pokyny pro opravu

Uzivatelé tohoto stroje sméji provadét
pouze takové udrzbarské a oSetfovaci
ukony, které jsou popsany v tomto
navodu k pouziti. ObsahlejSi opravy
sméji provadét pouze odborni prodejci.

STIHL doporucuje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejcim vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.

Pfi opravach do stroje montovat pouze
firmou STIHL pro dany typ stroje
povolené nahradni dily nebo technicky
adekvatni dily. Pouzivat pouze
vysokojakostni nahradni dily. Jinak
hrozi eventualni nebezpedi urazli nebo
poskozeni stroje.

Firma STIHL doporucuje pouzivat
originalni nahradni dily znac¢ky STIHL.

Originalni nahradni dily znacky STIHL
se poznaji podle Ciselného oznaceni
nahradnich dild STIHL, podle loga

S TIHL apripadné podle znaku &},
pro nahradni dily STIHL (na drobnych
soucastkach muze byt také uveden
pouze tento znak).
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Likvidace stroje

P¥i likvidaci dbat na v dané zemi platné
predpisy o likvidaci.

oK)

000BA073 KN

Vyrobky STIHL nepatfi do domaciho
odpadu. Vyrobek STIHL, akumulator,
pfisluSenstvi a obal odevzdat do sbérny
pro recyklaci zohledujici ochranu
zivotniho prostfedi.

Aktudlni informace o likvidaci jsou k
dostani u odborného, autorizovaného
prodejce vyrobk( STIHL.

Potvrzeni vyrobce o
konformité CE

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potvrzuje, ze stroj

konstrukce: akumulatorovy
vyzinad

tovarni znacka: STIHL

typ: FSA 90
FSA90R

sériova identifikace: 4863

splfuje pfedpisy ve znéni

smérnic 2006/42/EG, 2004/108/EG
(az 19.04 2016), 2014/30/EU

(od 20.04 2016) a 2000/14/EG a byl
vyvinut a vyroben v souladu s
nasledujicimi normami:

EN 60335-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 11806-1, EN ISO 12100

Ke zjisténi namérfené a zarucené
hladiny akustického vykonu bylo
postupovano dle smérnice 2000/14/EG,
priloha VIIl, za aplikace normy

ISO 11094.

Nameérena hladina akustického vykonu
92 dB(A)

Zaruéena hladina akustického vykonu
94 dB(A)

Technické podklady jsou ulozeny u:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Rok vyroby stroje a vyrobni Cislo jsou
uvedeny na stroji.

FSA 90, FSA90R



Waiblingen, 09.11.2015
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

%amé /g///l/t J

Thomas Elsner

Vedouci managementu vyrobk( a
sluzeb

c€
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Adresy

Hlavni sidlo firmy STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

Distribucni spole¢nosti STIHL

NEMECKO

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

RAKOUSKO

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstrale 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVYCARSKO

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

cesky

Dovozci firmy STIHL

BOSNA-HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
BiS¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Fax: +387 36 350536

CHORVATSKO
UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.
Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Fax: +385 1 6221569

TURECKO

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TICARET AS.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Fax: +90 216 394 00 44
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PYCCKuvi

CopepxaHue

YBaxaemble nokynarenm,

K naHHoi MHCTpyKUMK No MuHMMM3aLMs U3HoCa, a Takke

aKkcnnyaTtauuu 75 n3bexxaHue NoBpexXaeHUi 104 GorbLuoe cnacvbo 3a To, YTO Bbl

YkazaHus no TexHuke BaxHble koMnnekTyowme 105 pewwwmnu npuobpectu

6esonacHocTH 75 TexHuueckue gaHHble 106  BbICOKOKQUECTBEHHOE u3aenve upMbl
STIHL.

PeakuuoHHble cuibl 82 YcTpaHeHue Henonagok B pabote 108

TexHuka paboTbl 82 ykasaHusi N0 pemMOHTY 110  HAaHHoe nsaenue BbINo UroTOBIIEHO C

[lonyLLeHHble KOMBUHALMN YCTpaHeHMe OTXOOB 110 NpUMeHeHNeM nepeaoBbIX TEXHONOMUM
Npou3BoACTBa, a Talkke C y4eTOM Bcex

PEXYLLETO NHCTPyMEHTa, [Heknapaumsi 0 cooTBETCTBUN 6 6

3aLLMTHOTO NPUCTIOCOBNEHNS, o aHmADTaM EC 110 HeobxoaumbIx Mep no obecne4veHnio
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o eca BO3MOXHOE, YTOGbI Bbl Oblnn AOBONBbHbI
MoHTax OBYXPYYHOW PYKOATKU 85 P O3MOXHO®, HTO AOBO
- AaHHbIM arperaTom U Mornm

MoHTax KpyroBoii pyKoATKN 87 6ecnpensTcTBEHHO paboTaTh G HUM.

MoHTa SaLMTHEIX Mpy BO3HUKHOBEHWM BONPOCOB

npucnocobneHuii 89 P P

OTHocUTenbHO Baluero arperarta,
npocum Bac o6paTuTbes, K Bawwemy
ZVnepy WIu HENocpeaCTBEHHO B HaLly

MoHTax pexyLLero UHCTpyMeHTa 90
AnekTpuyeckoe nogcoeanHeHue

3apsagHoro ycTpomncTea 92 COBLITOBYIO KOMMAHMIO.
3apsagka akkymynaropa 93 Baw

CeeToamnoabl Ha akkymynsaTope 94

CeeToamnoabl Ha 3apsaHOM

yCTpolcTBe 95 O{V Q .
HanoxxeHvne nogBeCcHOro pemMHs 96 /

BanaHcupoBka ycTporicTea 97 . .
BkntoyeHue yctpoinctea 98 Lip. Nikolas Stihl
BbikntoveHune ycTponcTea 99

XpaHeHue ycTpoincTtea 100

nnheleAuuone

ou BUMIAdLOHM BeHALUEHMINAO

O VIOHHSLI8010 BH OHBLEBhSLEH

‘aLogedadau oHhndoLa LmkaLifou

elewAg ‘eudsen aigHaUBLMLoed 1eXdaT0O niehal BUT uioedy

‘edourx yamexdafod aH a.1enAl

MpoBecTn TexHn4eckoe
ob6cnyxunBaHue kocunbHoM ronoeku 101

3aTo4yka mMeTannm4eckoro

pexyLlero MHCTpyMeHTa 102
YkazaHus no TexobcnyxnBaHuio u
TeXHUYecKkoMy yxoay 103

STIHL
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[laHHas MHCTPYKLMUS MO KCMMyaTaumm 3almiieHa aBTopckuM npasoM. KomnaHus octasnsieT 3a coboii Bce npasa, 0Co6eHHO
npaBo Ha pacnpocTpaHeHue, Nepesoa 1 06paGoTKy MaTepuana C NOMOLLbIO ANEKTPOHHBIX CUCTEM.
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K faHHOW MHCTPYKLMK No
aKkcnnyartauuu

[laHHOe pyKOBOACTBO MO NPUMEHEHMIO
KacaeTCcs akKyMynsiTOPHOM

moTtokocbl STIHL, Takke nmeHyemon B
AaHHOW MHCTPYKLUK Kak
MOTOYCTPOWCTBO WK YCTPONCTBO.

YcnoBHble rpadunyeckme 0603HaveHus

Bce nmetowwmeca Ha arperate
YCInoBHble 0603Ha4eHus Pa3bACHAIOTCA

B JAaHHOW MHCTPYKLMW NO SKCMnyaTauuu.

B 3aBucKHMOCTY OT arperata 1 ero
OCHaLLieH1s1 Ha HeM MOTYT UMeTbCs
cregytoLme ycrnosHble 0603HaYEHNs.

OTperynupoBartb nnas-

+f\_ HbIN X0
nepeknioYarLlero
pblyara
; Pa3bnokupoBatb
@ 3abnokuposaTb

O603HaveHue pasfenos TekcTa

AI’IPEHYI'IPE)KHEHVIE

MpenynpexaeHne o6 onacHocTu
Hec4YaCTHOro cryyas 1 TpaBmbl Ansi
NIOAEN a TaKKe TSHKENOro
MaTepuansHoro yuiepba.

FSA 90, FSA90 R

{s} YKASAHUE

MpepynpexaeHue o BO3MOXHOCTU
NoBpeXaeHUs ycTpolicTa Nubo
OTAESIbHBIX KOMMEKTYHOLLMX.

TexHu4yeckas paspaboTka

Komnanusa STIHL noctosiHHO paGoTaet
Hap fanbHeWwnMK paspaboTkamu Bcex
MaLUWH W YCTPOWCTB; MOSTOMY Npasa Ha
BCE M3MEHEHNA KOMNIIeKTaLum
nocTaBku No popmMe, TEXHUKE U
060pya0BaHMI0 Mbl JOMKHbLI OCTaBUTb
3a coboi.

Mo3TOMY OTHOCUTENBHO YKasaHWi 1
PVICYHKOB [aHHOM MHCTPYKLMU MO
aKcnyatauyum He MoryT ObITb
npeAbsABMEHbl HUKaKNe NpeTeH3unn.

PYCCKuvi

YkasaHus no TexHuke
6e3onacHocTH

Mpu paboTe ¢ gaHHbIM
arperatom Heob6xoanmo
NpuHMMaTb 0cobble
Mepbl NPEAOCTOPOXKHO-
CTu, T.K. paboTa
NPON3BOAMTCH C OYEHb
BbICOKOW YacTOTON Bpa-
LLIeHNA pexyLLero
WHCTPYMEHTA.

Mepen nepBuYHbLIM BBO-
[OM B 3KcnnyaTtauuo
BHMMAaTENbHO O3HAKO-
MWUTBCS C MHCTPYKUMEN
Mo 3KcnnyaTaumu, xpa-
HUTb ee B HadEXHOM
MecTe Ans nocreayto-
LLero nosib30BaHus.
Hecobntogernne mep 6e3-
OMacHOCTU MOXeET ObITb
onacHbIM A XKU3HU.

O6Lmne ykasaHus

AI’IPE,D,YI'IPE)KHEHVIE

— HecoBeplieHHoneTHWe aetu He
ponyckatotes k pabote ¢
arperatom. [pucmatpmeaTh 3a
AeTbMu, 4TOBbl HEe AOMYCTUTL TOrO,
YTO OHM ByayT UrpaTb C arperaTtom

—  YCTpOWCTBO MOXET
NCMonb30BaTbCH TOMbKO TEMU, KTO
NONy4Mn UHCTPYKLUK NO
3KcnyaTaumm 1 XopoLuo
O3HaKoOMIIEH ¢ o6cnyxnBaHmem
YCTPOWCTBA, Unv NpegbsaBuT
[oKasaTenbCTBO TOro, YTO MOXET
6e3onacHo paboTtaTb C HUM
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PYCCKuvi

— Jluua, koTopble B cuny
OrpaHnyeHns Mnsn4ecKmx,
CEHCOpPHbIX NMNMB0 NCUXMYECKNX
cnocobHoCTeN He B COCTOSIHWM
HagéxHo ynpaBnsATb arperatom, He
ponyckatotces k paboTe ¢
arperaTom.

— Arperart paspeLllaeTcs nepeaaBaTb
WK faBaTb HaNpPoKaT TOMbKO TeM
nvuam, KoTopble XOPOLLIO
03HaKOMJIEHbI C JaHHOW MOAENbIO U
06y4eHbl 0OpaLlEeHIO C HEto — Mpu
3TOM, BCErAa AOMKHA Npunaratbes
WHCTPYKLMS MO 3KCniyaTaumm

— [Mepepn BbINONHEHMEM KakUX-NN6Go
paboT Ha yCcTpoWcTBe, Hanpumep,
OYMUCTKWN, TEXHNYECKOTO
0o6CcnyXmBaHus, 3aMeHbl AeTanewn,
n3BreKkaTb akKymynsaTop us
yCTpONUcTBa.

Kaxgbii paboTaroLmii ¢ arperatom
BrepBble: A0MMKeEH ObITb
NPOUHCTPYKTUPOBaAH
cneumanu3npoBaHHbIM AUNEPOM UMK
APYrMm crneuuanucToMm, Kak cnegyet
npaBunbHO obpallatbcs ¢ arperaTom.

Cobntogatb AelCTBYOLWME B AAHHOW
cTpaHe npasuna 6e3onacHocTw,
Hanpumep, Npodco308, HPOHO0B
CoLManbHOro CTpaxoBaHUs, OpraHoB Nno
OXpaHe TpyAa 1 ApYrvX YYPEXAEHWNA.

MpumMeHeHWe arperaTos,
BblpabaTbIBaOLLUX CUTbHBIN LLIYM,
MOXeT OblTb N0 BPEMEHU OrpaHnYeHo
KaK HauMoHanbHbIMU, Tak U MECTHbIMU
npeanvcaHnsaMm.

,El,em, XMNBOTHbIE U NOCTOPOHHUE
OOJDKHbI HAXO0AUTbCA Ha PaCCTOAHUN.
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Monb3oBaTenb HECET OTBETCTBEHHOCTb
3a HeCYaCTHbIe Cryyaum UM onacHoCTH,
yrpoxatolme Apyrum niogsm nubo mx
UMYLLECTBY.

Jliogu, paboTatolme ¢ arperaTtom,
[OIKHbI BbITb OTAOXHYBLUMMU,
300POBbLIMU U B XOPOLLIEM (PU3NYECKOM
COCTOSIHUN.

ToT, KOMy MO COCTOSIHWIO 300POBbS HE
cnepyeT yTOMIATLCS, JOIKEH
o6paTtutbcs K Bpavy, u
NPOKOHCYNbTUPOBATLCH, MOXET 1N OH
paboTaTb C AaHHBIM arperaTom.

PaboTa c ycTtpoictBoM nocrne
ynotpebneHns ankorons, nekapcrs,
CHWXaloLLMX CrocoBHOCTb
pearmpoBaHusi, UM HapKOTUKOB He
paspeLuaeTcs.

M3BnekaTb akkymynsaTop
13 yCcTpoKrcTBa Npu:

— npoBegeHun paboT No NpoBepke,
perynupoBKe v YNCTKe

— Pabota Ha pexyLlemMm MHCTPyMEeHTe

— OcraBneHue arperata 6e3
Hapasopa.

— TpaHcnopTupoBka
— XpaHeHue

—  NpoBeAeHUU PEMOHTHBIX paboT u
paboT No TexobCnyXNBaHNIO

—  [1pn BO3HUKHOBEHMW ONACHOCTYU U
aBapunHon cutyaumm

Bnarogaps aTomy npegoTepallaeTcs

HenpeagHamepeHHbIn 3anyck agpurartens.

an/IMeHeHVIe no HasHaveHuo

Wcnonb3oBaTb arperat B 3aBUCUMOCTU
OT 3aKPEenfeHHOro pexyLlero
WHCTPYMeHTa, cM. "TexHuka paboThb!”.

He ncnonb3oBatk arperat ans apyrmx
Lieneii — ONacHOCTb HecYacTHOro
cnyvas!

He BHOCWTb Kakne-nmbo M3mMeHeHus B
KOHCTPYKUMIO arperaTta — 3T0 MOXeT
HaHecTu ywepb 6e3onacHocTu.
KomnaHusa STIHL cHumaeT ¢ cebs
OTBETCTBEHHOCTb 3a yLepo,
HaHEeCeHHbIN NasM 1 UMyLLECTBY,
BCNeacTBUE NPUMEHEHUsI He
OONYLLEHHBIX K 9KCMnyaTauum
HaBECHbIX YCTPOWCTB.

Opexaa v ocHalleHue

HocuTb npeanucaHHble ogexay
ocHallleHMe.

Opexpna gomkHa cooT-
BETCTBOBATb Lienu
NPUMEHEHMNS N He
AOrmKHa MeLaTb npu
pabote. Pekomengyetcs
NMAOTHO NpuneraroLwas
ofexaa — KOMOMHE3OH, a
He pabouuii xanaT!

He HocuTb opexay, koTopasi morna Gbl
3aLennTbcsa 3a AepeBo, KyCTapHUK 1nu
noABWXHblE AeTanu arperata. A Takke
wapd, rancTyk u kakme-nmoo
ykpaweHus. [nnHHble BOMoChl CBSA3aTb
1 3akpenuTb (MNaTok, Lwarka, kacka u
T.M.).

FSA 90, FSA90R



HocuTb 3alimUTHbIe
carnoru ¢ Heckonb3sLLen
pudbneHon NoAoLLBON K
HOCKaMu CO CTarbHOW
BCTaBKOW.

Tonbko npu paboTe ¢ KOCUMbHLIMU
rofioBKamu B Ka4eCTBe anbTepHaTMBbI
paspeLuaeTcs HoLLEHME NPOYHO 00yBY
C pebpucTomn, HECKONb3SILLEN
NOAOLLIBOW.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHVIE

Y706l yMEHbLINTL
yrposy TpaBM1poOBaHus
rnas, cnegyeTt HagesaTb
NNOTHO NpuneraroLme
3aLUWTHBIE OYKMN B COOT-
BETCTBUW CO CTaHAapTOM
EN 166. Cnegntb 3a npa-
BWIIbHBIM MOMOXEHNEM
OYKOB.

HocuTtb 3awwmTHyo macky. 3awuTHas
Macka He SBNseTcs 4OCTaTOYHON
3awmTon ong rnas.

HapeBaviTe npoyHble
paboune nepyaTku 13
N3HOCOCTOMKOro MaTepu-
ana (Hanpumep, 13
KOXM).

Komnanusa STIHL npeanaraet Wwmpokui
acCOpPTUMEHT CPeLCTB
WHAMBUAYaNbHOW 3alnThbI.

TpaHcnopTMpoBKa

lMepen TpaHCNOPTMPOBKOWN — Aaxe Ha
KOPOTKWE paccTosiHUsi — Bceraa

BbIKMIOYaTb arperar, ycraHaBnvmeaTh
CTOMOPHBIN phivar B nonoxexue @ u

FSA 90, FSA90 R

U3BrekaTb U3 YCTPOMCTBA akKyMynsATOp.
Bnarogaps aTomy npegoTtepallaercs

HenpeaHaMepeHHbIN 3anyck ABuraTensi.

lMepeHocuTb arperat 3a LUTOK B
rOPU3OHTaNbHOM MOSIOXKEHWM,
cobntoaasn paBHoBecwe.

MeTannuyeckuii pexyLumin MIHCTPYMEHT
NpefoxXpaHnTb OT KOHTaKTa C MOMOLLbIO
TPaHCMNOPTHOM 3aLWTbl, B TOM Y1cne
npu TPAHCMOPTMPOBKE Ha KOPOTKME
paccTosHus.

Ha TpaHcnopTHbIX cpeacTBax: arperat
npefoxXpaHvTb OT ONPOKUABLIBAHNA U
NoBPEXAeHUs.

Ouncrtka

MnacTmaccoBble AeTanu cnegyet
ounwiatb Tpsinkoi. OcTpble NpeameThbl
npu YMCTKe MOryT NnoBpeanTb
nonMmepHble geTtanu

ArperaT 04MCTUTb OT MbIN U TPA3U — He
NPUMEHSITb KMPOPACTBOPUTENN.

Lnuubl ans oxnaxagatoLlero Bosayxa
npu HeobxoanmocTu cneagyet
MOYNUCTUTD.

Hanpasnsitowme nasbl akkymynsitopa
cogepxaTb B UNCTOTE — NpU
HeobXx0aMMOCTU, OUYUCTUTD.

He npMMeHsTb MOWKY BbICOKOIO
[OaBreHust ANs O4YMCTKU arperaTta.
CuvnbHas cTpyst BOObl MOXET NOBpeanTb
JeTanu arperara.

ArperaTt He onpbICKMBaTb BOAOW.

PexyLmii UHCTPYMEHT U 3aluTHoe
YCTPOWCTBO He 06pbI3rnBaTh BOAOW U He
norpyxartb B BOAY — NTPUBOLHON
Asuraterb, Haxo4sLWmnes B kopnyce, u

PYCCKuvi

ynpasnstoLLasi 3NeKTPoHMKa MoryT
ObITb NOBPEXAEHbLI MPOHUKaOLLEN
BOJOMN.

MpuHagnexHocTn

MoHTupoBaTh TOMbKO Te AeTanu u
NPVHaANEeXHOCTU, KOTopble AOMYLLEHbI
cdupmon STIHL gns gaHHoro arperata
WNW aHanornyHble No CBOUM
TexHonornyecknm ceorctaam. Npum
BO3HUKHOBEHWM BONPOCOB 06paTUTLCS K
crneunanMaMpoBaHHOMY Aunepy.
MprMeHATb TONbKO
BbICOKOKQ4Y€CTBEHHbIE MHCTPYMEHThI
UN NpUHaanexHocTn. B npoTnBHOM
Cryyae CyLLecTBYET OnacHOCTb
BO3HMKHOBEHWS1 HECYACTHbIX Cry4aeB
U1 NOBpEXAEHUs arperara.

KomnaHusa STIHL pekomeHayeT
MCnonb30BaTh OpUrMHanbHbIE
WNHCTPYMEHTbI N MPUHAANEXHOCTU
mapku STIHL. OHu onTMMansHO
cornacoBaHbl MO CBOMM CBOWCTBaM C
arperaTtoMm u COOTBETCTBYIOT
TpeboBaHWAM nonb3oBaTens.

Mpusog

AkkymynsaTtop

CobnogaTb ykazaHusa naMmaTki unm
PYKOBOACTBA MO 3KcniyaTaumum
akkymynsatopa STIHL n coxpaHsTb ux.

JononHutenbHble NHCTPYKLUM NO
TexHuke 6e3onacHoCTn —

cM. www.stihl.com/safety-data-sheets
3apsifHoe YCTPOMCTBO

CobntogaTb ykazaHusi NamsATKu
3apsgHoro yctpoictea STIHL n
XpaHuTb ee.
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PYCCKuvi

MapkupoBKa Ha 3aLUMUTHBLIX YCTPONCTBAaX

CTpenka Ha 3awute Ans pexyLimx
WHCTPYMEHTOB yKka3biBaeT
HanpaBneHye BpaLLeHUst PEXYLLNX
WHCTPYMEHTOB.

HekoTopble 13 crnegyoLwmux CUMBOOB
HaxoAsTCA Ha BHELUHEeW CTOPOHe
3aLUMThl U yKa3biBalOT Ha AONYCTUMYIO
KOMGUHALMIO PeXyLLero MHCTpymeHTa /

3awuTy paspeluaeTcs
UCMNONb30BaTh C KOCUMb-
HbIMW FONOBKaMK.

3awuTy paspellaeTcs
MCMOMNb30BaTh C PEXY-
MMM guckamu ans
TpaBbl.

3awuTy He paspelua-
eTcsl UCnonb3oBaTh C
KOCUMNbHBIMU rONOBKaMM.

3awmTHOE npucnocobne-
HVe Henb3s
ncnonb3oBaTh BMECTe C
PEeXyLUMMM NONOTHaMM
Ans TpaBbl.

3alumMTHOE YCTPONCTBO
Henb3sa NCnonbL30BaThb
BMeCTe C HoXaMu Ans
MOMOAON NOPOCHN.

@@P00!

~

8

3awuTHoe yCTPONCTBO
Henb34 UCNOoJ1b30BaTb
BMECTE C NUMbHbIMU
anckamu.

PexyLime NHCTPYMEHTbI

Hu B koem crnyyae
He paboTaTb 6e3
COOTBETCTBYHOLLMX
3aLMTHBIX
YCTPOWCTB Ans
arperaTa u pexy-
LLIero UHCTpyMeHTa
— OMacHOCTb nony-
YeHus TpaBMbI
oTbpackiBaeMbIMU
npegmeTtamu!

3awumTa arperata He MOXeT 3aLUUTUTb
nonb3oBaTens OT BCEX NPeaMeTOB
(kamHK, cTekno, NPoBoroka 1 T.4.),
oTbpacbiBaeMbIX pexyLum
MHCTPYMEHTOM. [JaHHble NpeamMeThl
MOryT rae-nmbo OTCKOYUTb PUKOLLETOM
1 nonacTb B Nonb3oBaTens.

PeXyLuuii MIHCTPYMEHT KOHTPONMPOBaTh
perynsipHo Yepes KopoTkue
NPOMEXYTKM BPEMEHU U HEMEANEHHO
Npy 3aMeTHbLIX U3MEHEHMSIX:

—  BbikntounTb arperar, mKcaTopHbIi
pblyar ycTaHOBUTb B
nonoxexne §, pexywmii
WHCTPYMEHT JOSKeH
OCTaHOBMWTbLCS, BbIHYTb
aKKymynaTop

— [poBepuTb COCTOSIHWNE U MPOYHOCTb
nocagku, o6paTuTb BHUMaHWE Ha
TPELUHBI

[nsa 3aMeHbl pexyLLero UHCTpyMeHTa
BbIKMIOYNTb YCTPOWCTBO, PUKCATOPHbIN
pblyar ycTaHoBUTL B NomnoxeHne & u
BbIHYTb akKymynsaTop. Npu
HenpegHaMepeHHOM 3arnycke
ABurartens — ornacHoOCTb NONy4YeHus
TpaBMbl!

MoBpexaéHHble NMBO TpecHyBLUNE
pexyLine NHCTPYMEHTbI He
ncnonb3oBaTtb ganee u He
PEMOHTUPOBATb.

OTaenuBLUMECs YaCTuULbl UM OCKOIKM
MOryT ¢ 6OMbLUION CKOPOCTb NonacTb B
paboyero nMbo NOCTOPOHHMX Ntoaen —
camble TshKenble TpaBmbl!

Mcnonb3oBaTh KOCUILHBIE FONIOBKA

Mcnonb3oBaTh TONbKO 3aluTy C
Haanexalimm obpasom
MOHTMPOBaHHBLIM HOXOM, YTOGbI
KOCUMbHbIE CTPYHbI 0Gpesanich Ha
JONYCTMYHO ONUHY.

[ns perynupoBKu KOCUNBbHOWN CTPYHbI
BPYYHYIO BbIKMIOYUTL arperar,
YyCTaHOBWUTb CTOMOPHbIN pblyar B
nonoxeHune § 1 nasnedb akkymynsTop.
Mpy HenpegHamepeHHOM 3anycke
ABurartens — onacHoCTb Noy4YeHus
TpaBmbl!

AI’IPE,D,YI'IPE)KHEHVIE

KocunbHble CTPyHbI HE 3aMeHsITb Ha
MeTasnM4Yeckyro NpoBosioky NMbo Tpoc
— OMacHOCTb Nony4YeHust Tpasm!

FSA 90, FSA90R



Ucnonb3oBaTb MeTannuyeckue
PeXyLUMe MHCTPYMEHTHI

Komnanusa STIHL pekomeHayeT
NPUMeHEeHNe OpUrnHanbHbIX
MEeTanIMYecKknx pexyLLmx
uHctpymeHTtoB STIHL. [JaHHble
3anyacTu onTUMarnbHO corfnacoBaHbl No
CBOWM CBOWCTBaAM C arperaTom u
COOTBETCTBYHOT TpebOBaHUAM
nonb3oBaTens.

MeTannuyeckue pexyLive
WHCTPYMEHTbI BpaLlaloTCsl O4YeHb
GbicTpo. MNpy STOM BO3HUKAIOT yCUnus,
BO3JEWCTBYIOLLME KaK Ha arperar u
PEXYLLUWIA UHCTPYMEHT, Tak 1 Ha
oTpesaemblii MaTepuan.

MeTannuyeckue pexyLme
WHCTPYMEHTbI AOMKHbI PETYNSIPHO
3aTayMBaTbCs COrNacHO MHCTPYKLMM MO
3aTouke.

YunTbiBaTb CTENEHb 3aTOYKN HOXEN.
Tyl'lble MeTannnyeckme MHCTPyMeEHTbI
He3amMeannuTesrnibHO 3aMeHATb Unn
3aTtaymBaTthb.

HepaBHOMEPHO 3aTOYEHHbIE pexyLine
WHCTPYMEHTbI BbI3bIBAKOT AncbanaHc,
KOTOPbI MOXET noasepraTb arperart
3KCTpeMarbHbIM Harpy3kam —
onacHOCTb NosIoMKu!

Tynble NMB0o HenpaBWbHO 3aTOYEHHbIE
ne3Bnst MOTYT BbI3BaTb MOBbILLIEHHYHO
Harpysky Ha MeTann4yecKkuin pexyLLmn
WHCTPYMEHT — OMacHOCTb MornyyYeHus
TpPaBMbl TPECHYTbIMU MMBO
crnomaHHbIMK geTansamu!

MeTannuyeckunin pexyLmnin MHCTPYMEHT
nocne Kaxgoro ConpuKOCHOBEHNS C
TBEpPAbIMM NpeameTamu (Hanpumep,
KaMHsIMK, oGrnomkamu ckan,
MeTannmMyeckuMmm aetansamm)
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npoBepsThb (HanpMmep, Ha Hanuune
TpeLwmH n gedopMmpoBaHue).
3ayceHubl 1 apyrue BugmMmble
CKOMeHns matepuana Heobxoanmo
yAanuTb, T.K. B AanbHelweM BO Bpemsi
paboTbl OHM MOryT B NGO MOMEHT
0cBO6OANTLCS U BbITb OTOPOLLIEHBI B
CTOPOHY — ONacHOCTb MOSyYeHUst
TpaBMmbl!

MoBpexaeHHble NMBo TpecHyBLIEe
MeTannmyeckue pexyliue
WHCTPYMeHTbI 6onblue He
MCMOMb30BaTb N HE PEMOHTUPOBATL —
Hanpumep, NOCPeACTBOM CBapKu Unu
PUXTOBKMN — 3MeHeHne opMbl
(amcbanaHc).

Ecnun Bpawatowmiica metannn4eckmui
PEXYLUNIA MHCTPYMEHT KOCHETCS KaMHS
UK MHOTO TBEPAOro NpeameTa, MoXeT
NnosiIBUTBLCH UCKPa, BCIIEACTBME YEro npu
onpeaeneHHbix 06CToATENBLCTBaX MOTYT
3aropeTbCH NErko BOCNIaMeHsIIoLLMecst
matepuansl. Cyxue pacteHust u
KyCTapHUK sIBMSIOTCSA
nerkosocnnameHsemMbIM1, 0CO6eHHO B
Xapkyto, cyxyto norogy. Ecnn
CyLLeCTByeT ONacHOCTb NnoXapa, He
Mcnonb3oBaTb MeTannmyeckne
peXyLUne UHCTPYMEHTbI BONU3un
NEerkoBOCMNNaMeHSOLLMXCS
MaTepunanoB, Cyxux pacTeHUR u
KycTapHuka. O6s3aTenbHO BbIACHATb Y
KOMMETEHTHbIX OPraHoB fIECHOro
XO34MCTBA, HE CYLLEeCTBYET N1
0MnacHoCTb noxapa.

[ns CHWKEeHNSA Ha3BaHHbIX OMacHOCTEN,
KOTOpble BO3HUKAIOT MpW aKCnyaTauum
METanINYecKoro pexyLlero
MHCTpYMEHTa, AnamMeTp NpMMeHSIEMOro
MEeTannMYeckoro pexyLyero
MHCTPYMEHTA HU B KOEM CIlyyae He
[OIMKEH ObITb O4eHb OOMbLUNM.
WNHCTPYMEHT JOMKEH U3roToBNSTLCS U3

PYCCKuvi

[0CTaTO4YHO KaYecTBEHHOro MaTepuana
N UMEeTb Haanexallyo reoMeTpuio

(cbopmy, TONLWMHY).

MeTannuyecknin pexyLLmin MHCTPYMEHT,
N3roTOBMEHHBIN APYrUMHn
npounssoanTensMn, a He PUPMoK
STIHL, He gomkeH ObITb TAXenee,
TornLie 1 Apyron popmbl, a Takke
OnameTpom He Bonblue, Yem
HanbonbLMn AnameTp MeTannM4yecKkoro
pEeXyLLero MHCTPyMeHTa AN 4aHHOTO
MOTOYCTPONCTBA, AonyLeHHbIn STIHL —
onacHocTb TpaBMbl!

Mepen Hayanom paboThl

MpoBepuTb GesynpeyHoe paboyee
COCTOsIHWe arperarta — 0b6paTuTb
BHYMaHWe Ha COOTBETCTBYHOLLYIO rnaBy
B MHCTPYKLMW MO SKCnyaTauum:

— [Nepekntovatownii peiyar u
dukcaTop nepeknoyarLero
pblyara AOSHKHbl UMETb Nerkvin xon,
— nocne oTnycKaHus
nepeknioyaTeny JOMKHbI
BO3BpaLLaTbCs B CXOOHYHO
no3numio

—  KombuHaums pexyLiero
WHCTPYMEHTA, 3aLUuUThbl U PYKOSTKN
[orkHa ObITb 4OMYCTUMOM U BCe
AeTtanu JoSKHbl ObITb 6e3ynpeyvHo
MOHTMPOBAHBbI.

— [lpoBepuTb pexyLmin UHCTPYMEHT
Ha NpaBuWIbHbIA MOHTaX,
NPOYHOCTb Nocaaku 1 6e3ynpeyHoe
COCTOsIHME.

— [MpoBepuTh 3aLUTHBIE YCTPOCTBA
(HanpumMep, 3alMTy ANS pexyLlero
WHCTPYMEHTAa, NMOABWXHOIO Ancka)
Ha MOBPEXAEHUS 1 U3HOC.
MoBpexaéHHble AeTanm 3aMeHuUTb.
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PYCCKuvi

He akcnnyaTtupoBatb arperart ¢
NOBPEXAEHHONW 3aLMUTON Unn
N3HOLLEHHbBIM NOABWKHLIM AUCKOM
(ecnn Henb3s Gonblue pacno3HaTb
HaZnNUcb N CTPENKW)

— 3anpelaetcsa BHOCUTb Ntobble
N3MEHEHUS B 3NEMEHTHI
ynpaBneHust Unu 3auTHbIe
MeXaHW3Mbl

—  PYKOATKM OOMKHbI ObITb YACTLIMU U
CYXVMMU, OYMLLEHHBLIMU OT Macna u
rPSA3K — BAXKHO A1 HAAEXHOrO
ynpaBneHusi yCTPOCTBOM

— [lpoBepwuTb KOHTaKTbl B OTCEKE ANA
aKKymynaTopa arperara Ha
Hanu4me MHOPOAHbIX TEM U
3arpsi3HeHUn

— TMpaBunbHO yCTaHOBUTb
aKKyMYnsSITOp — AOMKeEH
3adhMKCMpPOBAaTBLCHA CO 3BYKOM

— He npumeHATb HencnpasHble N0
AedopMUPOBaHHbIE akKyMynATopbl

Arperat JOMmKeH aKkcnnyaTnpoBaTbes
TOMNbKO B HAAEXHOM 3KCNIyaTalyoOHHOM
COCTOSIHUM — OMACHOCTb HECHYACTHOTO
cny4as!

BknioyeHne arperarta

Mpun BKNIOYEHUN arperata pexyLimi
WHCTPYMEHT He JOJKEH conpukacaTbCst
C 3eMrei nm Kakmumu-nubo
npeameTamu.

N3b6eraTb NPUKOCHOBEHUS K pexyLLeMy
WHCTPYMEHTY — OMacHOCTb MornyYyeHus
TpaBmbl!
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[Nocne BbIkNOYEHUNA
arperarta pexyLummn
WHCTPYMEHT Npoaor-

~ XaeT BpallaTbcs elle
HEeKoTopoe BpPeMs — OBU-
XeHue no uHepuun!

Bo Bpemst paboTbl

Ecnu yrpoxaeTt onacHocTb, 6o B
aBapunHoOW cuTyauum, HeMeaneHHo
BbIKMIOYMTb arperar, CTOMOPHBINA pblyar
yCTaHOBUTL B nonoxeHune & 1 nseneus
aKKyMynsitop.

C AaHHbIM YCTPOWCTBOM MOXHO
paboTtaTb B 40XAb W CbIpyto noroay.
Mocne paboTbl BbICYLLUMTE HAMOKLUWI
npmobop.

ArperaT He OCTaBnATb NOA AOXKAEM.

BynbTe OCTOpPOXHbI NpW rononeauue,
BNAXXHOCTW, Ha CHEry, Ha nbay, Ha
CKMOHax, Ha HEPOBHOWM MECTHOCTU —
OMAaCHOCTb CKONbXeHus!

O6palyaTb BHUMaHWe Ha NpensATCTBUS:
MHU, KOPHU — OMACHOCTb CMOTKHYTLCS!

O6cnenoBaTb MeCT-
A HOCTb: TBEpble
' npeaMeTbl — KaMHMU,
& mMeTannuyeckue getanu
M T.N. MOTYT ObITb OTOpPO-
LweHbl Npu pabote —
Jaxe Ha paccTosiHue
15 m — onacHocTb nony-
YeHust TpaBMbl! — 1 moryT
NOBPEAUTb PEXYLLMIA
WHCTPYMEHT, a Takxe
npeameTbl (Hanpumep,
npunapKkoBaHHble aBToO-
Mobunu, okHa) —
(maTepunanbHbIi yuiepo).

e ~a—— 15m (50ft) ®
A

OTneTatolme ganeko ot Mecta paboTbl
npeaMeTbl MOTyT NPUBECTM K
Hec4yacTHOMY cry4ato, No3Tomy B
pagnyce 15 M He OOMKHbI HAXOAUTBLCS
NOCTOPOHHUE Nntoan. [laHHoe
paccTosiHWe OOMKHO cobnoaaTtbes
TakKkKe Mo OTHOLUEHUIO K MpeaMeTam
(TpaHcnopTHbIe cpefcTBa, OKOHHbIE
CTekna) — onacHOCTb HaHEeCeHUs!
mMaTtepuanbHoro yuepba! Jaxe Ha
paccTtosiHun 6onee 15 M onacHoOCTb He
UCKIYaeTcs.

[ns npenoTBpaLleHnst YpeamMepHoro
YTOMJIEHUS CreflyeT CBOEBPeMeHHO
JenaTtb nepepbiBbl B paboTte —
OMacHOCTb HECYACTHOrO cllyyas!

PaboTaTb cnokoiHo 1 06aymaHHO —
TOMNbKO NPU XOPOLLEH OCBELLEHHOCTU 1
BuanmocTtun. PaboTtarite
OCMOTPUTENbBHO, HE NoABepras
OMacHOCTW ApYrux NMoaen.

CobntogaTtb 0cobyto OCTOPOXHOCTL NP
paboTe Ha TPyAHO 0003peBaAEMBIX,
YCTO 3apOCLUNX MECTHOCTSIX.

MoaHuMaemMasi BO Bpemsi paboThl Mbifb
MOXeT BbITb BpeaHol Ansa 30oposbs. B
cnyyae neineoGpasosaHus cregyet
HOCUTb NMPOTUBOMbLINEBYIO MAcKy.

KpenneHue pexyLuero MHCTpymeHTa
PEerynsipHO YNCTUTL OT TPaBbl M BETOK —
YOAnUTb 3aCOPEHUs B 30HE PEXYLLIEro
MHCTPYMEHTa NGO 3aLyuThI.
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Mpexae Yem octaeuTb arperat 6e3
npucMoTpa: arperaT BbIKITOYUTD,
CTOMOPHBIV pblyar yCTaHOBUTL B
nonoxenune G 1 BEIHYTb akkyMynsTOp.

B cnyyae ecnu arperat nogseprcsi
Harpyske He Mo HasHa4YeHuto
(Hanpumep, BO3AENCTBUE CUIbI B
pesynbTaTe yaapa unv nageHus), To
nepeg AanbHeliwen paboTtoi
o6sA3aTensHO NPoBEpPUTL
3KCNyaTauMoHHOE COCTOsIHNE
arperata — cMm. Takke pasgen "lNepeq
Hayanom paboTbl". OcobeHHO
TWwarensHo NpoBEPUTL
PYHKLMOHUPOBaHME YCTPONCTB
6e3onacHocTu. Hu B Koem crny4ae He
nonb30BaTbCA HENCMNpPaBHbIM
arperatom ganee. B comHuTensHom
cnyyae obpaTuTbCs K
cneuvanusanpoBaHHOMY Aunepy.

MoToycTponcTBO Bcerga yaepxvsante
HaZeXxxHo 0benmn pykamum 3a pyKOSITKN.

Bcerga 3aHnmaTtb HagexHoe 1
yCTOI;I‘-IMBOG NnonoXxeHwme.

Y moaudmkaLuii ¢ ABYPYYHOIA
PYKOSITKOM

0208BA005 KN

MpaBas pyka HaxoaWUTCst Ha PYKOSITKE
ynpaBreHus:, NeBasi pyka — Ha pyyke
TpyGuaToi pyKOSITKU.

Y mopudpukaumii ¢ KPyroBoi pyKOSiITKOW
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0208BA006 KN

MpaBas pyka HaxoaUTCS Ha PYKOSITKE
ynpaeneHus, nesasi Ha Kpyrosoii
pYKOSITKE — 3TO NPaBWUo AencTeyeT
Takke 4nNs NesLUw.

Mo okoHYaHWUK paboThl

BbikntounTb arperar, ycTaHoBUTb
CTOMOPHBIN phivar B nonoxexue @ u
M3BNeYb akKyMynsTop u3 arperara.

XpaHeHue

Mpn He ncnonb3oBaHwuu arperat
cnenyeT OTCTaBUTb B CTOPOHY Tak,
4YTOObI OH HUKOMY HE MeLlan. SaLLlMTVITb
arperat oT HeCaHKUMOHMPOBAHHOIO
MCnonb3oBaHUA.

YCTpONCTBO HAAEXHO XPaHUTb B CYXOM
nomMeLLeHnm, ¢ UKCaTOPHbLIM pbl4arom
B NONOXeHUM & 1 TONbKO C BbIHYTHIM
aKKyMynAaTOPOM.

Bubpauummn

[aHHoe yCcTponcTBO oTNn4aeTcq
He3HaunNTENbHON BMOPaLMOHHOM
Harpyskon pyk.

OpHako nonb3oBaTernto pekomeHayeTcq
I'IpOVITVI MeaununHckoe obcnenoBaHme,
€CIn B oTAeNbHbIX Clly4adaX BO3HUKaeT

PYCCKuvi
Nnogo3peHME B HapyLLEHUM
KpoBooOpalleHus pyk (Hanpumep, 3yg
nanbLues).

PeMoHT n TexHu4eckoe obcnyxvBaHune

Mepen npoBeaeHvem nobbix paboT no
PEMOHTY U TEXHUYECKOMY
ob6cnyxmBaHUo hUKCaATOPHLIN pblyar
YCTaHOBUTL B nonoxenne G u
aKKyMynsITOp BblHYTb M3 YCTPOMCTBa.
Bnaropaps aTomy npefoTepallaeTcs
HenpegHaMepeHHbIN 3anyck ABUraTens.

BbinonHsaTe perynspHoe
TexobcnyXvBaHue arperara.
MponsBoauTb TONbKO Te paboTbl NoO
TEXOOCMY>XUBAHMIO 1 PEMOHTY, KOTOpbIEe
onuncaHbl B JaHHOW MHCTPYKLMM NO
akcnnyaTtaumun. Bee gpyrue Buabl pabot
crnefyeT nopy4yatb
crneunanM3anpoBaHHOMY Aunepy.

Komnanusa STIHL pekomeHngyet
nopy4aTb npoBegeHue paboT no
TeXoOCNyXMBaHWNIO N PEMOHTY TONbKO
cneyunanuanpoBaHHomy aunepy STIHL.
CneuymnanunanpoBaHHble gunepbl STIHL
perynsipHo oby4atoTcs, U B UX
pacnopsikeHne npeaocTaBnseTcs
TeXHUYeckasi UHopMaLus.

Vcnonb3oBaTtb TONbLKO
BbICOKOKa4YeCTBEHHbIE
KoMMnekTywue. B npoTMBHOM cryyae
CYLLECTBYET ONaCHOCTb BO3HUKHOBEHMS
HecYacTHbIX CryyYaeB unm
nospexaeHus arperata. MNpu
BO3HVKHOBEHMM BOMPOCOB 06paTuThCS K
crneunanM3anpoBaHHOMY Aunepy.

Komnanusa STIHL pekomengyet
NCMoNb30BaTb OPUrMHanNbHbIE
komnnektytowme STIHL. OHM no ceoum
XapakTepucTvMkam onTUmanbHO
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PYCCKuvi

nogxogdar onga arperata u
COOTBETCTBYHOT TpebOBaHUAM
nornb3oBaTensi.

He BHOCMTE M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO
arperarta — 3T0O MOXeT oTpuuaTesibHO
ckasaTbcs Ha 6e3onacHoCTU —
OnacHOCTb Hec4acTHOro cryyvas!

MmetoLumecs anekTpnyeckne KoHTakThl,
coeauHUTerNbHbIE NPOBOAA U CETEBOW
LUTeKep NPoBEPSTL Ha 6e3ynpeyHocTb
M30MALMKN N OTCYTCTBME M3HOCA
(nomkocTb).

ONEeKTPMNYECKNE KOMMOHEHTBI, KaK
Hanpumep, CoeAVHUTENbHLI NPOBOZ
3apsiAHOro YCTPOMCTBA, Pa3peLleHo
PEMOHTUPOBATb UNN 3aMEHSITb TOMNbKO
crneumanucTamm B 061acTu aNeKTprKM.

KpenexHble BUHTbI Ha 3aLLUTHBIX
MPUCTIOCOBNEHUAX U PEXYLLEM
WHCTPYMEHTE NPOBEPUTb Ha MPOYHOCTb
nocagku 1, npy HeoGXoaMMOCTH,
3aTSHYTb.
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PeaKLl,VIOHHbIe Cunbl

OnacHOCTb OTAauM Npy NPUMEHEHUN
MeTanmnmMueCKMX PexyLmux
WHCTPYMEHTOB

AI'IPE[JYI'IPE)KLIEHVIE

Mpy NpuMeHeHUn meTan-
FINYECKOro pexyLlero
WHCTPYMEHTa CyLle-
CTBYEeT ONacHOCTb
oTAaun, ecnu UHCTpy-
MEHT HaTOMKHeTCH Ha
TBEpAble NPensaTcTBMA
(ctBON Aepesa, BeTKa,
neHb, KaMeHb UMK T.M.).
Mpu oToave ycTpoincTeo
oTbpacbiBaeTcs Ha3ag —
NpOTMB HanpaBneHns
BpaLLEeHNs MHCTPYMEHTa.

002BA135 KN

MoBbilEeHHas OnacHOCTb oTaauun
BO3HUKaET, eClin MHCTPYMEHT
HaTalnknBaeTCd Ha NnpendaTcTeBue B
TeMHOM CceKTope.

TexHuka paboTbl

KocurnbHasi ronoska ¢ KOGUIbHbIMM
CTpyHamu

KocunbHble ronoBkK ¢ KOCUMbHbIMU
CTpyHamMu NoaxoaaT Ans o6KalmBaHms
KPOMOK ra3oHOB, ra30HOB Marioro u
cpegHero pasmepa v BOKpyr
npenaTcTBuiA. MNMpumeHeHne
onucbiBaeTcs ganee, cMm. "KolueHue".

B 06bEM NocTaBkM KOCUIMBHOW FrONOBKU
BXOOUT TaKXe JNIMCTOK-BKNaAblL.
KOCVIJ'IbHyI'O rOJI0BKY OCHallaTb
KOCUInbHOM CprHOI7I TOJIbKO cornacHo
AaHHbIM B JTINCTKe-BKNaablLle.

Pa6ota ¢ ncnonb3oBaHuem pacnopkm

Pacnopka nocraBnsietcs kak
"cneymanbHble NpUHaaIeXxHocTn".

DL

Pacnopka (1)

— orpaHu4uBaeT pabouyto 30HY
KOCUMbHOW CTPYHBbI,

— Bo Bpems KkoweHusi npegoxpaHseT
OT NOBpEeXAeHUs BpaLlatoLencs
KOCUINbHOW CTPYHOW (Hanpumep,
APEBECHYIO KOpY)
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AI'IPEHYI'IPE)KHEHVIE

KocunbHas ronoBka nocne BbIKMoYeHns
arperaTa MOXeT ABUraTbCsi N0 UHepLK
— pacnopky cMellaTb TOMbKO nocne
OCTaHOBKW KOCUMNBbHOW rONOBKU, HO He
HOron.

Pexywwmin guck ansa Tpaebl

Kocbba

PexyLime avcku ansa TpaBbl NOAXOAAT
[ANS KOLLEHWS T'YCTOW TpaBbl, COPHSIKOB,
nanopoTHMKA, KpanuBbl U KamblLLa.
Pexylmne gucku ons Tpaeel obnagatT
BbICOKOI M3HOCOCTOMKOCTbIO U
NPUroAHbl Anst KowweHus 60nbLumx
nnowagen. NpnmeHeHne onucbiBaeTcs
panee, cMm. "KoweHne".

AI’IPED,YI'IPE)KJJEHVIE

HenpasunbHoe npumeHeHne MmoxeT
NPUBECTU K NOBPEXAEHMNIO PEXYLLEr0o
Avicka Ans Tpasbl — ONACHOCTb
nony4YeHnss TpaBMbl OTOpackiBaeMbIMU
npeametamu!

PexyLnii auck ons Tpaebl, €CNn OH
3aMeTHO 3aTynuncs, cnegyet
3aTayvBaTb COrNacHO MHCTPYKLUMK.

FSA 90, FSA90 R
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® Basatb arperat o6emmm pykamum —

npaeas pyka Ha pyKosiTke
ynpaBneHus

® CroaTb npsimo — arperar

yoepxuBath 6e3 HanpsikeHus

® PexyLnin UHCTPYMEHT He AOoMKeH

conpukacaTbCsl C NpeaMeTamMm unm
3emnen

® ArperaT paBHOMEPHO BECTU B OOHY

B OpYryto CTOPOHY B

® PaccrtosiHue kocunbHom CTPYHbI OT

NOBEPXHOCTU ra3oHa onpegensiet
BbICOTY pesa

® W3beratb NPUKOCHOBEHUA K

M3ropoasim, CTeHaMm, KamMHSAM 1
T.M. — 3TO BEAET K YCKOPEHHOMY
N3HOCY

PYCCKuvi
CpesaHHbIi MaTepuan He copacbkiBaTb

B ObITOBbIE 0TX0AbI. CpesaHHbIn
martepuan MOXHO KOMMNOCTMPOBaTb.
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PYCCKuvi

ﬂ,OI'IYLIJ,eHHbIe KOM6VIHaLI.VII/I pexyLiero UHCTpyMeHTa, 3alluUTHOro I'IpVICI'IOCO6J'IeHI/IF|, PYKOATKU U
nogBECHOro pemMHs

PeXyLmnii UHCTPpYMEHT Sawuta PykosTka MoasecHon peMeHb

>

"G
JoRse
15 16

\oe
oo

Honyctumble kombuHaLum MHCTPYMEHTOB, 3aLLNTbI, PYKOATOK U 2 STIHL AutoCut 25-2
NoABEeCHbIX PEMHEN, KOTopble STIHL DuroCut 20-2"

3aHeceHbl B 04HY rpady Tabnuupbl. 4 STIHL PolyCut 20-3
Opyrvue koMGUHaUMKU He [oMycKalTCs —

OMacHOCTb HecYacTHoro cnyyas!

0000-GXX-0410-A0

w

M3 Tabnuupl BeIGpaTh NpaBubHYO
koMBMHauwo, B 3aBUCMMOCTH OT
pexyLiero nHcTpymeHTal

PexyLime NHCTPYMEHTbI

AI'IPEHYI'IPE)KJ],EHVIE

N3 coobpaxeHunii 6esonacHocTu " Wcnonb3osatb KOCWITBHYI0 rONoBKY
paspeLuaeTcst KOMGUHMPOBATh KocunbHbie ronosku TOMBKO C KPYIION, TUXOIA
UCKITIOUMTENBHO TOMBLKO Te 1 STIHL SuperCut 20-2 KOCWIbHOI CTPYHOU & 2,4 MM
KOHCTPYKTVUBHbIE UCTIONHEHNS PEXKYLLMX (2 0,095 pronma)
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MeTannuueckue pexyLime
WHCTPYMEHTbI

5 Pexywwii guck gns tpaebl 230-2
(9 230 mm)

6 Pexywwn guck ans Tpasbl 260-2
(9 260 mm)

7 Pexywwii guck gnsa tpaebl 230-4
(9 230 mm)

8 Pexywwun anck anst Tpasbl 230-8
(9 230 mm)

AI’IPED,YI'IPE)KJJEHVIE

PexyLime anckv ansi Tpasel,
BbINOJIHEHHbIE HE U3 MeTanna, a U3
APYrux MaTepuanoB, He [onycKalTCs.

3awura

9 3awmTta ¢ HOXOM AN OTpe3aHust
10 3awmTa 6e3 HoXa Ansa oTpe3aHns

PykosaTku

11 Kpyrosas pykosTka

12 Kpyrosas pykosiTka ¢

13 XomyTuk (orpaHuymTens wara)
14 [Bypyu4Hasi pykosiTka

MopBecHbIe peMHU

15 B03MOXHO MCMNONb30oBaHMe
O[HOMMeYero NogBECHOIO PEMHS

16 MoxeT npMMeHaTbLCA AByNneYun
NoABECHOWN PEMEHb

17 TlopBecHoW peMeHb akkymynsTopa
Tna AR MOXeT Ucnonb3oBaTbCsl
BMECTE C

FSA 90, FSA90 R

18 amopTusaunoHHON NPOKNaaKon
(cneumanbHas NpUHaANEXHOCTb)

CobntogaTb UHCTPYKLMK pasaena
"HapeBaHne nogBecHoOro pemHs".

PYCCKuvi

MoHTax ABYyXpYy4YHOM
PYKOSITKU

YcTaHOBUTL ABYPYUHYIO PYKOSATKY C
NMOBOPOTHOW OMOPOW

MoBopoTHas onopa py4ku Npu oTnpaeke
yXXe yCTaHOBMeHa Ha XBOCTOBUK. [N
MOHTaXxa Tpy6uaToi pyKOATKM
HeobxoaMMO AEMOHTUPOBATL 3aXUMBbI.

,D,eMOHTa)K 3aAXNMHbIX Yalleyek

3
6

IlE
002BA216 KN

® Y[aepXuBaTb HWXHIOW (1) 1
BEPXHIOK (2) 3aKUMHYI0 YaLLeyKy

® BbiBepHyTb 60T C 3aKkpyyMBaHMEM
OT pyku (3) — nocne BbIKpyYMBaHUSA
6onTa Cc 3aKpy4mMBaHMeM OT PyKu He
3aKpenneHbl 1 pa3beanHATCA 3a
CYeT OBYX NPYXuH (4, 5)!
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PYCCKuvi

M3Bneyb 6oNT ¢ 3aKkpy4nBaHMeEM OT
pykn — waviba (6) octaércs Ha
fonTe c 3akpyunBaHMeM OT pyku

PaszbeauHnTb 3aXXMMHbIE Yalleyku
— NpYXuHbI (4, 5) ocTaroTcsa B
HWXKHEN 3a)XKMMHOK Yalleyke!

Tpy64aTylo pykosiTKy 3akpenuTb

‘ A
;
i

1

250BA046 KN

86

TpybuaTyto pyKosATKy (7) BNOXUTb B
HIDKHIOK 32>KUMHYHO Yaluedky (1)
Takum obpa3om, 4ToObI
pacctosHue (A) He nNpeBbIwano

15 cm (6 arorimoB)

YCTaHOBUTb BEPXHIO 3AXUMHYHO
Yalleyky 1 aepxatb obe yalleyku
BMecTe

BonT ¢ 3akpy4mBaHueM OT pyku C
opeTon wanbor npoaeTs Ao ynopa
yepes o6e Yalleyku — yaepxveasi
KOMMIEKTYIOLME, 3aKpENUTb UX

3988BA003 KN

MoHTax pyKosATKU ynpaeneHus

® Bce 3admkcmpoBaHHble
KOMNIEKTYIOLUME C MOMOLLBIO

TUCKOBOIO BUHTA, 06anJ,eHHOI'O K

OTCEKY ANSi aKKyMynsiTopa,

YCTaHOBWTb Ha OMopy PyKOSITKM (8)

® BcTaBuTb TUCKOBBIN BUHT B OMNOpY

PYKOATKM 0 ynopa n 3atem
3aBUHTUTb, NMOKa He 3aTArnBas

® TpybGuaTtylo pyKOSITKY BbIPOBHATb
nornepeyYHO K XBOCTOBUKY —
npoBepuTtb pasmep (A)

® 3aTAHYTb TUCKOBbIA BUHT

3988BA004 KN

BoeikpyTutb 60nT (9) — raiika (11)
OCTaéTcs B pPyKOSATKE yrnpaBneHus

PykosTky ynpaBneHusi BMecte ¢
nepeknioyarLLmMM peiyarom (12),
o6palLeHHbIM B CTOPOHY pexyLlero
WHCTPYMEHTa, CMEeCTUTb Ha KOHel|
Tpyb4aTol pykosiTku (7) oo
coBnageHusi oteepctuii (13)

BBUHTUTL 1 3aTAHYTb 60NT (9)

FSA 90, FSA90R



14
15

3988BA005 KN

® BpasuTb roprpoBaHHbIv LUMaHr
(14) B pepxaTtenb (15)

FSA 90, FSA90 R

YcTaHoBWUTb TPyOUaTylo pyKOsiTKY B
TPaHCMOPTHOE NOMNOXEeHne

3988BA006 KN

® Ocnabutb TUCKOBbIV BUHT (3) n
BbIKPY4MBaTb A0 TEX Mop, Noka
TpyG4uaTyto pyKoaTKy (7) MOXHO
OygeT noBepHyTb

® [loBepHyTb TPyGUaTYHO PYKOATKY Ha
90° NpoTMB YacoBOW CTPENKU, a
3aTeM OTKVMHYTb €€ BHU3

® 3araHyTb 60T C 3aKpyunBaHMEM OT
pyku (3)

YcTaHOBUTb TpyGUaTyio pykosiTKy B
paGoyee nomnoxeHue

® TpybuaTyio pyKosiTKy B 0OpaTHOM
nopsiake, kak 3TO OMNMCaHo BbiLLeE,
NoBEPHYTb NGO CMECTUTL MO
4YacoBOW CTperike

PYCCKuvi

MoHTax KpyroBoi pyKOSITKU

Mcnonb3oBaTtb XOMYTUK

3988BA034 KN

B 3aBUCUMMOCTM OT UCNONBb3yEeMOro
pEeXyLLero MHCTpyMeHTa —

cMm. "[lonycTumble KoMBUHaLMm
PEeXYLLEero MHCTPYMEHTa, 3aLnThbl,
PYKOSITKM U NOABECHOIO peMHs" — Ha
KPYroBOW pyKOATKE AOMKEH
MOHTMPOBATLCA XOMYTUK, KOTOPbIN
CNYXXWUT OrpaHMynTEnem Lwara.

XOMYTUMK BXOAUT B OOBEM MOCTABKU
arperara unm noctaBfsieTCcs B Ka4ecTBe
crneynanbHoOM NPUHAANTEXHOCTY.
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PYCCKuvi

MOHTHUpOBAaTbL KPYroBylo PYKOSITKY C
XOMYTUKOM

3988BA030 KN

1

® YetbipéxrpaHHble ravikv (1) BBectn
B XOMYTWK (2) — COBMECTUTb
oTBEpPCTMS

3988BA007 KN

® XOMYTUK (3) BNOXUTb B KPYrOBYHO
pyKosATKY (4) n BMeCTe 04€eTb Ha
WITOK (5)

YCTaHOBUTb XOMYTUK (6)

® YCTaHOBUTb XOMYTUK (2) —
cobntoaaTb NonoxeHue!

88

@ OTBepcTus NpUBECTY K KOXYXY

® bonTbl (7) BCTaBuThL B 0TBEPCTMA —
N 3aBVMHTUTb B XOMYTUK OO0
npuneraHns

® [fanee "BbiBepuTb 1 3aKpennTb
KPYroBYyH pyKOATKY"

KpyroByio pykosiTky CMOHTMpPOBaTb 6e3
XOMYTUKa

3988BA001 KN

® XOMYTUK (3) BNOXMWTb B KPYrOBYIO
pyKosITKy (4) n BMecTe oeTb Ha
WwToK (5)

® YCTaHOBWTb XOMYTUK (6)

[ OTBepCTVIF! NPpuUBECTU K KOXYXY

® Lanby (8) HacagnTb Ha 6onT (7) n
€ro CHoBa BCTaBUTb B OTBEPCTME,
CBEPXY HaBUHTUTb
YyeTblpexrpaHHyto raviky (1) — oo
npuneraxus

® [arnee "BbiBepUTb U 3aKpenuTb
KpYroBylo pyKosTKy"

BprOBHFlTb N 3aKpenutb KPyroeyro
PYKOATKY

3988BA029 KN

[MyTem nameHeHus pacctosHus (A)
KpyroBsas pykositka MOXeT ObiTb
yCTaHOBIEHa B MONOXeHWe, Hanbonee
yaobHoe Ansa nonb3osarens u
BapuaHTa NpUMeHeHus.

PacctosHue (A) npu NnpuMeHeHnn
KOCWIbHbIX FONoBOK: MakcumyMm 30 cm
(12 prorim)

PaccrosiHue (A) npu npuMeHeHUn
MeTannyeckmx pexyLLmx
WHCTPYMEHTOB: Makcumym 25 cm
(10 gronm)

® KpyroBylo pyKosiTKy CMECTUTL B
Tpebyemyto Nnosmumio

® BbIpoBHATE KpyroByto pykosiTKy (4)

® 3aTaHyTb 60NTbl HACTOMLKO
MNOTHO, YTOObI KpyroBasi pykosiTka
Gonblle He NpoBopaYMBanach

FSA 90, FSA90R



BOKPYT LUTOKA — €CNN HET XOMYTUKa:
npy HeoBX0AUMOCTM 3aKOHTPUTb

rankum

FSA 90, FSA90 R

MoOHTax 3aWMTHbIX
npucnoco6neHnin

WcnonbsoBaTb NpaBUnbHbIA BUA,
3aWwuThI

3988BA008 KN

AI’IPE[JYI’IPE)KLIEHVIE

3awwmTa (1) gonyctrma K NPUMEHEHNo
TONBKO ANSA KOCUIbHbIX FOMOBOK,
Nno3TOMY nepea MOHTaXKOM KOCUIbHOM
rOMoBKM AOMKHA TaKke MOHTMPOBATLCS
sawmTa (1).

3988BA009 KN

AI’IPE[JYI’IPE)KLIEHVIE

3awmTa (2) gonyctMa TonbKo Ans
peXyLLuX AUCKOB Ans TPaBbl, NO3TOMY
nepes MOHTaXXOM KOCUIbHOTO AucKa
ANS Tpasbl criegyeT CMOHTUPOBATb
3awmty (2).

PYCCKuvi

MoHTax sawmThb!

3awwmrTa (1) n (2) kpenaTca Ha kopryce
ABuratensi O4MHaKoBO.

3988BA010 KN

® YCTaHOBWTbL 3aLLUTY Ha kopryce
asuraTens

® Kproyok (3) Ha 3awuTe BCTaBuTh B
BbIEMKW Ha Kopryce ABuraTtensi.

® BBuHTUTL 1 3aTAHYTL 60nT (4)
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PYCCKuvi

MoHTax pexyLiero
WHCTPYMEHTa

OTNOXUTb MOTOYCTPOICTBO

® DuKCaTOpHbIN pblYar yCTaHOBUTL B
nonoxenue G 1 akkymynsTop
BbIHYTb M3 YyCTPOWNCTBA

3988BA027 KN

3988BA028 KN

@ ArperaTt ynoxuTb Takum o6pasom,
4TOGbI KpenneHue AN pexyLLero
MHCTPyMeHTa Gbino HanpaeneHo
BBEPX

YcTaHoBUTL KOJeco BEHTUNATOPA

B o6bem nocraBku arperata Bxogaut
KOreco BeEHTUNATOpA.

90

|

3988BA011 KN

® Koneco BeHTunaTopa (1)
yCTaHOBUTb Ha Ban (2)

{5} YKASAHUE

NS 3aKkpenneHus pexyLuero
MHCTpYMeHTa TpebyeTcs Koneco
BEHTUNATOpPA.

KpenéxHble aetanu ans pexyLymx
WHCTPYMEHTOB

B 3aBMcMMOCTM OT pexyLuero
WHCTPYMEHTa, KOTOpbI MocTaBnseTcs
npu NepBUYHOM OCHALLLEHUM HOBOTO
arperara, MOXeT TakKe OTnmM4aTbCs
06BEM MOCTaBKM KPENEXHbIX AeTanen
ANS PexXyLLero MHCTPYMeHTa.

O6BEM nocTaBku 6€3 KpenéxHbIX
Aertanei

3988BA012 KN

MoryT MOHTMPOBaTLCSt TONBLKO
KOCWMbHbIE FONOBKU, KOTOPbIE KPensTC
HernocpeacTBEHHO Ha Bany (2).

]

O6BLEM NOCTaBKM C KPENEXHBLIMU
Jetansimu

MoryT MOHTMPOBATLCH KOCUIbHbIE
roONioBKM N MeTanim4yeckne pexylimne
MHCTPYMEHTbI.

[\

—

M3
4
5

3988BA013 KN

7 /A

[na atoro B 3aBUCUMOCTU OT
WCMOJSTHEHNS PEXKYLLIErO MHCTPYMEHTa
OOMONHUTENBHO HeobXxoanMbI ranka (3),
NOABWXHBIM Auck (4) 1 ynopHas

wawba (5).

KomnnekTylowue BXxoasT B Habop
KOMMNIEKTYHOLLMX, KOTOPbIN
NoCTaBnsAeTCA BMECTe C YCTPONCTBOM U
npeanaraeTtcs B Ka4ecTse
crneumanbHbIX NPUHAONEXHOCTE.

BnokupoBka Bana

3988BA014 KN

[N yCTaHOBKM U CHATUSA pPeXyLLero
WHCTPyMEeHTa HeobxoanMmo
3abnoknpoBaTb Ban (2) C MOMOLLbI0
BCTaBHOro cTepxHs (6). BctaBHom

FSA 90, FSA90R



cTepxeHb (6) BxoanT B 06beM NOCTaBKM
N MOXeT ObITb NoNyYeH Kak
cneumanbHas NpUHagnNexHoCTb.

® BcrasHoli cTepxeHb (6) BBECTM B
oTBepcTue (7) B kopnyce
asuratens

@ 0BEpHYTb Ban, ranky unm
PEXyLLUA UHCTPYMEHT, U
pacrnonoXxutb OTBEPCTME B Konece
BeHTUNsATOpa (1) Ha OAHON NUHUK C
BBEEHHbLIM BCTaBHbIM
cTepXxHeM (6)

® BcrasHol cTtepxeHb (6) caBUHYTb
Ha BbICOTY KpblflbeB
BeHTUNsTopa (1)

Ban 3a6nokuMpoBaH.

MOHTUPOBAaTL PEXYLLNIA UHCTPYMEHT

AI'IPED,YI'IPE)KJJEHVIE

[nsa pexyLero MHCTpyMeHTa
MCMonb30BaTb COOTBETCTBYIOLLYIO
3awmTy — cM. "MoHTax 3aLLMTHbIX
npucnoco6neHnin".

YCTaHOBUTb KOCUITbHYIO FOJIOBKY C
pe3L0b0BbIM CoeuHeHneM

TwaTenbHO XpaHUTb Npunaraembii
JIUCT C TEXHUYECKNMMU

XapakTepncTtukamm KOCUITbHOW rONOBKMN.

FSA 90, FSA90 R

2

1

3988BA015 KN

® KocunbHyto ronoeky noBepHyTb
NPOTMB 4YacOBOI CTPENKK A0
npuneranus Kk sany (2)

® bnoknposka Bana

® 3aTsHYTb KOCUIbHYIO FONOBKY

{s} YKASAHUE

CHoBa CHsATb WHCTPYMEHT ONnA
6J'IOKVIpOBKVI Bana.

JEeMOHTaX KOCUNbLHOM rONOBKU

® bnoknpoeka Bana

® KocunbHyto ronoeky NoBepHyTb
Mo YacoBOW CTpernke

PYCCKuvi

MoHTax MeTasIMueckoro pexyLiero
VHCTPYMeHTa

XpaHuTb NNCTOK-BKIAAbILL U YNaKoBKY
AN METanIM4Yeckoro pexyLyero
WHCTPYMEHTA.

AI’IPE,D,YI'IPE)KHEHVIE

HapeBaTb 3alUMTHbIE NEpYaTKM —
OMacHOCTb NOMyYeHUs! TpaBMbl OT
OCTpPbIX PEXYLLNX KPOMOK.

Bcerpga yctaHaBnuBaTb TONbKO OAUH
MeTannMyeckuii PexyLLnin MHCTPYMeEHT!

MpaBunNbHO YCTaHOBUTL PEXYLLNIA
WMHCTPYMEHT

681BA050 KN

Ha pexywmnx anckax ansa Tpasbl (1)

n (2) pexyLume KpoMKu MoryT BbiTb
HanpaseHbl B o6y CTOPOHY — 3TOT
PEXYLUNIA MHCTPYMEHT pPerynsipHo
noBopayvnBaTb, YTOObI n3bexaTtb
OOHOCTOPOHHErO N3HOCA.

o1



PYCCKuvi

Ha pexywem agncke ans tpasbl (3)
pexyLune KpOMKM OOMKHbI yKa3biBaTb
Nno HanpaBIEHNIO YaCOBOW CTPENKMU.

AI’IPED,YI'IPE)KJJEHVIE

MpuaepxunBaTbCs CTpenku
HanpasneHus BpaLleHus Ha
BHYTPEHHEN CTOPOHE 3aLLUThI.

&6
x 4
=

3988BA016 KN

® [lonoxuTb pexyLumin
WHCTPYMEHT (4) Ha Koneco
BeHTUNsTOpa (5)

AI'IPEHYI'IPE)KHEHVIE

BypTuk (cTpenka) AomkeH BXoAUTb B
OTBEPCTME PEXYLLEro MHCTPYMEHTA.

3aKpenuTb pexyLunii UHCTPYMEHT

® YCTaHOBWTbL YMOPHYIO LWaiby (6) —
BbIMYKIOCTbLIO BBEPX

® YcrtaHoBuTb paboumne amcku (7)

92

® 3abnokuposatb Ban (8)

® [anky (9) noBepHyTb NPOTUB
4YacoBOW CTPEIKU Ha Bany u
3aTAHYTb

AI’IPED,YI'IPE)KD,EHVIE

OcnabuBLuytocs raviky 3aMeHUTb.

{5} YKASAHUE

CHOBa CHATb MHCTPYMEHT A1
6roknMpoBku Bana.

[emMoHTMpoBaTb MeTaNNM4ECKUin
PEXYLUMIA NHCTPYMEHT

AI’IPE[JYI’IPE)KLIEHVIE

HapeBaTb 3alUMTHbIE NEpYaTKM —
OMNacHOCTb NOMyYeHWs1 TpaBMbl OT
OCTpPbIX PEXYLLNX KPOMOK.

® brnokvposka Bana

® [alky ocnabuTb No 4YacoBow
cTpenke

® CHATb pexyLnii NHCTPYMEHT U ero
KpenexHble AeTanu ¢ koneca
BEHTUNSITOpa — Npu 9TOM KONleco
BeHTUnATopa (5) He cHumaTb

dnekTpuyeckoe
noacoeavHeHue 3apsgHoro
yCTpouCTBa

HanpsxkeHune cetn un paboyee
HanpaXXeHne OOMMKHbl coBnaaaThb.

3901BA015 KN

® Bunky coeaMHUTENbHOro
kabens (1) BcTaBbTE B
LTencenbHylo po3eTky (2).

=
ST

3901BA019 KN

lMocne nogcoeguHeHNs 3apsaHOro
YCTPOWCTBA K 3NEKTPONMUTaHNIO
NPON3BOAMNTCS CAMOKOHTPOrb. Bo
BpeMsi 3TOro npouecca 3aropaeTcst
csetoamop (1) Ha 3apsigHOM
YCTPOWCTBE B TEYEHNE
NpubnuanTenbHo 1 cekyHabl CHavana
3efeHbIM, MOTOM KpacHbIM LIBETOM U
3aTeM CHOBa racHer.

FSA 90, FSA90R



3apsgka akkymynaTopa

Mpu focTaBKke akkyMynsaTop 3apsiKeH He
NOJTHOCTbHO.

AKKYMynSTop nepes nepsbiM BBOAOM B
aKcnnyaTauulo pekoMeHayT
MOSTHOCTbIO 3apsKaTb.

® 3apsgHoe yCTpoVcTBO
NOACOEAVNHUTb K UCTOYHUKY
NUTaHWS — HaMpsXXeHne ceTn n
paboyee HanpsikeHne 3apsaHoro
YCTPOWCTBA AOSMKHbI COBMajaTth —
cM. "OnekTpnyeckoe
NnoAcoeanHeHne 3apsaHoro
ycTpoicTea"

Okcnnyatuposarh 3apsigHoe
YCTPOWCTBO TOMbKO B 3AKPbIThIX M CYXMX
nomeLLeHnaX Npu TemnepaTtype
oKkpyxatowen cpeabl ot +5 °C go

+40 °C (41° F — 104° F).

3apshkaTb TONbKO CyxXme akKyMynaTopbl.
BnaxHbln akkyMynaTop BbICYLUUTb A0
Havyana 3apsaaku.

3901BA009 KN

® AxkymynsaTtop (1) BCTaBnATbL B
3apsigHOe YCTPONCTBO (2) Ao
NepBOro OLLyTUMOro
COMPOTUBIEHNS — 3aTEM BCTaBUTb
Ao ynopa

FSA 90, FSA90 R

3901BA014 KN

Mocne ycTaHOBKM akkyMynsTopa roput
ceeToamoga (3) Ha 3apsiaHOM
ycTpovictee — cM. "Cetoauoabl (LED)
Ha 3apsigHOM ycTpoucTee".

Mpouecc 3apsakM HaYMHaeTcs, Kak
TONbKO cBeToamoabl (4) Ha
aKKyMynsaTope 3aropsitcs 3ereHbimM
cBeTom — cm. "Ceetoguoasl (LED) Ha
akkymynarope".

Bpewmsi 3apsigku 3aBUCUT OT PasfnyHbIX
haKkTOpOB BO3OENCTBUSA, TAKMUX KaK
COCTOSIHUE aKKyMynsiTopa,
Temnepartypa oKpyatLLen cpeabl 1
T.M. U NO3TOMY MOXET OTKIIOHATLCH OT
3ajaHHOr0 BPEMEHU 3apsaaKu.

Bo Bpemsi paboTbl akkyMynsitop B
ycTpowicTBe HarpeBaetcs. Ecnn B
3apsigHOEe YCTPOWCTBO BCTaBNAETCS
HarpeTbI akKyMynsaTop, To nepeq
3apsigkol MoxeT noTpeboBaTtbCs
OXNaXaeHWe akkymynsTopa.
Mpoueaypa 3apsakM HaYMHaeTcs nocne
OXNaxaeHNs akkymynsaTopa.
Bcnencteue oxnaxageHns Bpemsi
3apsiaKN MOXET YBEIIMYUTBCS.

Bo Bpems 3apaaKku akkymMynsiTop 1
3apsiAHOE YCTPOWCTBO HarpeBakTCs.

PYCCKuvi

3apsigHble yctpoiictea AL 300, AL 500

3apspHble yctporictea AL 300 n AL 500
OCHaLLieHbl BO34yX04yBKOW Ans
oxraxgeHunst akkymynsitopa.

3apsigHoe ycTpoiictso AL 100

3apsgHoe yctporicteo AL 100 He
HauMHaeT npoLecca 3apsakv A0 Tex
nop, Noka akKyMynsaTop He oxnaanTcs
camocToaTenbHo. OxnaxaeHue
aKKyMynsTopa npoucxoauT nyTém
oTAauv TEMna B OKpyXatoLLyto cpeay.

KoHeL, 3apsigku

Ecnun akkymynstop nosiHoCTb0
3apsiKeH, TO 3apsiAHOe YCTPOWCTBO
OTKIMIOYaAETCSH aBTOMATUYECKU, NpU
aToMm:

—  racHyT cBeToaMoabl Ha
aKKymynsiTope

— cBeToamnoa Ha 3apAagHom
yCTpOVICTBe racHeT

—  BO34yXOAyBKa 3apsifHOro
yCTPOICTBa BbIKMOYaeTCs (ecnm
OHa 1MeeTcs B 3apsigHOM
YyCTpOIiCTBE)

3apsHKeHHbIV akKyMynsaTop no
OKOHYaHWM 3apsAaKku U3BMeYb U3
3apsAHOro ycTpomncTea.
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PYCCKuvi

CeeTtoanoabl Ha
aKkKymynsitope

qupre cBeTogmoaa nokasbiBakoT
COCTOSIHWE 3apsifKN akKymyrnaTopa, a

TaKke HeMCnpPaBHOCTU, BO3HMKalOLLne
Ha akkymynstope nu6o arperare.

O

O
Syllee

3901BA010 KN

® [Ina akTMBMpoBaHWA MHAMKaTopa
HaxkaTb kHoMKy (1) — nHamMkaTop
noracHeT aBTOMaTU4eCcku no
ncTeveHnn 5 cekyHg

CeeToguoabl MOryT CBETUTLCA MO0

MuraTtb 3eNieHblM U KpaCHbIM CBETOM.

CseToauoa Aonro roput 3ene-
HbIM L|BETOM.

=

“
=
IS

CeeToano MuraeT 3eneHbIM
LiBETOM.

N
=
I

CeeToamoa Aonro roput Kpac-
- HbIM LiIBETOM.

\lz  CeToaunond MUraeT KpacHbIM
LuBeToM.

94

Mpw 3apsake

Bo Bpems paboThbl

CeeToamoabl NOCPeacTBOM
ONUTENbHOro CBEYEHUst UNIN MUraHus
NoKa3bIBaKT NPOLECC 3apAaKU.

Bo BpeMms 3apsaku 3apsaHas EMKOCTb
rokasblBaeTCs 3eJIEHbIM MUraoLWnM
CBETOANOAOM.

0-20% [ ]
20-40% [ ]
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3901BA018 KN

Mo oKOHYaHUK 3apAaKN CBETOAMOAbI Ha
AKKYMYInATOpEe aBTOMaTU4YECKU
BbIKNMKO4YakoTCA.

Ecnun cBeToamoabl Ha akkymynstope
CBETHATCH UNWN MUratoT KpacHbIM LiBETOM
— cM. "Ecnun ceeTaTca/MUraloT KpacHbele
ceBeToamoabl”.

[nuTenbHoe cBeYEHNE U MUraHue
3eJ1eHblX CBETOOAMOO0B NMOoKa3bliBaeT
COCTOAHME 3apAOKA.
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3901BA016 KN

Ecnn cBeToamnoapl Ha akkymynatope
CBETATCS NN MUrakoT KpacHbIM LiIBETOM
— cM. "Ecnu ceeTaTcsa/MuratoT KpacHble
ceeToauoabl”.

FSA 90, FSA90R



Ecnu cBetsiTca/MUraoT KpacHble

CBETOAMOAbI

3901BA041 KN

A | 1 cBeToanop,
NOCTOSIHHO
roOpwT KpacHbIM
LBETOM:

AkkymynsTop
CIULLKOM
ropsi4mm 1 2/xon
OHbIN

B | 4 ceeTtoamnona
rOpsAT KpacHbIM
LBETOM:

Henonagkn B
paboTe
akkymynsitopa 3

C | 3 cBeTtoguopa
NOCTOSIHHO
rOPAT KpaCHbIM
LBETOM:

Arperart cunbHoO
Harpencsi — ocTa-
BWTb OXNagnTbCH

D | 3 ceeToamnona
rOPAT KpacHbIM
LBETOM:

HewcnpasHocTb B
arperate

R Mpu 3apsioke: nocne
oxnaxgaeHusa/Harpesa
aKKymynsaTopa npoLuecc 3apsgku
3anycKaeTcs aBTOMaTUYECKU.

FSA 90, FSA90 R

2)

4)

Bo Bpewms paboTbl: arperat
OTKIOYAETCH — aKKyMynsiTop
OCTaBMUTb Ha HEKOTOPOE BPeMS
oXnaauTbCs, Ans aToro
XenartenbHO U3BneYb akkyMynsTop
u3 arperata.

SnekTpomarHuTHas nomexa unm
HeMcrnpaBHOCTb. AKKYMynsTop
n3BMneYb U3 yCTPOWCTBA M CHOBA
YCTaHOBUTb. BKMIOYUTL YCTPOWCTBO
— ecnv cBeToAMoabI BCE eLwé
MUratoT, 3HaUMT, aKKyMynsaTop
HeuncrnpaBseH 1 ero HeobxoaMmo
3aMeHUTb.

AnekTpomarHMTHasi nomexa unm
HeuncnpaBHOCTb. /3Bneyb
aKKyMynsiTop U3 yCTPONCTBA.
KoHTaKTbl B aKKyMynaTOpPHOM
OTCEKe OYUCTUTb OT rPA3M TyMnbiM
npeametomM. CHOBa yCTaHOBUTb
akkymynsatop. BkntounTb arperar —
€ecnun ceeToamnoabl BCE eLé
MUrarT, 3HauuT, arperat
HeucnpaBeH, U ero LOJKeH
NpoBEPUTbL CNeLMann3MpoBaHHbIN
annep — komnanusa STIHL
pekomeHayeT
cneynannaMpoBaHHOro

annepa STIHL.

PYCCKuvi

CeeToavoabl Ha 3apsgHOM
yCTPOUCTBE

=
SyiHs

3901BA019 KN

Ceetoauog (1) Ha 3apsigHOM
YCTPOWCTBE MOXET ropeTb 3eNEHbIM
nn6o MuUraTb KpacHbIM LIBETOM.

MOCTOSHHO ropsLLMiA 3eNneHbIA CBET ..

... MOXeT 03HayaTb crnegytoLlee:
AkkymMynsTop

— 3apsaxaeTca

—  AKKyMYyRATOpP CMMLLKOM ropsiynia U

nepep, 3apsiakovi LOMKEH OCTbITb
Cwm. Takke "CBeToamoabl Ha
akkymynsatope".

3eneHblli cBeTOAMOA Ha 3apsaHOM
YCTPOWCTBE racHeT Nocne nosHon
3apsAaKM akkyMynsitopa.
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PYCCKuvi

KpacHblIii MUratoLLuii CBer ...

... MOXeT 03HayaTb cregytoLlee:

— OTcyTCcTBYET 3MNEeKTpUYECKni
KOHTaKT MeXAy akkyMynsiTopoMm v
3apsiAHbIM YCTPONCTBOM — U3BMNEYb
aKKyMynsaTop v BCTaBUTb CHOBA

— Henonagku B pa6ote
aKKyMynsaTopa — CM. TaKke
"CeeToanopbl Ha akkymynsatope"

— 3apsigHoe yCTpONCTBO HENCNPaBHO
— obpaTuTbes k aunepy. Komnanusa
STIHL pekomenayet
cneumanvanpoBaHHOro
avnepa STIHL
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HanoxxeHne noaBecHoro
pemMHsi

Bua n moandukauus nogsecHoro
PEMHS 3aBUCAT OT pbIHKA.

Vcnonb3oBaHne NOABECHOrO PEMHS —
cMm. pasgen "[onyctumble kKoMBGUHaL MK
PEXYLLEro UHCTPYMEHTA, 3aLnThI,
PYKOSATKM 1 NOABECHOrO peMHs".

AkkymynaTopsl Tvna AR ucnonb3oBatb
TONBKO C OTHOCALLMMCS K HEMY
NOABECHBLIM PEMHEM — HE MPUMEHSITb C
OPYrMMU NoABECHLIMU PEMHSMMN
(Hanpvmep, ogHOMNeYeBbIM,
OBYXNMEYEBbIM PEMHEM U T.M.).

OpHonneYveBo peMeHb (nsmka)

3988BA017 KN

® [lpukpenutb ogHoMNeYeBoin
pemeHsb (1)

® [InvHy peMHsi oTperynupoBaTtb
Takmm o6pasom, YTOObI KPHOYOK-
kapabuH (2) Haxoguncs
NpUBNM3NTENBHO Ha LUNPUHE
nafoHv nog npasbiv 6egpom

® banaHcupoBka arperara,
cm. "banaHcupoBka arperata”

FSA 90, FSA90R



[Byxnne4yeBoi pemeHb

3988BA018 KN

® Hapetb gByxnneveson pemeHs (1)

OnuHy pemHs oTperynMpoBaTb
Takmm o6pasom, YTOObI KPHOYOK-
kapabuH (2) Haxoguncs
NpMBNN3UTENBHO Ha WNPUHE
nagoHu nop npasbiM 6egpom

® banaHcupoBka arperaTa, CM.
"BanaHcupoBka arperata"

FSA 90, FSA90 R

BanaHcupoBka ycTpoicTea

Bua v ucnonHeHne nogBeCHOro pemHsi
N KptoyKa-kapabuHa 3aBUCAT OT pblHKa
cObITa.

Arperat nogsecuTtb Ha NogBeCHOM

PYCCKuvi

BanaHcupoBka arperaTta
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002BA387 KN

® Kptoyok-kapabuH (1) nogcoeguHuTb
B HecyLlen netne (2) Ha LwToke

BanaHcMpoBOYHOE NONOXEHUE

&
§

3988BA019 KN

® Pexylnii HCTPYMEHT AOmKeH
cnerka npuneraTb K 3emne

Ona goctmkeHnss 6GanaHCMpOBOYHOrO
NOMOXeHUs BbIMOMNHUTL criegytoLne
JOEencTBus:

® Ocnabutb 6onT (3)

® CwmecTutb HecyLyto neTnio (2) —
6onT cnerka 3aTsaHyTb — arperat
[OJKEH BbIPOBHSATHCS MO OTBECY —
NpPOBEpPUTL NONOXEHNe
6anaHcupoBku

MpaBunbHoe GanaHcMpPOBOYHOE
NoNoXeHne AOCTUrHYTO:

® 3aTaHyTb 60NT Ha Hecyllen neTne

ArperaT oTCOeAHUTb OT NOABECHOIO
peMHst

002BA391 KN

® Haxarb A3bI4OK Ha Kproyke-
kapabuHe (1), a HecyLyto
neTnio (2) BbITAWUTb U3 KPrOYKa
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PYCCKuvi

BbICTpoe CHUMaHune

AI'IPEHYI'IPE)KHEHVIE

B MOMEHT yrpo3sbl cepbesHom
OMacHOCTM arperar Hy»Ho BbICTpo
cbpocuTb. [ins CHATUS BbINOMHATL
OEeNCTBUSA, yka3aHHble B pasgerne
"BanaHcupoBka arperarta Ha
nogsecHom pemHe". lNoTpeHnpoBaTb
ObIcTpoe cHuMaHwue arperarta. Npu
TPEHMPOBKe arperat He 6pocaTb Ha

3eMIto, YTOObI M3bexaTb I'IOBpe)K,ﬂeHVIVI.
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BkntoyeHue ycTpoicTea

OnemeHTbI ynpaBfeHust

3988BA020 KN

1 Cronop nepeknoyatoLero polyara
Pblyar nepekntoyeHus

3 ®ukcaTtopHbIv pblyar — ¢
nonoxenvsvmn ' v §

4  Perynstop — ans orpaHnyeHus
XOAa nepekroYaroLLero pblyara,
cMm. "®yHKumsa perynsaropa”

DyHKUMA perynsaTopa

3988BA021 KN

C nomoLubto perynstopa (4) MOXHO
NnaBHO perynupoBaTh X0z
nepekxrnoYaloLwero pelyara v TemM cambiM
AnanasoH YacToTbl BpaLLeHnst
asuratens:

— ToBepHyTb perynsatop (4) B
HanpaBneHun — NyTb
nepekriYaroLLero pblyara
CTaHOBUTCs KOpOYe,
OTperynMpoBaHHOE MakcumarnbHoe
4ncno obopoToB — HIKE

— [loBepHyTb perynsatop (4) B
HanpasfneHun +: NyTb
nepekmnioyatoLero pblyara
CTaHOBWTCSH AJIMHHEE,
OTperynMpoBaHHOe MakcumarnbsHoe
ymcno obopoToB — BbiLLe

— [NocpeactBOM CUIIBHOTO HaXaTus
Ha nepeknioYarLwuii pblyar, He
CMOTpS Ha yCTaHOBIEHHOE
OorpaHvnyeHne, MOXHO BbI3blBaTb
MakcumarnbHoe 41crio obopoToB
Asuratens — npy aTom
yCTaHOBIIEHHOE OrpaHnyeHne
coxpaHsieTcsl — Mocrne OTnycKaHus
nepeknioyaroLLero polyara
MPOMCXOAMT BO3BpPAT B
npeaBapuTenbHO HACTPOEHHbIN
AvanasoH

FSA 90, FSA90R



BcTaBUTb akKyMynsTop

Mpu focTaBke akkyMynsaTop 3apsikeH He
MOSHOCTbIO.

AKKyMYynsiTOp nepef nepebiM BBOAOM B
aKCNnyaTauuio pekoMeHayoT
NOMHOCTbLIO 3apAXKaTh.

® [lepepn ycTaHOBKOW akkymynatopa,
npy HeobXoaUMOCTH, CHATL
KPbILLKY aKKyMYMSITOPHOTO OTCeKa,
[N 3TOr0 OHOBPEMEHHO HaXaTb
06a CTOMOPHbIX pblyara — 3aX1um
KPbILLKM CHUMAETCS — U BbIHYTb
KPbILLKY

3905BA011 KN

® AkkymynaTop (1) BCTaBUTb B OTCEK
arperata — akkymynsitop
cocKanb3bIBaeT B OTCEK — HAXaTb
[0 CMbILUMMOTO 3aLLenKMBaHNUs —
aKKyMynsiTop AOJIKEH
nepekpbiBaTLCSA 3anoanuLo ¢
BEPXHeWN KPOMKOK Kopryca

BxknioueHve arperarta

® 3aHATb HagexHoe u ycTonymsoe
nonoxexHne

® CrToaTb NpsiMo — arperat
yaepxmBaTh 6e3 HanpsikeHus

FSA 90, FSA90 R

® Pexylumin NHCTPYMEHT He JomKeH
conpuvkacaTbCs ¢ npeagMeTaMmn nnm
3emnen

® Baarb arperat oGenmmn pykamm —
npaBasi pyka Ha pyKosiTke
ynpaeneHus

PYCCKuvi

BbikntoueHue ycTpolictea
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3988BA024 KN

® CHatb dukcaymio arperaTa, ans
3TOro CTOMOPHbIV pblyar (2)
YCTaHOBUTb B NOMOXEHWe

® OTnycTuTb BUIKY NEPEKIIOYEHMNS
nepenady (1) n nepeknoyaroLwui
pblyar (2)

=N
3988BA023 KN

3988BA025 KN

o Cronop nepeknioyatoLero
pblyara (3) u nepexnoyatoLL i
pblyar (4) HaxxaTb OAHOBPEMEHHO U
yAaepxuBaTb

JBuratenb paboTaeT TONbKO ecnu
CTOMOPHbIV pblyar (2) HaxoanTcH B
NoNoXeHn ©' M ecnu BUNKa
nepeknoYvennst nepegad (3) n
nepeknvaLwmii peiyar (4)
3a[elicTBOBaHbI OAHOBPEMEHHO.

® CronopHbIN pelyar (3) ycTaHOBUTL
B nonoxenune § — npuseneHve B
OeliCTBME NepekKnoYvarLLero
pblyara (2) HEBO3MOXHO — arperar
3a6110KnpoBaH NPOTUB BKIOYEHNUS

Bo Bpems nepepbiBOB 1 MO OKOHYaHWN
paboTbl akkyMynaTop criegyeT U3Bneyb
13 yCTPOWCTBA.
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PYCCKuvi

BbIHYTb aKKyMymISITOp

XpaHeHue ycTpoincTea

® CTOnopHbIN pblYar ycTaHoBUTbL B
nonoxenune G

® BbiHyTb akkymynsiTop
® TuwartenbHO o4UMCTUTL arperat

® Arperat XpaHUTb B CyXOM "
HagéxHom mecte. 3alnTuTb OT

3905BA016 KN

HeCaHKLMOHPOBaHHOIO

® OpgHoBpeMeHHO HaxaTb oba nonb30BaHWs (HaNpUMep, AeTbMM)
CTOMOPHbIX pblyara (4) —
akkymynartop (5) pasbnokupyetcs Kpblluka K akkyMynsiTopHOMy rHe3ay

® W3Bneub akkymynsarop (5) n3

Kopnyca B HekoTOpbIx CTpaHax arperaT
OCHaLLaeTCs KPbILLKOM K
aKKymMynsiTopHomy rHe3gy. OHa
3alyLLaeT akkyMynsTOpHOe rHes3go oT

Mpn He ncnonb3oBaHuu arperat
cnenyet OTCTaBUTb B CTOPOHY Tak,
4TOObI OH HUKOMY He mMeLlan.

3arpsisHeHust.
3awmTuTb arperat oT
HeCcaHKLMOHNPOBAHHOIO
MCMoNb30BaHUs.
g
~
g
&
£
S
® [lo okoH4YaHun paboTbl KpbIwKy (1)
BBECTU B rHe3[0, Noka OHa He
3admKCUPYETCS CO 3BYKOM
XpaHeHue akkymynsaropa
® AKKyMynsiTOp BblHYTb U3 arperaTa
W1 3apagHoOro ycTpoicTea
@ XPaHWUTb B 3aKPbITbIX U CYXMX
NoMeLLEeHNsIX B HAAEXXHOM MecCTe.
3awmTnTs OT
100

HecaHKLUWOHNPOBAHHOTO
nonb30BaHWs (Hanpumep, AeTbMN)
N 3arps3HeHns

® 3anacHble akkyMynsaTopbl He
ocTaBnATb 6e3 Mcnonb3oBaHNs —
MPUMEHSATL NOoNepeMeHHO

[ns obecneyeHns onTMmanbHOro Cpoka
cny6bl akKyMynsiTopa XpaHuTb ero
3apsbkeHHbIM NpumepHo Ha 30 %.

XpaHeHve 3apsAHOro yCTpoicTBa

® BblHyTb akkymynsiTop
® BblHyTb LITENCENbHYO BUNKY

® 3apsgHoe yCTpOWCTBO XpaHWUTb B
3aKPbITbIX Y CYXUX MOMELLEHMSX U B
HageXHoOM MecTe. 3almTuTb oT
HeCaHKLMOHNPOBaHHOMO
Nnonb3oBaHus (Hanpumep, 4eTbMM)
N 3arpsi3HeHns

FSA 90, FSA90R



MpoBecTu TexHU4eckoe
obcnyxmBaHue KOCUIbHOM
rOSIOBKM

OTnoxuTb MOTOVCTpOVICTBO

® DuKCcaTopHbIN pblYar yCTaHOBUTL B
nonoxenue § u akkymynstop
BbIHYTb U3 YCTPOWNCTBA

3988BA027 KN

AI'IPE[JYI'IPE)KLIEHVIE

Mpu 06HapY>XEHUN 3HAYUTENBHBLIX
NpU3HaKoB M3HOCa, 3aMeHUTb
KOCWIbHYIO FONOBKY B cOOpe.

[anee kocunbHas cTpyHa Ha3biBaeTCcs
npocTo "cTpyHa".

B 06bEM nocTaBkM KOCUIbHOWM FONOBKMN
BXOAMT UNNIOCTPUPOBaHHas
MHCTPYKLMS, B KOTOPOI NoKasaHa
3ameHa cTpyH. Mo3ToMy MHCTPYKLMK
ANs KOCUIbHOW ronoBku criegyeT
TLaTenbHO XpaHUTb.

® [pu HeobxoOmmocTH,
[EeMOHTNPOBAaTb KOCUITbHYIO
ronoBKy

PerynvpoBka KOCUIIbHOW CTPYHbI

3988BA028 KN

@ ArperaT ynoxwuTb Takum obpasom,
YTOGbI KpenneHve Ansa pexyLlero
WHCTpYMeHTa BbIno HanpasneHo
BBEPX

3amMeHa KOCUITbHOW CTPYHbI

Mepen 3amMeHOM KOCUMBHOW CTPYHbI
cnepyet o6sa3aTensHO NPOBEPUTL
KOCMIbHYIO FOJNOBKY Ha U3HOC.

FSA 90, FSA90 R

STIHL SuperCut

CTpyHa perynupyeTtcs aBToMaTU4ecku,
€Ccrnun ee AnMHa CoCTaBnseT He MeHee
6 cm (2 1/2 groiima) — ¢ nomMoLLbo HoXa
Ha 3aLMTe CMULLKOM AMNUHHbIE CTPYHbI
yKOpaunBakoTCsl 40 ONTUMAarbHOWM
ANWVHBI.

STIHL AutoCut

Arperat ¢ paGoTatoLum
ABurartenem yaepxveatb Hafj
NOBEPXHOCTbLI0 ra3oHa — KOCUITbHas
rornoBka [oJkHa BpallaTbecs

® KocunbHOM ronoBkow cnerka
KOCHYTbCS 3€MIN — CTPyHa
perynvpyetcs n obpe3saeTcs Ha
OoNTUMarbHY ONNMHY HOXOM Ha
3awuTe

Mpw kaXkAOM NPUKOCHOBEHUW K 3eMIe
KOCWUMbHAasi roNoBKa perynmpyeT CTPYHY.
MoaTtomy Bo Bpems paboTel cneayet

PYCCKuvi

YUYNTbIBaTb MOLLHOCTb pe3a KOCUIbHOM
ronosku. Ecnv kocunbHast ronoeka
CMNWLLKOM Y4acTo KacaeTcsl 3eMin, TO
HEWCTOJIb30BaHHbIE YaCTU KOCUIbHOW
CTPYHbI OTPE3al0TCA Y HOXa.

[JononHuTenbHasa perynupoBka
NPOUCXOAMUT NWLLb TOrAa, Koraa AfvHa
060MX KOHLIOB CTPYHbI COCTaBISIET HE
mMeHee 2,5 cMm (1 aroim).

3aMeHUTb KoCuJIbHbIe CTPYHbI

STIHL PolyCut

Ha kocunbHyto ronosky PolyCut BMmecTo
PEXyLLIEro HoXa MOXeT MOHTUPOBAaTbLCH
TaKKe oTpe3aHHas CTpyHa.

STIHL DuroCut, STIHL PolyCut

AI’IPE,D,YI'IPE)KHEHVIE

[ns 3apsakn KOCUMBLHOWM roNoBKY
BPYYHYIO YCTaHOBUTb (DUKCATOPHbIN
pbiuar B nonoxenune § 1 nssneunb
aKKyMynsaTop u3 arperarta — B
NPOTMBHOM CIly4ae CyLlecTBYyeT yrposa
TpaBMupoBaHus!

® KocwunbHyto ronosky obopyaoBatb
CTPYHOW COrnacHoO npunaraemom K
Hen NHCTPYKLUn

3ameHa Hoxa

STIHL PolyCut

Mepen 3ameHoOn pexyLmnx HoXen
KOCUIbHYIO roNIoBKY 06513aTensHO
NpoBepuTbL Ha NpeaMeT M3HOCa.
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PYCCKuvi

AI'IPEHYI'IPE)KHEHVIE

Mpy 06HapYKEHUN 3HAUUTENBHBIX
NpU3HaKOB U3HOCA, 3aMEHUTb
KOCMIbHYIO ronoBky B cbope.

PexyLne Hoxmn ganee KOPOTKO
HasbIBalTCA "HOXK".

B 06bEM nocTaBKM KOCUMBHOWM FONOBKU
BXOAMWT UNNIOCTPUPOBaHHas
WHCTPYKLUS, KOTOpas nokasbiBaeT
3aMeHy HoXeld. [1o3ToMy UHCTPYKL MK
ANs KOCUITbHOW ronoBku criegyeT
TLaTenbHO XpaHUTb.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHVIE

[ns 3apsiaku KOCUMIbHOWN FONOBKY
BPYYHYH YCTaHOBUTb (PMKCATOPHBIN
pblyar B nonoxexve @ v useneyb
aKKyMynsaTop u3 arperata — B
NPOTVBHOM CIy4ae CyLlecTByeT yrposa
TpaBmmpoBaHusi!

® [lemMOHTaX KOCUITbHOW rONOBKMN

® HoX 3amMeHUTb, Kak 3TO NoKa3aHo B
MHCTPYKUUN C PUCYHKaAMU

[ ] CMOHTVIpOBaTb KOCUITbHYH FONOBKY

102

3aro4ka meTannnm4yeckoro
PEXYLLEro MHCTPyMeHTa

® Pexylmii nHCTpYMeHT npu
He3HaunTenbHOM M3HoCce cregyeT
3aTauMBathb HaMUNbHUKOM
"cneymarnbHble NpuHagneXxHocTn" —
Npuv CUNbHOM U3HOCE U 3a3yBGprHax
PEXYLUNA UHCTPYMEHT 3aTaunBaTb
YCTPOWCTBOM A1 3aTOYKU UNn
NnopyynTb 3aTOYKy
crneuvannsMpoBaHHOMY Aunepy —
STIHL pekomeHayeT
crneumanu3upoBaHHOro
annepa STIHL.

® 3artaudmBaTtb 4acTo, HO CHMMaTb
Masno matepuana: ana npocrtoro
OOMNOJIHUTENbHOro 3aTavynMBaHunA
00bI4YHO JOCTaTOYHO ABa UMK TPU
ONMUIOBOYHbLIX ABWXEHUA.

002BA113 KN

® Jlonactn Hoxa (1) cnegyet
3aTaynBaTb paBHOMEPHO — He
M3MEHSTb KOHpUrypauuto Tena
nonotHa (2)

JanbHelne ykasaHus No 3aTouke
HaxXo4ATCsl HA YNaKoBKE PEXYLLEero
MHCTpymeHTa. MoaTtomy cneayet
XPaHUTb YNaKOBKY.

BanaHcupoBka

® [lononHutenbHas 3aToyka
JonyckaeTcs npubnuanTensHo 5
pas, nocne 3Toro NPOBepuUTb
auncbanaHc ¢ NoOMOLLb
6anaHcupoBOYHOTO YCTPOMCTBA
"cneymanbHble NpUHaanNexXHocTn"
U1 NOpy4YnTb NPOBEPKY
cneumanManpoBaHHOMY
aunepy STIHL — STIHL
pekomeHayeT
cneumanM3npoBaHHOro
ounepa STIHL.

FSA 90, FSA90R



YkasaHus no TGXOGCJ'IY)KVIBaHVIIO N TEXHNHECKOMY yXoay

PYCCKuvi

[aHHble oTHOCATCA K HOpMarnbHbIM YCIOBMAM 3KCyataymn. B cnoxHbix ycnosusax

Huke 6e3onacHocTn
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Bu3yarbHblii KOHTPOMb (COCTOSIHUE) X
YCTPONCTBO B Lienom Mounctutb X
MoBpexaéHHble AeTanu 3aMeHUTb X
PykosATkM ynpaBneHus (ukcaTopHbIi Mposepka paboTocnocobHOCTH X
pblyar, CTonop nepekryatoLLero
pblyara, nepeknioyatoLWwnii pblyar) Mounctntb X
[ocTynHble 6onTbl ¥ rarku 3aTsHyTb
AkkymynsTop Bu3yanbHblii KOHTpPONb X X X
Mounctute X X
Huwa ana akkymynatopa MpoBepka paboTsl (BLIGPOC X
akkymynsitopa)
BusyanbHbIli KOHTPONb X
PexyLumnii UHCTPYMEHT 3ameHnTb X
KoHTponb Tyroin nocagku X
MeTannuyeckuin pexyLLmii UHCTPYMeHT | 3aTouyka X X
Hakneiika ¢ npeaynpexaeHvnemM no Tex-
penynpexd 3ameHuTb X

FSA 90, FSA90 R
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PYCCKuvi

MwuHuMH3auusa nsHoca, a
Tarke nsbexaHve
NoBpEXOEHUN

CobnioaeHune 3afgaHHbIX BENTUYMH,
YKa3aHHbIX B ,anHOIZ MHCTPYKUUKN no
aKcnyaTaumu, NoMoxeT n3bexarb
npexaeBpeMeHHbI M3HOC U
noBpeXaeHne yCTporcTaa.

OkcnnyaTtauusl, TEXHUYeckoe
o6cnyXMBaHWe 1 XpaHeHue ycTpoicTaa
[LOMKHbI OCYLLECTBASATLCS TaK
TLWATENbHO, Kak 3TO OMMCaHo B JaHHOIA
WHCTPYKUMW MO SKCyaTaLmu.

3a Bce noBpexaeHus, KoTopble Obinu
BbI3BaHbl HECOOMIOAEHNEM YKa3aHUN
OTHOCUTENbHO TEXHUKM BE30MacHOCTH,
paboTbl N TEXHNYECKOrO
o6cnyxvnBaHUsl, OTBETCTBEHHOCTb
HECET cam nonb3oBaTenb. ATO
0CODEHHO aKkTyanbHO Anst Takmx
cnyyaes:

— BHeceHue nsmeHeHunii B npogykre,
KOTOpble He paspeLleHbl (hMpMon
STIHL,

— Korga 661y ucnonb3oBaHbl
WHCTPYMEHTbI NMbo
NPUHaANEXHOCTU, KOTOPblE He
[0MnycKalTCs K UCMNOMb30BaHNIO C
OaHHbIM YCTPONCTBOM, He
noaxoasT nMbo MMET HU3Koe
Ka4ecTBo,

— [lonb3oBaHWe yCcTPOMUCTBOM HE NOo
Ha3HayeHuto,

—  YCcTpoWncTBO GbINO UCNOMB30BAHO
ONst CNOPTUBHBIX MEPONPUSTUIA 1
COpEeBHOBaHUNM,

— [MNospexpaeHue BcneacTave
3KcnnyaTauum yCTpOICTBa C
AeEKTHBIMU KOMMEKTYHOLLMMMU.

104

PaboTbl no TexobcnyxuBaHnio

Bce paboTbl, nepeyncneHHble B
pasgene "Yka3aHusi 0 TEXHNYECKOMY
o6ecnyxunBaHmio 1 yxody" AOMKHbI
NpoBOAMTLCS perynsipHo. B cnyyae
ecnuv AaHHble paboTbl No
TexobCnyXMBaHMO He MOryT BbITb
BbIMOMHEHbI CAMUM MNONb30BaTenem,
HeobxoanMo 06paTUTbCs K
cneunannsnpoBaHHOMY aunepy.

Komnanusa STIHL pekomeHnayet
nopy4uTb NpoBeaeHue pabot no
TexobCnyXMBaHUKO N PEMOHTY TOMbKO

crneynanmsmpoBaHHoMy aunepy STIHL.

CneuuanunsmpoBaHHble gunepbl STIHL
roceLatoT perynsipHo Kypcbl no
MOBbILLEHWIO KBaNMUKaLMKN U B UX
pacnopspkeHun NpegocTaBnseTcs
TexHn4yeckas MHdopMaLuus.

Ecnu gaHHble paboTbl He npoBoaATCA
6O BbINOSHAKTCA HE HaANeXalLlmm
o6pa3om, TO MOryT BO3HUKHYTb
NnoBpeXaeHus!, 3a KOTopble oTBeYaeT
cam nonb3oBatenb. K HUM kpome
NpPOYMX OTHOCATCS:

— [NoBpexaeHus anekTpoasuratens
BCNeACTBME HECBOEBPEMEHHOTO
WM HEAOCTATOYHOrO NPoBeAeHUs
paboT No Texo6CnyXMBaHNIO

— [oBpexpaeHue 3apsgHoro
YCTpOWCTBa BCeacTBue
HenpaBUITbHOIO 3NEKTPUYECKOrO
coeaunHeHus (HanpsbkeHue)

— Kopposus u gpyrvue kocBeHHble
noBpexXaeHUs YCTPOMCTBA,
aKKymynsaTopa u 3apsgHoro
yCTPONCTBa BCreacTame
HeHaanexallero XxpaHeHuns u
NpUMeHeHns

— [oBpexaeHuns ycTponcTea
BCNeacTBUE UCMONMb30BaHUS
3anacHbIX YacTen HU3KOro
KayecTtBa

BbicTpouaHalumBaloLWwmecs getanu

HekoTopble geTann MOTOYCTPONCTBA,
Oaxe npu NpUMEHeHUn nx no
Ha3HayYeHuto, NOABEPXKEHbI
HOpManbHOMY WU3HOCY W LOJIKHbI
CBOEBPEMEHHO 3aMEHSATLCS, B
3aBMCUMOCTM OT BMAA U
NPOJOMKUTENBHOCTU UX
ucnonb3oBaHus. K HUM otHocaTcs,
cpeaw npoyero:

—  PexyLwmin HCTpyMeHT

- 3awwura

AkkymynsTop

FSA 90, FSA90R
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PYCCKuvi

WraHra

Pblvar nepekntoveHmns

Perynatop

CTOnopHbIV pblyar

CTonop nepeknoyaroLlero polyara
PykosaTka ynpasneHus

[Bypy4yHas pykosaTka

BonT c 3akpy4mBaHuem oT pyku
Mopnopka py4ku

Hecyuwiasn netnsa

Hepxartens ons rodprpoBaHHOro
wnaHra

Huwa gnsa akkymynatopa
KpyroBsas pykosiTka

XOMyTUK

CTonopHbIN pblyar Ang ukcaummn
akkymynsTopa

AkkymynsTop

CeeToaunoabl Ha akkyMynaTope
HaxumHas kHonka ans
aKT1BM3aLuM CBETOAMOOOB Ha
akkymynstope

3apsgHoe yCTporCTBO
CBeToamnoabl Ha 3apsigHOM
yCTpoWCTBE

CoeanHuTenbHbI Kabenb co
LUTencensHON BUIKOWN
KocunbHas ronoska

Hoxun

3awumra (TonbKo Ans KOCUIbHBIX
rofIoBOK)

MeTannuueckuin pexxyLyui
WHCTPYMEHT

3awuTa (Tonbko Ans
MeTannMyecknx pexyLymnx
WHCTPYMEHTOB)
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PYCCKuvi

# Howmep arperata
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TexHu4yeckue gaHHble

AkKymynsTop

Cepusi: NNTUEBO-
WNOHHbIN

KoHcTpyKuus: AP, AR

ArperaT MOXHO 3KCnnyaTMpoBaTb
TOMbKO C OPUrMHANBHBLIMA
akkymynsatopamu STIHL AP u
STIHL AR.

Bpemsi paboTbl ycTpoiicTBa 3aBUCUT OT
3HEpPro&MKOCTU aKkyMynsiTopa.

OnuvHa

6e3 pexyuiero 1774 mm
WMHCTPYMEHTa: (69,8 oronm)
Bec

6e3 akkymynaTopa, 6e3 pexyLero
WHCTPYMEHTA 1 3aLuThl

FSA 90: 3,2 Kr

(7,1 dyHT)
FSA 90 R: 2,8 kr

(6,2 dyHT)

BenuuuHa 3Byka u Bubpauum

Mpu onpegeneHUn BeNIMYUH 3BYKa U
BMGpaL MK yunTbIBAETCS peXUM paboTbl
HOMUWHarlbHas MakcumarnbHasi YactoTa
BpaLleHus.

[anbHenwre gaHHble, HeobxoauMble
ana cobnoaeHns TpebosaHui
OMpeKTVBbI Anst pabotogaTenen

OTHOCWTENBHO YPOBHS
Bnbpauun 2002/44EG, cm. www.stihl.co
m/vib

YpoBeHb 3BYKOBOrO jaBneHus L,
cornacHo EN 786

FSA 90
¢ kocunbHow ronoskon: 83 ab (A)

C METannmMyeckum pexy-
LLIUM MHCTPYMEHTOM: 73 ob(A)

FSA90R
C kocunbHow ronoskon: 83 ab (A)

C MeTannmnyeckum pexy-
UMM UHCTPYMEHTOM: 73 ob(A)

YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLIHOCTH L,y
cornacHo EN 786

FSA 90

C kocunbHow ronoskon: 92 ab(A)
C MeTannMyecknm pexy-

LLIUM MHCTPYMEHTOM: 84 nb(A)
FSA90R

C KocunbHow ronoskon: 92 ab(A)

C MeTannmnyeckum pexy-
UMM UHCTPYMEHTOM: 84 nb(A)

FSA 90, FSA90R



Benuuuna BuGpauum ap,, cornacHo
EN 786

FSA 90

PykosiTka
cnesa

PykosiTka
cnpasa

C KOCUnb-
HOM
rONOBKOW:

C MeTannu-
YecKuUm
pexyLmm
WHCTPYMEH-
TOM: 1,0 m/c?

FSA90R

3,5 m/c? 3,5 m/c?

1,0 m/c?

PykosaTka
cnesa

PykosaTka
cnpasa

C Kocunb-
HoOM
rOnoBKOW:

c mMeTannu-
YECKUM

pexyLmm
WHCTPYMEH-

TOM: 1,4 m/c?

4,8 m/c? 3,5 m/c?

1,4 mic?

[ns ypoBHs1 3BYKOBOIO Aa@BfieHUs U
YPOBHS 3BYKOBOW MOLLHOCTW BENNYMHA
K- coctaBnsieT cornacHo

RL 2006/42/EG = 2,5 pb(A); ons
ypOBHSI BUGpaumin BenuynHa K-
cocTtaBnsaet cornacHo RL 2006/42/EG =
2,0 m/c?.

YKasaHHble 3HaveHus Bubpauuii 6binn
n3MepeHbl COrMacHoO HOPMUPOBAHHON
npoueaype NpoBepKn 1 MoryT
MCMoNb30BaTbCA AN CPaBHEHNS
3neKkTponpnbopos.

dakTUYeckn BO3HUKAIOLLME 3HAYEHUS
BUGPaLMIA MOTYT OTKMOHATLCS OT
yKas3aHHbIX, B 3aBMCMMOCTY OT BUAA
NpUMEHEHNS.

FSA 90, FSA90 R

YKa3aHHble 3HauyeHus Bubpauuii MoryT
MCMNONb30BaTbCA ANA NEPBOM OLEHKU
BMOPALMOHHONW Harpysku.

CnepyeT oueHnTb hakTUYeCKyro
BMOpaLMOHHYIO Harpy3ky. lNpu atom
MOXET TaKKe Y4YUTbIBaTbCS BpeMS, Ha
KOTOpOE 3NEKTPONPUGOP OTKITHOYEH, U
BPEMSI, Ha KOTOPOE OH Bbin BKMOYEH, HO
paboTaeT 6e3 Harpysku.

TpaHcnopTMpoBKa

AkkymynaTtopbl STIHL
3KCMMyaTUpYHTCA B COOTBETCTBUN C
WHCTpYyKumen kommccun OOH
ST/SG/AC.10/11/pea.5 vacts llI,
nogpasgen 38.3.-

Monb3oBaTenb MOXeT NepeBo3nTb
akkymynsatopbl STIHL k mecty
3KcnnyaTauum arperata Ha JOPOXHOM
TpaHcrnopTe 6e3 AONONHUTENbHBLIX
NOACTaBOK.

Bxopasiume B nocTaBKy NMUTUN-MOHHbIE
aKKyMynaTopbl nognexaTt NoNoKeHNAM
3akoHa 06 onacHbIX rpysax.

Mpu nocTtaBke TpeTbUMM NUL@AMN
(Hanpumep, aBMaTpaHCnopT Unn
aKcneauTopckas KOMMaHUs)
Heobxoanmo cobnoaatb ocobble
TpeboBaHUs K yNakoBKe 1 MapKUpPOBKeE.

K nogrotoBke ToBapa k oTnpaBke
[JOJMKEH NpuBneKaTbCs aKCnepT no
onacHomy rpyay. NMpocum npuHMMaTh BO
BHVMaHWe nobble AOMONMHUTESNbHbIE
HaLMOHarnbHble NPeanMcaHuns.

YnakoBbIBaliTe akkyMynsaTop Tak, 4Toobl
OH He MOr NepemeLLaTbCsl B YNaKoBKe.

[ononHuTenbHbIE MHCTPYKLMKU NO
TpaHcnopTupoBke cm. www.stihl.com/s
afety-data-sheets

PYCCKuvi

REACH

REACH 0603Ha4aeT noctaHoBMeHWe
EC ans perncrpauum, oLeHK1 u
Jonycka XMMMKaTOoB.

WHdopmauus ans BeinonHeHUs
noctaHoBneHus REACH (EC) Ne
1907/2006 cm. www.stihl.com/reach

YCTaHOBNEHHbIA CPOK CITyKObl

[MonHbIN YyCTaHOBMEHHbIN CPOK CrYXObI -
no 30 nert.

YCTaHOBMEHHbIV CPOK CINYyXObl
npegnonaraeT COOTBETCTBYIOLME 1
CBOEBPEMeHHbIe 0bCnyxunBaHune 1 yxoq
cornacHo pykoBoAaCTBY Mo
akcnnyaraumm.
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PYCCKuvi

YcTpaHeHue Henonagok B pabote

Mepen Hayanom BbINOMHEHUA noboi paGOTbI Ha arperare BblHYTb aKKyMynAaTop.

HewncnpaBHocTb

MpuunHa

YcrpaHeHnue

ArperaT npwv BKNHOYEHUN HE 3anyckaeTcd

SﬂeKTpVI‘-leCKVIIZ KOHTaKT MexXay arpera-
TOM N aKKyMYJIATOPOM OTCYTCTBYET

BbIHYTb akkyMynsTop, NPOBECTU BU3Y-
anbHbIA KOHTPOIb KOHTAKTOB U
YCTaHOBUTb eLLé pas

CRnuLLIKOM HU3KOE COCTOSIHUE 3apsifiKu
akkymynsTopa

(1 cBeToaMOA Ha akkyMynsTope muraet
3enéHbIM)

3apsagka akkymynstopa

AKKYMYNATOP CAULLIKOM ropsyni / crivi-
KOM XOJTI04HbIN

(1 cBeTOAMOA Ha aKKYMyNATOPE ropuT
KpacHbIM)

JaTb akkymynaTopy oxnagutbes / ocTo-
POXHO HarpeBaTb akKyMymnsTop npu
Temnepatype okomno 15 °C - 20 °C

HeucnpaBHoCTU B akkymynsitope

(4 cBeToamona Ha akkymynsatope
MWratoT KpacHbIM)

AKKYMYNSITOp U3BMEYb U3 YCTPOICTBA 1
CHOBa yCTaHOBUTbL. BkntouuTs arperat —
cBeToaMoabl BCE eLLé MuratoT, ecnm
aKKyMYMATOP HEeUCNpaBHbIi, ero cre-
[yeT 3aMeHUTb

ArperaTt Harpencs CrimLwKOM CUIbHO

(3 cBeTOAMOAA Ha akkyMynsiTope ropsit
KpacHbIM)

ArperaT oCTaBuUTb OXNagnTbCs

SﬂeKTpOMaFHMTHbIe nomexwu nnéo
owmnbka B arperarte

(3 cBeToaMoaa Ha akkymynsatope
MUratoT KpacHbIM)

AKKYMYNSTOp U3BMNeYb 13 yCTPOKCTBa U
CHOBa YCTaHOBUTb. BknounTk arperat —
€CNny CBEeTOAMOAbI BCE eLLE MUratoT,
arperaTt HeucnpaBeH 1 crneumnanmanpo-
BaHHbIV aunep '/ OOMKEH ero
npoBepuTb

Bnara B arperate n/nunu aKKymMyndatope

BbicylwumnTth arperat/akkymynstop

Arperat oTknio4aeTcs Bo Bpems paboTbl

AKKYMYNSATOP UMW 3MEKTPOHMKA arpe-
rata Harpenucb CIMLWKOM CUMbHO

AKKyMYynsiTOp U3BNEeYb U3 arperaTta,
aKKyMynaTop U arperaT 0CTaBUTb
oXnaauTbest

SﬂeKTpVI‘—IeCKaﬂ nmbo SNIEKTPOMArHuT-
Hada nomexa

AKKYMYTNSITOP BbIHYTb U YCTAHOBUTb
CHoBa
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Mepen Hayanom BbINOMHEHUA noboi paGOTbI Ha arperare BblHYTb aKKyMynaTop.

PYCCKuvi

HewncnpaBHocTb

MpuunHa

YcrpaHeHnue

MpoaomMKUTENBHOCTL PABOThI CAIMLLKOM
KOpOTKasi

AKKyMyrIﬂTOp 3apsAXeH He NOJTHOCTbI

3apsiika akkymynsitopa

Vcnonb3oBaHue He COOTBETCTBYHOLLUMX
KOCUIbHbIX CTPYH

3aMeHUTb KOCUIbHbIE CTPYHbI

WcTek unu npeBbILLEH CPoK CryxGbl
aKkymynsropa

AKKyMynSITOp NPOBepUTL ') 1 3aMeHUTH

AKKYMYNSITOP 3aKMMHUBAETCS NPU yCTaHOBKE

B arperaT / 3apsiAHOe YyCTPONCTBO

Hanpaenstowue / KOHTaKTbl 3arpsA3HeHbI

HanpaensitoLwue / KOHTaKTbl OCTOPOXHO
NOYNCTUTL

AKKYMYNSITOP He 3apsiKaeTcsl, XOTsl CBETO-
AMop Ha 3apsiiHOM YCTPOWCTBE CBETUTCS
3eneHbIM CBETOM

AKKYMYNATOP CAWLLKOM FOpsvmnia / cnu-
KOM XOJTI04HbIN

(1 cBeToAMOA Ha akKyMynsTope roput
KpacHbIM)

[aTb akkymynsatopy oxnaguTbes / ocTo-
POXHO HarpeBaTb akKyMymnsaTop npu
Temnepartype okorno 15 °C - 20 °C

3apsigHoe yCTPOMCTBO 3KCNyaTupo-
BaTb TOJIbKO B 3AKPbITbIX U CyXUX
noMeLLeHNaX Npy TemnepaType oKpyxa-
towleri cpeapl ot +5 °C go +40 °C

CeeToavon Ha 3apsgHOM YCTPOUCTBE MUraeT

KpacCHbIM LBETOM

ONeKTPUYECKUI1 KOHTAKT MeXay 3apsif-
HbIM YCTPOWCTBOM M aKKyMymnsiTOPOM
oTCcyTCTBYET

AKKYMYNSITOP BbIHYTb U YCTAHOBUTb
CHoBa

HeucnpaBHoCTU B akkymynsitope

(4 ceeToamopa Ha

aKKyMynsiTOpe MUraroT KpacHbIM LiBe-
TOM B TeYeHWEe NpUbnIM3NTEnNbLHO

5 cekyHa)

AKKYMYNATOP U3BMeYb U3 YyCTPOIACTBa U
CHOBa YCTaHOBMUTbL. BkntoumnTs arperat —
CBETOAMOABI BCE eLUé MUTaloT, ecnu
aKKyMyIATOP HEVCMPaBHBIN, ero cre-
AyeT 3aMeHUTb

Ownbka B 3apsaHOM YCTPONCTBE

MpoBepKy 3apsAHOro YCTPOCTBa nopy-
4MTb CNeLmManmanMpoBaHHoMy aunepy’

T Komnanus STIHL pekoMeHAyeT cneuuanmanpoBaHHoro gunepa STIHL

FSA 90, FSA90 R
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PYCCKuvi
YkasaHusl 0 pEMOHTY

lMonb3oBaTenu gaHHOro yCcTponcTea
MOTyT OCYLLECTBMSATL TONLKO Te paboThl
Mo TEXHNYECKOMY 06CNYXMBaHUIO 1
yXxoay, KOTopble OnucaHbl B AAHHON
WHCTPYKLMM MO 3KcnnyaTaumm.
OcTtanbHble BUAbI PEMOHTHbIX paboT
MOry OCYLLEeCTBNSATb TOMNbKO
cneunanusnpoBaHHble QUnepbl.

dupma STIHL pekomeHayeT nopyyunTb
nposeaeHve pabot no
Texo6CnyXMBaHUO N PEMOHTY TOMbKO
cneumanmanpoBaHHOMy aunepy UpMbl
STIHL. CneumanuanpoBaHHble gunepsbl
dpupmbl STIHL noceluatoT perynsipHo
KYpChbl MO NOBbILLEHWIO KBanudukawmm n
B MX PacnopsKEHUN NPeLoCTaBNseTCst
TexHnyeckas nHdopmaums.

[Mpn pemMoHTe MOHTMPOBATL TONBKO TE
KOMMMEKTYIoLWue, KoTopble A0NYyLEHbI
komnaHuen STIHL ansa gaHHoro
MOTOPW3NPOBAHHOIO ycTponcTea nubo
TEXHUYECKN paBHOLIEHHbIE
KoMnnektyowme. NpruMeHsinTe Tonbko
BbICOKOKa4YeCTBEHHbIE 3anacHble YacTu.
MHaye cyuiectByeT onacHoOCTb
BO3HWKHOBEHMS HECYACTHbIX Cry4aeB
UIN NOBPEXAEHUS YCTPOMCTBA.

dupma STIHL pekomenayeT
MCMonb30BaTb OpUrMHanbHbIe
3anacHble Yactu pmpmbl STIHL.

OpurvHanbHble 3anacHble YacTu
dpupmbl STIHL MOXHO y3HaTb no
Homepy komnnekTytower STIHL, no
nagnven ST L v npu
HeobxoanMoCTU No 0003HaAYEHNIO
komnnektytowein STIHL &2, (Ha
MarneHbKNX KOMMMEKTYIOLNX MOXET
ObITb TONBKO OAHO 0O03HAYEHNE).
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YcTpaHeHue oTxoaos

Mpu yTunusauumm cnegyet cobnioaaTb
cneuuduyeckue Ans cTpaHbl HOpMbI MO
yTUNM3aumMm oTXOO0B.

LK)

000BA073 KN

MpoaykTbl komnaHum STIHL He
SABNAOTCSA ObITOBLIMM OTXOAaMM.
Mpoaykt STIHL, akkymynsiTop,
NPVHAONEXHOCTb U yNakoBKka noanexat
He 3arpA3HALLEN OKpyXKatoLLyo cpeay
NOBTOPHOW NepepaboTke.

AKTyanbHy nHgopmaumo
OTHOCUTENBHO YTUNN3aLnnM MOXHO
nomnyYvTb y cneumanM3npoBaHHOro
annepa STIHL.

Heknapauus o CooTBETCTBUN
crangaptam EC

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

epmaHus

noareepXxaaeT, YTo

KoHcTpyKums: AkkymynsTop-
Hasi MOTOKOCa

dabpuyHas mapka:  STIHL

Cepus: FSA 90
FSA90R

CepwuiiHas

noeHTudmkayms: 4863

COOTBETCTBYET NpeanucaHusiM B
peanusauun ampektus 2006/42/EG,
2004/108/EG (go 19.04.2016),
2014/30/EU (c 20.04.2016) un
2000/14/EG v pa3paboTaHo n
N3roTOBMIEHO B COOTBETCTBUM CO
crneyoLwmuMy HopMamu:

EN 60335-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 11806-1, EN ISO 12100

+YCcTaHoBNeHne N3MepeHHoro n
rapaHTUPOBAHHOIO YPOBHS 3BYKOBOW
MOLLIHOCTU NMPOU3BOAUIIOCH COrMacHoO
anpektnee 2000/14/EG,
npunoxenue VI, c ucnonbaosaHnem
crtaHgapTa ISO 11094.

M3amepeHHbIli ypoBEHb 3BYKOBOA
MOLLIHOCTM

92 aB(A)

"apaHTMpOBaHHbI1 YpOBEHL 3BYKOBOW
MOLLHOCTH

94 aB(A)

XpaHeHne TEXHNYECKON OOKyMeHTaLunn:

FSA 90, FSA90R



ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

"oA BbINyCKa 1 CEPUIHBIN HOMEpP
yKa3aHbl Ha YCTPOWCTBE.

Waiblingen, 09.11.2015
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Baw

%amd g///v‘ J

Thomas Elsner

PykoBogutens otaena Mpoaykr-
MeHemkmeHT

C€
FAL

FSA 90, FSA90 R

Anpeca

POCCUNCKAA ®EQEPALIMA
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latviesu

Cienttais klient!

Pateicamies, ka esat izvélgjusies firmas
STIHL augstas kvalitates izstradajumu.

Sis izstradajums ir izgatavots ar
misdienigdm razosanas tehnologijam,
piemérojot visaptveroSus kvalitates
nodrosinaSanas pasakumus. Més
pieliekam visas plles, lai piepilditu Jasu
vélmes un Jis varétu bez problémam
stradat ar 3o ierici.

Ja Jums ir jautajumi par ierici, ludzu,
vérsieties pie dilera vai tieSi pie masu
realizacijas uznémuma.

Jasu

s

Dr. Nikolas Stihl

STlietosanas instrukcija ir paklauta autortiesibu aizsardzibai. Visas tiesibas ir aizsargatas - jo tas attiecas uz tiestbam instrukciju
pavairot, tulkot un apstradat ar elektronisku sistému palidzibu.
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Par lietoSanas instrukciju

ST lieto$anas instrukcija attiecas uz
STIHL motorizkapti ar akumulatoru, kas
Saja instrukcija var tikt saukta arn
vienkarsi par motorizéto ierici vai ierici.

Piktogrammas

Uz ierices atrodamo piktogrammu
nozime ir izskaidrota $aja lietoSanas
instrukcija.

Atkariba no ierices un tas aprikojuma uz
ierices var bit izvietotas Sadas
piktogrammas.

Slédza sviras gajiena ies-
tatiSana bez fiksétam
pakapém

+ﬁ -

E Noblokésana

Nodaju apZimé&jumi teksta

AtblokéSana

ABRTDIN/_\JUMS

Bridinajums par nelaimes gadijumiem
un traumu risku cilvékiem, ka ari par
batiskiem materialiem zaud&jumiem.

Q NORADIJUMS

Bridinajums par ierices vai tas atseviSku
detalu bojajuma iesp&jamibu.

FSA 90, FSA90 R

Tehniskie jauninajumi

STIHL nepartraukti strada pie masinu un
iericu pilnveidoSanas, tapéc tiek
rezervétas tiesibas mainit
komplektacijas apjomu, tehniku un
aprikojumu.

Dati un attéli lietoSanas instrukcija nevar
kalpot par pamatu pretenziju
iesniegSanai.

latviesu
Drosibas noradijumi

Stradajot ar So ierici, ir
jaievéro 1pasi darba dro-
Sibas pasakumi, jo tas
griezéjinstruments strada
ar loti lieliem
apgriezieniem.

Visa lietoSanas instruk-
cija uzmanigi jaizlasa
pirms darba sak3anas un
jasaglaba vélakai izman-
toSanai. DroSibas
noteikumu neievéroSana
var bat bistama dzivibai.

Visparigi noradijumi

ABRTDINAJUMS

— Arierici nedrikst stradat bérni vai
jauniesi. Uzraugiet bérnus, lai
nepielautu, ka vini spél€jas ar ierici.

— Arierici drikst stradat tikai personas,
kuras ir apmacitas par tas lietoSanu
vai ar atbilstigiem dokumentiem
apliecina, ka spéj droSi darboties ar
ierici.

— Personas, kas ierobezotu fizisko,
garigo vai uztveres spéju dé| nav
spéjigas drosi lietot So ierici, ar to
nedrikst stradat.
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latviesu

— lerici drikst nodot vai iznomat tikai
tam personam, kas parzina $o
modeli un darba panémienus ar to —
vienmeér dodot lidzi lietoSanas
instrukciju.

— Pirms jebkadiem darbiem,
pieméram, tiriSanas, apkopes vai
detalu nomainas iznemiet no ierices
akumulatoru.

Tiem, kas pirmo reizi strada ar ierici: no
pardevéja vai cita specialista jaiegust
informacija par tas drosu lietoSanu.
Janem veéra visi speka esoSie darba
droSibas priekSraksti, pieméram,
profesionalo asociaciju darba droSibas
noteikumi u.c.

Saskana ar valsts likumdoS$anas aktiem,
ka ar1 vietéjiem noteikumiem troksni
radoSu motorizéto ieriu lietoSana
noteikta laika perioda var bit aizliegta.

Bérniem, dzivniekiem un skatitajiem
jauzturas drosa attaluma.

Lietotajs ir atbildigs par nelaimes
gadijumiem vai apdraudéjumu, kas skar
citas personas vai vinu pasumu.

Tie, kas strada ar ierici, nedrikst but
nogurusi, viniem jabat veseliem un
mundriem.

Tiem, kas veselibas apsveérumu dél
nedrikst piepuléties, japajauta savam
arstam, vai vini drikst stradat ar ierici.
Ar ierici nedrikst stradat péc alkohola,
narkotiku vai tadu zalu vai preparatu

lietoSanas, kas varétu iespaidot
reakcijas spé€jas.
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Iznemiet akumulatoru no
ierices $ados gadijumos:

— pirms parbaudes, iestatiSanas un
firiSanas darbiem;

— pirms jebkadu darbu veikSanas pie
griezéjinstrumenta;

— pirms ierices atstasanas;

— TransportéSana

—  pirms uzglabasanas;

— pirms remonta un apkopes darbiem;

— jaradusies bistama situacija vai
avarijas gadijuma.

Tadejadi tiks novérsta nejausas motora

ieslégSanas iespé€ja.

Nosacijumiem atbilsfiga lietoSana

lerice jalieto atbilsfigi paredzétajiem
griezéjinstrumentiem; skat. sadalu
"Darba tehnika".

Nelietojiet ierici citiem mérkiem —
nelaimes gadijumu risks!

Neparveidojiet ierici — tas var apdraudét
droSibu. STIHL neuznemas nekadu
atbildibu par bistamibu vai
zaudéjumiem, kas radusies cilvékiem
vai TpaSumam, lietojot neatlautas
papildierices.

Ap@érbs un aprikojums

Lietojiet priekSrakstiem atbilstigu
apgérbu un aprikojumu.

Apgérbam ir jabat piemé-
rotam veicamajam
darbam, un tas nedrikst
traucét. Valkajiet ciesi
piegulosu apgérbu —
kombinezonu, nevis
darba uzsvarci.

Nedrikst valkat apgérbu, kas var
iekerties kokos, krimos vai ierices
kustigajas dalas. Tapat nedrikst valkat
Salles, kaklasaites un rotaslietas. Gari
mati jasasien un janosedz (ar lakatinu,
cepuri, kiveri utt.).

Javalka aizsargzabaki ar
rievotu, neslidosu zoli un
térauda ieliktni.

Tikai tad, ja izmantojat plausanas
galvas, var valkat ari citus izturigus
apavus ar rievotu un neslidosu zoli.

ABRTDINAJUMS

m

Lai mazinatu acu traumu
risku, valkajiet cieSi pie-
guloSas aizsargbrilles
atbilstigi standartam

EN 166. Raugieties, lai
aizsargbrilles butu uzlik-
tas pareizi.

A~

&

Javalka sejas aizsargs. Sejas aizsargs
nenodroSina pietiekamu acu
aizsardzibu.

Izturigi darba cimdi, kas
izgatavoti no nodilumiztu-
riga materiala (pieméram,
adas).

STIHL piedava plasu individuala
aizsargaprikojuma programmu.
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TransportéSana

Piederumi

Pirms transportéSanas — ari tad, ja
attalums ir neliels, — vienmeér izslédziet
griezéjierici, parvietojiet fiksacijas sviru
pozicija § un iznemiet no griezéjierices
akumulatoru. Tadgjadi tiks noversta
nejausas motora ieslégSanas iespéja.
Nesot ierici aiz kata, tai jabut
nolidzsvarotai horizontala pozicija.
TransportéSanas laika — art nelielos
attalumos — metala griezé&jinstrumenti
janodros$ina ar aizsargu, lai nepielautu
saskari ar tiem.

Transportiidzeklos: nodroSiniet ierici
pret apgasanos un bojajumiem.

TirnsSana

Plastmasas detalas tiriet ar draninu.

Abrazivi vai kodigi tiriSanas Ndzekli var
sabojat plastmasu.

Notiriet no ierices puteklus un netirumus
— neizmantojiet taukus SkidinoSus
dzeklus.

Ja nepiecieSams, iztiriet dzeséSanas
gaisa atveres.

Raugieties, lai akumulatora iebidisanas
rievas bitu tiras, un, ja nepiecieSams,
izfiriet tas.

lerices tiriSanai nelietojiet
augstspiediena tirtajus. Spéciga udens
strikla var sabojat ierices dalas.
Neapsmidziniet ierici ar tdeni.
Griezéjinstrumentu un aizsargu nedrikst
apsmidzinat ar adeni vai méerkt tdent -
udens iekl0Sana var sabojat motora

korpusa esoso piedzinas motoru un
vadibas elektroniku.

FSA 90, FSA90 R

Sai iericei drikst piemontét tikai STIHL
apstiprinatus vai tehniska zina
ldzvertigus griezéjinstrumentus vai
piederumus. Ar jautajumiem Iidzam
vérsties pie dilera. Drikst izmantot tikai
augstas kvalitates instrumentus vai
piederumus. Citadi var rasties nelaimes
gadijumi vai ierices bojajumi.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalos
instrumentus un piederumus. To
TpaSibas ir optimali pielagotas Sim
izstradajumam un lietotaja vajadzibam.

Piedzina

Akumulators

leverojiet un saglabajiet STIHL
akumulatoram pievienoto pavadlapu vai
lietoSanas instrukciju.

Papildinformacija par droSibu — skat.
www.stihl.com/safety-data-sheets

Ladetajs
levérojiet un saglabajiet STIHL
ladétajam pievienoto pavadlapu.

Simboli uz aizsargiericEm

Bultina uz griezé&jinstrumentu aizsarga
norada griez€jinstrumenta rotacijas
virzienu.

Dazi no talak redzamajiem simboliem
atrodas aizsarga arpusé un norada
pielaujamas griezéjinstrumenta /
aizsarga kombinacijas.

P00

latviesu

Aizsargu drikst lietot kopa
ar plausanas galvam.

Aizsargu drikst lietot kopa
ar zales plausanas
platném.

Aizsargu nedrikst lietot
kopa ar plauSanas
galvam.

Aizsargu nedrikst izman-
tot kopa ar zales
plausanas platném.

Aizsargu nedrikst izman-
tot kopa ar krimgrieza
naziem.

Aizsargu nedrikst izman-
tot kopa ar krimgrieza
ripam.
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latviesu

Griez&jinstrumenti

Plausanas galvu lietoSana

Nekad nestradajiet
bez iericei un
griezéjinstrumen-
tam piemérota
aizsarga - aiz-
sviesti priekSmeti
rada savainoSa-
nas risku!

Motorizétas ierices aizsargs nevar
pasargat lietotaju no visiem
griezéjinstrumenta aizsviestajiem
priekSmetiem (akmeniem, stikla
lauskam, stieples utt.). Sie priek$meti
var pret kaut ko atsisties un trapit ierices
lietotajam.

Griezéjinstruments japarbauda regulari,
ar nelieliem intervaliem, ka art manamu
izmainu gadijuma.

— lzslédziet ierici, parvietojiet
fiksacijas sviru stavoklt G,
nogaidiet, ldz apstajas
griez€jinstruments, un iznemiet
akumulatoru.

— Parbaudiet stavokli un stiprinajumu,
pieversiet uzmanibu plaisam.

Pirms griez€jinstrumenta nomainas
izslédziet ierici, parvietojiet fiksacijas
sviru stavokli @ un iznemiet
akumulatoru. Nejausas motora
iedarbinaSanas gadijuma pastav
savainosanas risks!

Neizmantojiet un nelabojiet bojatus vai
ieplisusus griez€jinstrumentus.

Var atdalities dalinas vai lauskas un ar
lielu atrumu trapit apkalpojoSai personai
vai kadai citai personai — |oti smagu
savainojumu risks!
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Jaizmanto tikai atbilstoSi noteikumiem
uzmontéts griez€jnazis, lai plauSanas
auklu varétu nogriezt pielaujamaja
garuma.

Ja iericei ir manuali reguléjama
plausanas galva, pirms plausanas
auklas noreguléSanas izslédziet ierici,
parvietojiet fiksacijas sviru stavokii & un
iznemiet akumulatoru. Nejausas motora
iedarbindSanas gadijuma pastav
savaino$anas risks!

ABRTDIN/_\JUMS

Plausanas auklu nedrikst aizstat ar
metala stiepli vai trosi — savainoSanas
risks!

Metala griez€jinstrumentu lieto3ana

STIHL iesaka lietot STIHL originalos
metala griez€jinstrumentus. To Tpasibas
ir optimali pielagotas iericei un lietotaja
vajadzibam.

Metala griez€jinstrumenti roté |oti atri.
Ta rezultata rodas spéki, kas iedarbojas
uz ierici, pasu instrumentu, ka art
ietekmé griezuma kvalitati.

Metala griezé&jinstrumenti regulari
jauzasina saskana ar noradijumiem.

Parbaudiet asumu. Ja metala
griez€jinstrumenti ir neasi, tie janomaina
vai jauzasina.

Nevienmérigi uzasinati metala
griezéjinstrumenti rada lldzsvara
zudumu, kas izraisit arkarteju ierices
noslodzi - salaSanas risks!

Neasi vai nepienacigi uzasinati
griezéjinstrumentu asmeni var radit
palielinatu metala griezéjinstrumenta
noslodzi — saplaisajusas vai saliizuSas
detalas rada savaino$anas risku!

Péc katras saskares ar cietiem
priekSmetiem (pieméram, akmeniem,
klints blukiem, metala detalam) metala
griezéjinstrumenti ir japarbauda
(pieméram, vai nav radu8as plaisas un
deformacija). Atskarpes un citi redzami
materiala izvirzijumi janonem, jo talaka
ierices ekspluatacijas gaita tie jebkura
bridi var atdalities un tikt aizsviesti —
savainoSanas risks!

Bojatus vai ieplaisajuSus metala
griezéjinstrumentus nedrikst turpinat
lietot un nedrikst remontét — tos metinot
vai iztaisnojot, rodas deformacija
("dzsvara zudums).

Ja rotéjoSs metala griez€jinstruments
saduras ar akmeni vai citu cietu
priekSmetu, iespéjama dzirksteloSana,
ka rezultata noteiktos apstaklos var
aizdegties viegli uzliesmojosas vielas un
materiali. ArT izzuvusi augi un krami ir
viegli uzliesmojosi, jo 1pasi karsta un
sausa laika. Ugunsbistamibas apstaklos
metala griezéjinstrumentu nedrikst lietot
viegli uzliesmojosu vielu un materialu,
sausu augu vai krimu tuvuma. Obligati
noskaidrojiet vietéja mezsaimniecibas
iestadé, vai nepastav ugunsbistamiba.

Lai samazinatu augSminétos,
ekspluatacijas gaita iesp&jamos riskus,
lietojamo metala griezgjinstrumentu
diametrs nekada gadijuma nedrikst but
parak liels. Instrumenti nedrikst bit
parak smagi. Tiem jabut izgatavotiem no
pietieckamas kvalitates materialiem un ar
piemérotu geometriju (formu, biezumu).
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Metala griezéjinstruments, kas nav
izgatavots firma STIHL, nedrikst bt
smagaks, biezaks, atSkirigas formas un
ar lielaku diametru, neka lielakais, Sai
motorizétajai iericei firmas STIHL
atlautais metala griezgjinstruments —
savainoSanas risks!

Pirms darba

Parbaudiet, vai ierice ir droSa darbam —
ieverojiet attiecigas lietoSanas
instrukcijas sadalas noradijumus.

— Slédza svirai un slédza sviras
fiksatoram japarvietojas viegli —
slédziem péc atlaiSanas atsperigi
japarvietojas atpakal sakotnéja
stavokIr.

— Griezéjinstrumenta, aizsarga un
roktura kombinacijai ir jabut atlautai,
un visam detalam jabut nevainojami
uzmontétam.

— Parbaudiet, vai griez€jinstruments ir
pareizi uzmontéts, droSi nostiprinats
un nevainojama stavoklr.

— Japarbauda, vai aizsargierices
(pieméram, griez€jinstrumenta
aizsargs, rotéjosais Skivis) nav
bojatas vai nodiluSas. Bojatas
detalas janomaina. lerici nedrikst
lietot ar bojatu aizsargapvalku vai
nodilusu rotéjoso SKivi (ja burti un
bultinas vairs nav saskatami).

— Neveiciet nekadus vadibas un
droSibas iericu parveidojumus.

— Rokturiem jabut tiriem un sausiem —
bez ellas un netirumiem —tas ir
svarigi ierices droSai vadibai.
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— Parbaudiet, vai uz kontaktiem
ierices akumulatora nodalijuma nav

nokluvusi sveSkermeni vai netirumi.

— levietojiet akumulatoru kartigi — tam
sadzirdami janofikséjas.

— Nelietojiet darbnederigus, bojatus
vai deformétus akumulatorus.

lerici drikst darbinat tikai tad, ja ta ir
pilniga darba kartiba — nelaimes
gadijumu risks!

leslédziet ierici.

leslédzot ierici, griezéjinstruments
nedrikst saskarties ar priekSmetiem vai
zemi.

Izvairieties no saskares ar
griez€jinstrumentu — savaino$anas
risks!

Kad motorizéto ierici
izslédz, griez&jinstru-
ments kadu laiku vel

— turpina griezties — inerces
efekts!

Darba laika

Ja draud briesmas vai noticis nelaimes
gadijums, nekaveéjoties izslédziet ierici,
parvietojiet fiksacijas sviru stavokii & un
iznemiet akumulatoru.

Ar So ierici var stradat lietd un slapjuma.
Ja ierice ir saslapusi, ta péc darba
pabeigSanas jaizzavé.

Neatstajiet ierici lietd.

Jaievéro piesardziba uz apledojuma,
slapjas virsmas, sniega, slipas,
nelidzenas u.tml. virsmas —
paslidéSanas risks!

latviesu

Pievérsiet uzmanibu skérsliem: celmi,
koku saknes — paklup$anas risks!

Parbaudiet apkartéjo teri-
A toriju: cietus priekdmetus

— akmenus, metala deta-
& las, u.c. ierice var
aizsviest — ari vairak neka
15 m attaluma — savaino-
Sanas risks! - tie var
sabojat griezéjinstru-
mentu, ka art materialas
vértibas (pieméram, sta-
vésanai novietotus
transportlidzeklus, logu
stiklus) (ijpasuma
bojasana).

~-—— 15m (50ft) °
A

Liela radiusa ap ierices lietoSanas vietu
aizsviesti priekSmeti var radit
negadijumu risku, tadél 15 m zona
nedrikst atrasties cilvéki. Tads pats
attalums jaievéro ari no citiem objektiem
(transporthidzekliem, logu stikliem) —

TpaSuma bojajumu risks! Ari 15 m

attaluma nevar izslégt apdraudéjuma
iespéju.

Lai nepielautu nogurumu un uzmanibas
zudumu, savlaicigi japaredz darba
partraukumi — nelaimes gadijumu risks!
Stradajiet mierigi un pardomati — tikai
laba apgaismojuma un labas

redzamibas apstaklos. Jastrada
uzmanigi, neapdraudot apkartéjos.

Ipasi uzmanigi jastrada neparredzamas,

biezi aizaugusas vietas.
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latviesu

Darba laika saceltie putekli var bat
bistami veselbai. Puteklu veidoSanas
gadijuma jalieto aizsargmaska ar
putekl|u filtru.

Griezéjinstruments regulari jaattira no
zales un krumu fragmentiem — jaatbrivo
no aizséréjumiem griezgjinstrumenta vai
aizsarga zona.

Pirms ierices atstaSanas: izslédziet
ierici, parvietojiet fiksacijas sviru stavokit
@ un iznemiet akumulatoru.

Ja ierice tikusi paklauta neparedzétai
slodzei (pieméram, spéka iedarbibai
trieciena vai kritiena rezultata), pirms
talakas izmantoSanas noteikti
japarbauda, vai ierice ir nevainojama
darba kartiba - skat. ari sadalu "Pirms
darba". Ipasi japarbauda drosibas iericu
darbiba. Nekada zina nedrikst turpinat
lietot ierici, kas nav darba kartiba. Saubu
gadijuma konsult€jieties ar dileri.

Motorizéta ierice vienmer stingri ar
abam rokam jatur aiz rokturiem.

Vienmér jaienem drosa un stabila poza.

Modeliem ar divkarso rokturi

0208BA005 KN

Ar labo roku jatur vadibas rokturis, ar
kreiso roku jatur caurules rokturis.

Modeliem ar cilpas rokturi
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Ar labo roku jatur vadibas rokturis,
kreisajai rokai jaatrodas uz cilpas
roktura — art kreiliem.

Péc darba

Izslédziet ierici, parvietojiet fiksacijas
sviru pozicija § un iznemiet
akumulatoru no ierices.

pirms uzglabasanas;

Kad ierice netiek izmantota, ta janovieto
ta, lai neviens netiktu apdraudéts.
Janodrosina ierices aizsardziba pret
neatlautu piekluvi.

Glabajiet ierici sausa telpa un pirms
novietoSanas glabasana parvietojiet
fiksacijas sviru pozicija § un iznemiet
akumulatoru.

Vibracijas

So ierici raksturo neliela vibraciju slodze
uz rokam.

Tacu, neskatoties uz to, lietotajam
ieteicama mediciniska izmekléSana, ja
atseviskos gadijumos pastav aizdomas
par roku asinsrites traucéjumiem
(piem., pirkstu tirpSana).

Apkope un remonts

Pirms jebkadiem apkopes un remonta
darbiem izslédziet ierici, parvietojiet
fiksacijas sviru stavokll § un iznemiet
akumulatoru. Tadéjadi tiks novérsta
nejauSas motora ieslégSanas iespéja.

lerices apkope javeic regulari. Veiciet
tikai tos apkopes un remonta darbus,
kas ir aprakstiti lietoSanas instrukcija.
Visi citi darbi javeic dilerim.

STIHL iesaka uzticét tehniskas apkopes
un remonta darbu izpildi tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, ka ari vinu
riciba tiek nodota nepiecieSama
tehniska informacija.

Drikst izmantot tikai augstas kvalitates
rezerves dalas. Citadi var rasties
nelaimes gadijumi vai ierices bojajumi.
Ar jautajumiem lidzam vérsties pie
dilera.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalas
rezerves dalas. To TpasSibas ir optimali
pielagotas iericei un lietotaja
vajadzibam.

Neparveidojiet ierici — var tikt
apdraudéta drosSiba — nelaimes
gadijumu risks!

Regulari parbaudiet 1adétaja elektriskos
kontaktus, ka arT baroSanas kabela un
kontaktdaks$as izolaciju, lai
parliecinatos, ka izolacija nav bojata un
novecojusi (kluvusi trausla).

Elektriskas detalas, pieméram, ladétaja
piesléguma vadu, drikst labot vai

nomaintt tikai kvalificéts elektrotehnikas
specialists.
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Parbaudiet aizsargiericu stiprinajuma
skrives un nepiecieSamibas gadijuma
pievelciet tas.

FSA 90, FSA90 R

Reakcijas spéki

Metala griezé€jinstrumentiem pastav
atsitiena risks

ABRTDINAJUMS

Izmantojot metala grieze-
jinstrumentus,

instrumentam sastopo-
ties ar cietu Skérsli (koka
stumbru, zaru, koka
celmu, akmeni vai tamli-
dzigu), pastav atsitiena
risks. lerice taja bridi tiek
atsviesta atpakal — pre-
téji instrumenta rotacijas
virzienam.
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Paaugstinata atsitiena bistamiba pastav
tad, ja instruments ar Skérsli sastopas
melnaja sektora.

latviesu

Darba metodes

Plausanas galva ar plauSanas auklu

Plausanas galvas un plausanas auklas
ir piemérotas zalienu apmalu un objektu
applausanai, ka art nelielu idz vidéju
zalienu platibu plau$anai. To lietoSanair
aprakstita turpmak, sadala "Plausana”.

Plausanas galvas piegades
komplektacija ietilpst pavadlapa.
PlauSanas galva jaievieto plauSanas
aukla saskana ar pavadlapas
noradijumiem.

Darbs ar atstatuma ierobezotaju

Atstatuma ierobezotaju var iegadaties
ka papildaprikojumu.
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Atstatuma ierobezotajs (1)

— ierobezo plauSanas auklas darba
zonu;

— plau$anas laika nepielauj rotéjoSo
auklu radttus bojajumus (piem.,
koku mizas bojasanu).
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ABRTDIN/_\JUMS

Péc ierices izslégSanas plausanas galva
var turpinat rotét inerces dé| — atstatuma
ierobezotaju drikst pieregulét tikai péc
plauSanas galvas apstasanas, un to
nedrikst darit ar kaju.

Zales plausanas platne

Zales plausanas platnes ir paredzétas
stigras zales, neza|u, paparzu, natru un
niedru plausanai. Zales plau$anas
platnes ir izturigas un piemérotas lielu
platibu plauSanai. To lietoSana ir
aprakstita turpmak, sadala "Plausana”.

ABRTDINAJUMS

Nepareizi lietojot, var sabojat zales
plauSanas platni - izsviestas dalas var
radit ievainojumus!

Ja zales plau$anas platne kluvusi
manami neasa, ta jauzasina saskana ar
sniegtajiem noradijumiem.

120

Plausana
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® Satveriet ierici ar abam rokam -
laba roka atrodas uz vadibas
roktura.

@ Staviet taisni — turiet ierici
nesasprindzinoties.

® Griezéjinstruments nedrikst
pieskarties priekSmetiem un zemei.

® Vienmeérigi virziet ierici turp un
atpakal.

® PlauSanas auklu attalums no
zaliena virsmas atbilst noplau$anas
augstumam.

® lzvairieties no pieskar$anas
zogiem, muriem, akmeniem utt. —
tas palielina nodilumu.

Neizmetiet nogriezto zalo masu
majsaimniecibas atkritumos. So masu
var kompostét.

FSA 90, FSA90R
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Pielaujamas griezgjinstrumentu, aizsargapvalku, rokturu un parnésasanas siksnu kombinacijas

Griezéjinstrumenti

Aizsargs

Rokturis

Parnésasanas siksna

1"

12

o

12

-

R
R

14
13
14

16
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Pielaujamas kombinacijas

Atkariba no griezéjinstrumenta
izvélieties pareizo kombinaciju, vadoties
péc tabulas!

ABRTDINAJUMS

Drosibas apsvérumu dé| ir atlauts sava
starpa kombinét tikai viena tabulas ailé
noraditos griez€jinstrumentu, aizsargu,

FSA 90, FSA90 R

rokturu un parnésasanas siksnu

modelus. Citas kombinacijas nav

4  STIHL PolyCut 20-3

atlautas — nelaimes gadijumu risks!

Griez&jinstrumenti

Metala griezéjinstrumenti

Plausanas galvas
1 STIHL SuperCut 20-2

2 STIHL AutoCut 25-2
3 STIHL DuroCut 20-2"

(9 230 mm)

5 Zales plauSanas platne 230-2

R Plausanas galvu izmantojiet tikai ar
apalu, klusu plausanas auklu
32,4 mm (20,095 in.)
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6 Zales plausanas platne 260-2
(9 260 mm)

7 Zales plausanas platne 230-4
(9 230 mm)

8 Zales plausanas platne 230-8
(9 230 mm)

ABRTDINAJUMS

Zales plausanas platnes, kas nav no
metala, bet no citiem materialiem, nav
atlautas.

Aizsargi

9 Aizsargs ar griez€jnazi
10 Aizsargs bez griez€jnaza

Rokturi

11 Cilpas rokturis

12 Cilpas rokturis ar

13 lokiem (sola ierobezotajs)
14 DivkarSais rokturis

Parnésasanas siksnas

15 Var izmantot viena pleca siksnu.

16 Var izmantot divu plecu siksnu.

17 Parnésasanas siksna akumulatora
tipam AR kopa ar

18 Var izmantot atbalsta polsteri
(papildaprikojums).

Jaievéro sadala "Parnésasanas siksnas
uzlik§ana" ieklautie noradijumi.
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Divkarsa roktura uzstadiSana

Divkarsa roktura un pagriezama roktura
balsta montaza

Pagriezamais roktura balsts piegades
stavokli jau ir uzmontéts uz kata. Lai
varétu uzmontéet caurules rokturi,
janonem piespied§jieliktni.

Piespiedégjieliktna nonem3ana

3
6

IIE
002BA216 KN

® Turiet stingri apakséjo
piespiedgjieliktni (1) un augsejo
piespiedéjieliktni (2).

® |zskravéjiet spruda skravi (3). Péc
sprida skrives izskrivéSanas
detalas klust valigas, un abas
atsperes (4, 5) izspiez detalas vienu
no otras!

® lzvelciet spruda skravi —
paplaksne (6) paliek uz sprida
skraves.

® Atdaliet piespiedégjieliktnus —
atsperes (4, 5) paliek apakséja
piespiedgjieliktn1!

Caurules roktura nostiprinaSana

250BA046 KN

® Caurules rokturi (7) ievietojiet
apakséja piespiedéjieliktnt (1) ta, lai
attalums (A) nebdatu lielaks par
15 cm (6 collas).

® Uzlieciet augséjo piespiedégjieliktni
un turiet abus ieliktnus kopa.

® Spriuda skrive jaieliek lidz galam
starp abiem ieliktniem - visas
detalas jasatur kopa un janostiprina.

FSA 90, FSA90R
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Vadibas roktura montaza

3988BA003 KN
3988BA005 KN

3988BA004 KN

® Visu nostiprinato detalu kombinaciju ® lespiediet gofréto Slateni (14)
ar spriida skriivi akumulatora Lrskriivaiiet skrvi (9 turétaja (15).
nodalijuma virziena virziena ¢ zs ruveyiet s ruw_( ) - _
uzlieciet uz roktura balsta (8). uzgrieznis (10) paliek vadibas
rokturt (11).

® Vadibas rokturi ar slégSanas
sviru (12) virziet griezéjinstrumenta
virziena uz roktura caurules
galu (7), ldz atveres (13) sakrit.

® Spruda skruve jaiespiez roktura
balsta [ldz galam un péc tam
jaieskrave — taCu skravi vél stingri
nepievelciet.

® Novietojiet roktura cauruli Skérsam

pret katu — parbaudiet izméru (A). ® leskruvéjiet un pievelciet skravi (9).

® Stingri pievelciet spruda skravi.

FSA 90, FSA90 R 123
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Novietojiet roktura cauruli
transportéSanas stavokli.

3988BA006 KN

® Atskruvéjiet spruda skravi (3) un
izskruvéjiet tik talu, lidz roktura
cauruli (7) var pagriezt.

® Roktura caurule japagriez pretéji
pulkstenraditaja kustibas virzienam
par 90° un péc tam janoliec uz leju.

® Stingri pievelciet spruda skravi (3).
Novietojiet roktura cauruli darba
stavoklr.

® Rikojoties otrada seciba, neka
aprakstits ieprieks, pagrieziet vai
atlokiet roktura cauruli
pulkstenraditaja kustibas virziena.

124

Cilpas roktura pievienoSana

Loka izmantoSana

3988BA034 KN

Atkariba no izmantojama
griez€jinstrumenta - skatit nodala
"Griezéjinstrumentu, aizsargapvalka,
turétaja un parnésasanas siksnas
pielaujamas kombinacijas" — pie cilpas
roktura jabut uzstaditam lokam, kas
kalpo ka sola ierobezotajs.

Loks ietilpst ierices piegades apjoma vai
art to iesp&jams iegadaties ka papildu
piederumu.

Cilpas roktura un loka montaza

C=D
~
3988BA007 KN

3988BA030 KN

1

® lespraudiet Cetrstura uzgrieznus (1)
loka (2) un nodroSiniet, lai atveres
sakrit.

lelieciet aizspiedni (3) cilpas
rokturt (4) un abus kopa uzlieciet uz
kata (5).

Pielieciet apskavu (6).

Uzlieciet loku (2) — sekojiet ta
novietojumam!

Atverém jasakrit.

lespraudiet skriives (7) atverés un
lldz galam ieskrivéjiet loka.

Talak jarikojas ka aprakstits nodala
"Cilpas roktura noreguléSana un
nostiprinasana".

FSA 90, FSA90R



Cilpas roktura montaza bez loka

1©

3988BA001 KN

® lelieciet aizspiedni (3) cilpas
rokturt (4) un abus kopa uzlieciet uz
kata (5).

® Pielieciet apskavu (6).
® Atverém jasakrit.

Uz skriives (7) uzlieciet

paplaksni (8), un tas abas savukart
ievietojiet urbuma, péc tam uz tas -
lldz atbalstam - uzskriavéjiet
kvadratuzgriezni (1).

® Talak jarikojas ka aprakstits nodala
"Cilpas roktura noreguléSana un
nostiprinasana".

FSA 90, FSA90 R

Cilpas roktura iztaisnoSana un
nostiprina§ana

3988BA029 KN

Mainot attalumu (A), cilpas rokturi
iesp€jams novietot tada stavokl, kas ir
érts personai, kas strada ar ierici, un

piemérots ierices izmantoSanas mérkim.

Attalums (A) plaujoSo galvu
izmantoSanas gadijuma: Ne vairak ka
30cm (12in.)

Attalums (A) metala griezéjinstrumentu
lietoSanas gadijuma: Ne vairak k& 25 cm
(101in.)

® Parvietojiet cilpas rokturi vélamaja
pozicija.
® Izlidziniet cilpas rokturi (4)

® Pievelciet skruves tik stingri, lai
rokturi vairs nebitu iespéjams
pagriezt uz kata — ja nav piemontéta
stipa. Ja nepiecieSams, nokontréjiet
skraves.

latviesu

Aizsargierices montaza

Pareiza aizsarga izmantoSana

3988BA008 KN

ABRTDINAJUMS

Aizsargs (1) ir atlauts izmantoSanai tikai
ar plausanas galvam, tadél pirms
plauSanas galvas montazas, javeic arn
aizsarga (1) montaza.

3988BA009 KN

A srionaiuvs

Aizsargs (2) ir atlauts izmantoSanai tikai
ar zales plauSanas platném, tadél pirms
zales plauSanas platnes montazas,
javeic ari aizsarga (2) montaza.

Aizsarga montaza

Abi aizsargi (1) un (2) tiek identiski
piestiprinati pie motora korpusa.
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3988BA010 KN

® Aizsarga piemontéSana pie motora
korpusa

® lebidiet pie aizsarga esoSo aki (3)
motora korpusa stiprinajuma
rievas..

® leskruvéjiet un pievelciet skravi (4).

126

Griezéjinstrumenta montaza

Motorizétas ierices novietoSana:

® Parvietojiet fiksacijas sviru pozicija
© un iznemiet akumulatoru no
ierices.

3988BA027 KN

‘:\
3988BA011 KN

® Uzbidiet ventilatora ratu (1) uz
varpstas (2)

G} NORADIJUMS

Lai varétu nostiprinat
griezéjinstrumentus, ir jabat
piemontétam ventilatora ratam.

Griezéjinstrumenta stiprindjuma detalas

3988BA028 KN

® Motorizéta ierice janovieto t3, lai
griezéjinstrumenta stiprinajums
batu pavérsts uz augsu.

Ventilatora rata montaza

Ventilatora rats ietilpst ierices piegades
komplekta.

Atkariba no griezéjinstrumenta, kas ir
piegadats kopa ar jaunu ierici, var
atSkirties piegadato griezéjinstrumenta
sastiprinasanas detalu daudzums.

Piegades komplekts bez
sastiprinaSanas detalam

3988BA012 KN

lespéjams uzmontét tikai tas plausanas
galvas, kuras var tieSi piestiprinat pie
varpstas (2).

FSA 90, FSA90R




SastiprinaSanas detalu piegades
apjoms

lericei var uzmontét plausanas galvas
un metala griezéjinstrumentus.
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3988BA013 KN

Lai to izdaritu, atkariba no
griezéjinstrumenta veida papildus ir
nepiecieSams uzgrieznis (3), rot€joSais
SKivis (4) un piespiedéjplaksne (5).
Detalas atrodamas detalu komplekta,
kas tiek piegadats kopa ar ierici, ka ari
tas iesp&jams iegadaties ka papildu
piederumus.

Noblokéjiet varpstu.

3988BA014 KN

Griezéjinstrumentu montazas un
demontazas veikSanai varpsta (2)
janobloké ar fiksacijas serdeni (6).
Fiksacijas serdenis (6) ir ietverts
piegades komplekta vai iegadajams ka
papildu piederums.

FSA 90, FSA90 R

® lebidiet spraudna serdeni (6)
motora korpusa atveré (7).

® Pagrieziet varpstu, uzgriezni vai
griez€jinstrumentu ta, lai atvere
ventilatora rata (1) sakristu ar
iebidito spraudna serdeni (6).

® Pabidiet spraudna serdeni (6) lidz
ventilatora rata (1) lapstinu
augstumam.

Varpsta ir blokéta.

Griezéjinstrumenta montaza

ABRTDINAJUMS

Noradijumus par griezgjinstrumentam
piemérota aizsarga izmantoSanu
skat. sadala "Aizsargiericu montaza".

Plausanas galvas ar vitnsavienojumu
montaza

Rupigi saglabajiet plausanas galvai
pievienoto pavadlapu.

latviesu

2
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® Pretéji pulkstena raditaja kustibas
virzienam [lidz galam uzskruvéjiet
plausanas galvu uz varpstas (2).

3988BA015 KN

® Noblokégjiet varpstu.

® Pievelciet plauSanas galvu.

G} NORADIJUMS

Nonemiet varpstas blokéSanas
instrumentus.

PlauSanas galvas demontaza

® Noblokégjiet varpstu.

® Grieziet plausanas galvu pulkstena
raditaja kustibas virziena.

Metala griezéjinstrumenta montaza

Rupigi saglabajiet metala
griezéjinstrumenta pavadlapu un
iepakojumu.
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ABRTDIN/_\JUMS

Uzvelciet aizsargcimdus — ar
griezéjmaliem var savainoties.

Vienmér piemontéjiet tikai metala
griezéjinstrumentu!

Griezéjinstrumenta pareiza uzlikSana

681BA050 KN

Zales plausanas platnes (1) un (2)
griezéjmalas var bat vérstas jebkura
virziena — Sadi griez€jinstrumenti
regulari jagroza, lai nepielautu
vienpusé€ju nodilumu.

Zales plausanas platnes (3)
griezéjmalam jabut vérstam pulkstena
raditaja virziena.

A srionauvs

levérojiet bultas noradito rotacijas
virzienu aizsarga iekSpuse.
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3988BA016 KN

t

® Uzlieciet griezéjinstrumentu (4) uz
ventilatora rata (5)

ABRTDINAJUMS

Savienojumam (skat. bultinu) ir jabat
izvirzitam uz aru no griezéjinstrumenta
urbuma.

Griezéjinstrumenta nostiprinaSana

® Uzlieciet piespiedéjplaksni (6) —
izliekums uz augsu.

® Uzlieciet rotéjoSo Skivi (7).
® Noblokéjiet varpstu (8).

® Pretéji pulkstenraditaja kustibas
virzienam uzskriveéjiet uzgriezni (9)
uz varpstas un pievelciet.

ABRTDINAJUMS

Ja uzgrieznis kluvis valigs, tas
janomaina.

{s} NORADIJUMS

Nonemiet varpstas blokéSanas
instrumentus.

Metala griez€jinstrumenta demontaza

ABRTDINAJUMS

Uzvelciet aizsargcimdus — ar
griez€jmaliem var savainoties.

® Noblokégjiet varpstu.
® Atskraveéjiet uzgriezni pulkstena
raditaja kustibas virziena.

® Novelciet no ventilatora rata
griezgjinstrumentu un ta
stiprinajuma detalas — tacu
nenonemiet piespied€jdisku (5).

FSA 90, FSA90R



Ladétaja pieslégSana
elektribai

Tikla spriegumam un darba spriegumam
jasakrt.

3901BA015 KN

® lespraudiet tikla kontaktdaksSu (1)
kontaktligzda (2).

SiiEe

3901BA019 KN

Péc ladétaja pievienoSanas stravas
apgadei notiek pastests. ST procesa
gaita ladétaja gaismas diode (1)
vispirms apm. 1 sekundi deg zala krasa,
péc tam sarkana krasa un tad nodziest.

FSA 90, FSA90 R

Akumulatora uzladésana

Piegades bridi akumulators nav pilniba
uzladéts.

leteicams pirms pirmas lietoSanas
uzladét akumulatoru pilniba.

® Pieslédzietladétaju stravas padevei
— fikla spriegumam pieslégSanas
vieta un ladétaja baroSanas
spriegumam jasakrit — skat. sadalu
"Ladétaja pieslégSana elektribai".

Ladétaju drikst lietot tikai slégtas un
sausas telpas, kuras apkartéja
temperatura ir robezas no +5 °C lidz
+40 °C (no 41 °F lidz 104 °F).

Uzlades laika akumulatoram vienmeér
jabut sausam. Ja akumulators ir mitrs,
tas pirms uzladésSanas janozave.

3901BA009 KN

® lebidiet akumulatoru (1) ladétaja (2)
lldz pirmajai jutamajai pretestibai —
tad iespiediet ldz atdurei.

latviesu

3901BA014 KN

Péc akumulatora ievietoSanas iedegas
LED (3) uz ladétaja — skat. sadalu
"Ladétaja LED".

Kad LED (4) uz akumulatora deg zala
krasa, ir sacies uzlades process — skat.
sadalu "Akumulatora LED".

Uzlades ilgums ir atkarigs no dazadiem
faktoriem, pieméram, akumulatora
stavokla, apkartéjas temperaturas utt.
un tadél var atskirties no noradita
uzlades ilguma.

Darba laika iericé esoSais akumulators
sasilst. Ja siltu akumulatoru ievieto
ladétaja, pirms uzlades procesa var bus
nepiecieSams akumulatoru atdzesét.
Uzlades process sakas tikai péc
akumulatora atdziSanas. DzeséSanas
laiks var palielinat kop€jo uzlades
ilgumu.

Uzlades procesa laika akumulators un
ladétajs uzsilst.

Ladataji AL 300, AL 500

Ladétaji AL 300 un AL 500 ir aprikoti ar
ventilatoru akumulatora dzesésanai.
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Ladétajs AL 100 Uzladésanas laika

. Akumulatora LED
Ladétajs AL 100 neuzsak uzlades . . . ] ) Gaismas diozu konstanta degSana vai
procesu, kamér akumulators nav Cetras gaismas diodes inform& par mirgo$ana informé par uzlades procesu.
atdzisis. Akumulatora atdzi$ana notiek, akumulatora uzlades statusu, ka ari

UzladéSanas laika par aktualo uzlades
kapacitati informé zalas gaismas diodes
mirgosana.

novadot siltumu apkartéja gaisa. problémam, kas radu$as akumulatoram
vai iericei.

Uzlades procesa beigas

O O
Kad akumulators ir pilniba uzladéts, S5 L® 0-20% I:l l:l D\ﬁ

ladétajs automatiski izsleédzas, turklat

: ; I
vienlaikus: |
{Ooom)| Z N1 172
— nodziest LED uz akumulatora; e) {O0o0E © 0 g 20 - 40 % I:l l:l |:| I:l
\ S " °
— nodziest ladétaja LED; 1 = I\
— izslédzas ladétaja ventilators (ja o ) ) V172
ladétajs ir aprikots ar ventilatoru). ® Nospiediet taustinu (1), lai 40 - 60 % D |:| |:| D
_ ) ) aktivizétu indikaciju — indikacija JIPN
Kad uzlades process ir pabeigts, nodziest péc 5 sekundém pati no i/
iznemiet uzladéto akumulatoru no sevis. L2
ladétaja. . . . ) s0-s0% [ |[] ][]
Gaismas diodes var degt vai mirgot zala TN

vai sarkana krasa.

Gaismas diode konstanti deg 80 -100 % I:l l:l l:l |:|

zala krasa.

=

3901BA018 KN

4
=
N

Gaismas diode mirgo zala j _ _
krasa. Kad uzlades process ir pabeigts,

gaismas diodes uz akumulatora
automatiski nodziest.

N
=
7

Gaismas diode konstanti deg

sarkana krasa. Par sarkanu gaismas dioZzu deg$anu vai
) ) ) _ mirgo$anu uz akumulatora skat. sadala
W Gaismas diode mirgo sarkana "Ja deg konstanti / mirgo sarkanas
smy  krasa. gaismas diodes".
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Darba laika

Zalu gaismas diozu konstanta degSana

vai mirgo$ana informé par uzlades
statusu.

Ja deg konstanti / mirgo sarkanas
gaismas diodes

s0-100% (1 [0 [0 [
co-s0% (] [ [0 [
w-s0% [
20-a0% [](][ ]
o2 IO

3901BA016 KN

3901BA041 KN

Par sarkanu gaismas diozu deg$anu vai
mirgoSanu uz akumulatora skat. sadala

"Ja deg konstanti / mirgo sarkanas
gaismas diodes".

FSA 90, FSA90 R

1 gaismas
diode ilgstosi
spid sarkana
krasa:

akumulators ir
parak silts
1 2jauksts "

4 gaismas dio-
des

mirgo sarkana
krasa:

akumulatora
funkcgu trauce-
jumi )

3 gaismas dio-
des konstanti
deg sarkana
krasa:

ierice ir parak silta
— laujiet tai atdzist

3 gaismas dio-
des

mirgo sarkana
krasa:

ierices funkciju
traucgjumi 4

1)

2)

3)

4)

latviesu

Uzladésanas laika: kad
akumulators bus atdzisis / uzsilis,
uzlades process tiks uzsakts
automatiski.

Darba laika: ierice izslédzas —
akumulatoram kadu laiku jalauj
atdzist, ja nepiecieSams, iznemot to
no ierices.

Elektromagnétiski traucéjumi vai
bojajums. Iznemiet akumulatoru no
ierices un péec tam ielieciet to
atpakal. leslédziet ierici — ja
gaismas diodes joprojam mirgo,
akumulators ir bojats un janomaina
pret citu.

Elektromagnétiski trauc&jumi vai
bojajums. Iznemiet akumulatoru no
ierices. Ar neasa priekSmeta
palidzibu nofiriet nefirumus no
akumulatora nodalijuma
kontaktiem. lelieciet akumulatoru
atpakal. leslédziet ierici - ja
gaismas diodes joprojam mirgo,
ierice darbojas nepareizi un
janodod dilerim parbaudei — STIHL
iesaka vérsties pie STIHL dilera.
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Ladétaja LED

u
STIHE

3901BA019 KN

Gaismas diode (1) uz ladétaja var degt
konstanti zala krasa vai mirgot sarkana
krasa.

Konstanta zala gaisma ...

... var nozimét:
Akumulators
— tiek ladéts

— ir parak silts un pirms ladésanas
jaatdzesé

Skat. arT "Akumulatora LED".

Lidzko akumulators ir pilniba uzladéts,

zala gaismas diode uz ladétaja nodziest.

MirgojoSa sarkana gaisma ...

... var nozimét:

— nav kontakta starp akumulatoru un
ladétaju — iznemiet un ielieciet
akumulatoru vélreiz

—  Funkciju traucéjums akumulatora —
skat. art sadalu "Akumulatora LED"

— Funkciju traucéjums ladétaja - tas
janodod dilerim parbaudei. STIHL
iesaka vérsties pie STIHL dilera.
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Parnésasanas siksnas
uzlikSana

Parnésasanas siksnas veids un modelis
ir atkarigs no pardoSanas tirgus.

Par parnésasanas siksnas pielietojumu
- skatit nodala "Griezéjinstrumentu,
aizsargu, rokturu un parnésasanas
siksnas pielaujamas kombinacijas".

AR tipa akumulatorus var izmantot tikai
ar tam piedero$o parnésasanas siksnu —
nekombinét ar citam parnésasanas
siksnam (piem. pleca siksnu, divu plecu
siksnu utt).

Viena pleca siksha

3988BA017 KN

® Viena pleca siksnas (1) uzlikSana

® Siksnas garums janoregulé ta, lai
karabines akis (2) atrastos
apméram plaukstas platuma zem
laba gurna.

® Nobalanséjiet ierici — skatit sadala
"lerices lidzsvaro$ana".
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Divu plecu siksna

3988BA018 KN

® Uzlieciet divu plecu siksnu (1)

Siksnas garums janoregulé t3, lai
karabines akis (2) atrastos
apméram plaukstas platuma zem
laba gurna.

® Nobalanséjiet ierici — skatfit sadala
"lerices lidzsvaroSana".

FSA 90, FSA90 R

lerices dzsvaroSana

Parnésasanas siksnas un karabines aka
veids un izpildijums ir atkarigs no
pardosanas tirgus.

latviesu

lerices piekares izlidzinaSana

=
lerices iekarina8ana parnésasanas 2 3 -
siksna O] 5
@
~N=
[=3
=i

2
od
1

1
,@
2(2

N

002BA387 KN

® Karabines aki (1) iekariniet
parnésasanas cilpa (2) uz kata.

Svarsta stavoklis

T
A

R —

&
§

3988BA019 KN

® Griezéjinstruments nedaudz
jaatbalstas pret zemi.

Lai sasniegtu svarsta stavokli, jaizpilda
zemak aprakstitas darbibas.

® atskruvéjiet skravi (3)

® Parvietojiet parnésasanas cilpu (2)
— nedaudz pievelciet skruvi — laujiet
iericei svarstities — parbaudiet
svarsta stavokli.

Kad sasniegts pareizs svarsta stavoklis:
@ stingri pievelciet parnésasanas
cilpas skravi.

lerices iznemSana no parnésasanas
siksnas

002BA391 KN

® lespiediet karabines aka (1) méefti,
un parnésasanas cilpu (2) izvelciet
no aka.
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Atra nonem$ana

ABRTDINAJUMS

Paredzamas bistamibas bridi jabat
iespéjai ierici atri nonemt. Lai ierici
nonemtu, jarikojas tapat ka aprakstits
sadala "lerices iznemsana no
parnésasanas siksnas". japavingrinas
atri nonemt ierici. Nonems$anas laika
ierici nedrikst mest zemé, lai nepielautu
tas bojajumus.
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lerices ieslégSana

Vadibas elementi

3988BA020 KN

1 Slédza sviras fiksators
Slédza svira
3 Fiksacijas svira—ar pozicijam @' un

4  Grozams regulators — slédza sviras
gajiena ierobezosanai —
skat. sadalu "Grozama regulatora
funkcijas".

Grozama regulatora funkcijas

3988BA021 KN

Ar grozamo regulatoru (4) iesp€jams
bez fiksétam pakapém iestatit sledza
sviras gajienu un lidz ar to art motora
apgriezienu skaita diapazonu.

— Pagriezot grozamo regulatoru (4) —
virziena: slédza sviras gajiens klust
Tsaks, iestatitais maksimalais
motora apgriezienu skaits klust
mazaks.

— Pagriezot grozamo regulatoru (4) +
virziena: slédza sviras gajiens klust
garaks, iestafitais maksimalais
motora apgriezienu skaits k|ust
lielaks.

— Spécigi nospiezot slédza sviru,
iespéjams sasniegt maksimalo
motora apgriezienu skaitu,
neskatoties uz iestafito
ierobezojumu, turklat ierobezojuma
iestafljums saglabajas — péc slédza
sviras atlaiSanas atkal ir spéka
ieprieks iestafitais diapazons.

Akumulatora ievieto$§ana

Piegades bridi akumulators nav pilniba
uzladéts.

leteicams pirms pirmas lietoSanas
uzladét akumulatoru pilniba.
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® JanepiecieS8ams, pirms
akumulatora ievietoSanas janonem
akumulatora nodalijuma vacin§,
vienlaikus nospiezot abas
blokéSanas sviras, lai atbrivotu
vacinu, un péc tam iznemot to.

3905BA011 KN

® levietojiet akumulatoru (1) ierices
akumulatora nodaljuma —
akumulators ieslid iericé — péc tam
nedaudz piespiediet akumulatoru,
lldz tas dzirdami nofiks€jas —
akumulatoram jaatrodas viena
liment ar ierices korpusa aug$éjo
malu.

lesledziet ierici.

® lenemiet droSu un stabilu staju.

Staviet taisni — turiet ierici
nesasprindzinoties.

® Griezéjinstruments nedrikst
pieskarties priekSmetiem un zemei.

® Satveriet ierici ar abam rokam -
laba roka atrodas uz vadibas
roktura.

FSA 90, FSA90 R
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® Laiierici noblokétu, parvietojiet
fiksacijas sviru (2) pozicija &'

latviesu

lerices izslégSana

N
3988BA024 KN

'
3988BA023 KN

® \Vienlaicigi nospiediet un turiet
slédza sviras fiksatoru (3) un slédza
sviru (4).

Motors darbojas tikai tad, kad fiksacijas
svira (2) atrodas pozicija @' un
vienlaikus ir nospiests slédza sviras
fiksators (3) un slédza svira (4).

® Atlaidiet slédza sviras fiksatoru (1)
un slédza sviru (2).

3988BA025 KN

® Parvietojiet fiksacijas sviru (3)
pozicija § — slédza sviru (2) nevar
aktivét — ierices ieslégSana ir
noblokéta.

Pirms darba partraukumiem un darba
beigas iznemiet no ierices akumulatoru.
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I1znemt akumulatoru.

3905BA016 KN

Vienlaicigi nospiediet abas
blokéSanas sviras (4) -
akumulators (5) tiek atblokéts.

Iznemiet akumulatoru (5) no
korpusa.

Kad ierice netiek izmantota, ta janovieto
ta, lai neviens netiktu apdraudéts.

Janodrosina ierices aizsardziba pret
neatlautu piekluvi.
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lerices uzglabasana

® Novietojiet fiksacijas sviru pozicija
.

® Iznemiet akumulatoru.

® Rupigi nofiriet ierici.

® Uzglabajiet ierici sausa un drosa
vieta. NodroSiniet ierici pret

nesankcionétu piekluvi (pieméram,

bérniem).

Akumulatora nodafijuma vacins

Atseviskam valstim paredzétas iekartas

tiek aprikotas ar akumulatora
nodalljuma vacinu. Sis vacin$ pasarga

akumulatora nodaljumu no netirumiem.

3905BA027 KN

® Péc darba beigam vacins (1)
jaiebida nodalijuma, lidz tas
sadzirdami nofikséjas.

Akumulatora uzglabasana

® Iznemiet akumulatoru no ierices vai
ladétaja.

® Uzglabajiet slégtas un sausas
telpas, drosa vieta. NodroSiniet to
pret neatlautu lietoSanu (pieméram,
sargajiet no bérniem), ka art
sargajiet no nefirumiem.

® Rezerves akumulatorus
neuzglabajiet nelietotus, bet laiku
pa laikam apmainiet.

Lai nodroSinatu optimalu kalpoSanas
ilgumu, uzglabasanas laika
akumulatoram jabat uzladétam par
apm. 30 %.

Ladétaja uzglabasana

® Iznemiet akumulatoru.
® Atvienojiet kontaktdaksu.

® Uzglabgjiet [adétaju sleégtas un
sausas telpas, drosa vieta.
Nodrosiniet to pret neatlautu
lietoSanu (pieméram, sargajiet no
bérniem), ka ari sargajiet no
netirumiem.
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PlauSanas galvas apkope

Motorizétas ierices novietoSana:

® Parvietojiet fiksacijas sviru pozicija
@ un iznemiet akumulatoru no
ierices.

3988BA027 KN

3988BA028 KN

® Motorizéta ierice janovieto t3, lai
griezéjinstrumenta stiprinajums
bitu pavérsts uz augsu.

PJau$anas auklas nomaina

Pirms plauSanas auklas nomainas
noteikti japarbauda, vai plausanas galva
nav nodilusi.

ABRTDINAJUMS

Ja redzamas ievérojamas nodiluma
pazimes, janomaina visa plausanas
galva.

FSA 90, FSA90 R

Plausanas aukla turpmak teksta tiks
saukta vienkarsi par "auklu".

Plausanas galvas piegades komplekta ir

ieklauta ilustréta instrukcija, kura

aprakstita auklas nomaina. Tadél

plausanas galvai pievienota instrukcija

rupigi jasaglaba.

® JanepiecieSams, javeic plauSanas
galvas demontaza.

Plausanas auklas iestatiSana

STIHL SuperCut

Aukla tiek automatiski izvilkta un
iestatita, kad tas garums sasniedz
vismaz 6 cm (2 1/2 collas) - ar
griezéjnazi, kas atrodas pie aizsarga,
parak gara aukla tiek nogriezta optimala
garuma.

STIHL AutoCut

® lerice ar darbojoSos motoru jatur
virs zaliena virsmas — plau$anas
galvai jaroté.

® PlauSanas galva viegli japiesit
zemei — plauSanas aukla tiek
iestatita un pie aizsarga ar naza
palidzibu nogriezta nepiecieSamaja
garuma.

Katrs ierices piesitiens pie zemes izvirza
jaunu auklas posmu. Tade| darba laika
jaseko plausanas galvas grieSanas
efektivitatei. Ja plauSanas galva parak
bieZi tiks piesista pie zemes, nazis
nogriezis neizlietotus plausanas auklas
gabalus.

lestatiSana tiek veikta tikai tad, kad abi

auklas gali vél ir vismaz 2,5 ecm (1") gari.

latviesu

Plausanas auklas nomaina

STIHL PolyCut

Plausanas galva PolyCut griezéjnazu
vieta var lietot ar atbilstiga garuma
iestafitu plauSanas auklu.

STIHL DuroCut, STIHL PolyCut

ABRTDINAJUMS

Pirms plauSanas galvas aprikoSanas
parvietojiet fiksacijas sviru pozicija § un
iznemiet no ierices akumulatoru — citadi
pastav savaino3anas risks!

® PlauSanas galva saskana ar
pievienoto instrukciju jaapriko ar
atbilstiga garuma auklu.

NaZu nomaina

STIHL PolyCut

Pirms griezéjnazu nomainas noteikti
japarbauda, vai plausanas galva nav
nodilusi.

ABRTDINAJUMS

Ja redzamas ievérojamas nodiluma
pazimes, janomaina visa plausanas
galva.

Griezéjnazi turpmak teksta tiks saukti
vienkarsi par "naziem".

PlauSanas galvas piegades komplekta ir
ieklauta ilustréta instrukcija, kura
aprakstita nazu nomaina. Tade|
plausanas galvai pievienota instrukcija
rupigi jasaglaba.
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Metal iezaiinst t tos vai lieciet to izdarit tirgotajam —
elala griezejinstrumentu STIHL iesaka vérsties pie STIHL

uzasinasana tirgotaja

® Nedaudz nodilusus
griezéjinstrumentus uzasiniet ar
asinasanas vili - “Papildu
piederums”, tacu ja tie ir stipri
nolietojuSies un tiem radusies robi,
tie jaasina ar asinasanas

ABRTDINAJUMS

Pirms plauSanas galvas aprikoSanas
parvietojiet fiksacijas sviru pozicija & un
iznemiet no ierices akumulatoru — citadi
pastav savainoSanas risks!

® Plausanas galvas demontaza

® Nomainiet nazus saskana ar

pievienotas instrukcijas
noradijumiem.

Uzlieciet plausanas galvu.

instrumentu vai uzasinasana jauztic
tirgotajam — STIHL iesaka vérsties
pie STIHL tirgotaja

® Jaasina biezi, janonem nedaudz —
vienkarSai papildu uzasinaSanai
pietiek ar diviem [idz trim viles
vilcieniem.

1 \
VAN

002BA113 KN

® Griezéjinstrumentu sparnus (1)
uzasiniet vienmerigi — lai
neizmainas pamatplatnes (2)
apveids

Papildu noradijumi par asinasanu ir

atrodami uz griez€jinstrumenta

iepakojuma. Tadé| ieteicams saglabat
iepakojumu.

LidzsvaroSana

® Asiniet apm. 5 reizes, péc tam,
izmantojot STIHL balanséSanas
ierici (papildu aprikojums),
parbaudiet griezgjinstrumentus, vai
tie nav nelidzsvara un lidzsvarojiet
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Noradijumi par apkopi un kopsanu

Noraditie dati attiecas uz normaliem darba apstakliem. Ja ir apgratinati darba aps- _g"
takli (daudz puteklu u.tml.) un pagarinats ikdienas darba laiks, noraditie intervali ir g
attiecigi jasaisina. @ ‘5
c > —
Pirms jebkadu darbu veikS§anas parvietojiet fiksacijas sviru stavokit 6 uniznemiet| 3 I g
akumulatoru. & T = ”
%) D Ig o — @
I Q5 o) ‘B 3 IS 2
£ © D 7o) o @ s 3, S
3 2o 3 I} B ) Lo 8,
%) S8 < € o 3 8 g
E Q6 N N N e = o
a 85 o g o S, o =
Vizuala apskate (stavoklis) X
Visa ierice Tiri$ana X
Bojato detalu nomaina X
Vadibas elementi (fiksacijas svira, slédza | Darbibas parbaude X
sviras fiksators, slédza svira) TirSana X X
Pieejamas skrlives un uzgriezni Pievilk§ana X
Akumulators Vizuala apskate X X X
Tinsana X X
Akumulatora nodalijums Darbibas parbaude (akumulatora X
iznem$ana)
Vizuala apskate X
Griezéjinstrumenti Nomaina X
Stiprinajuma parbaude X
Metala griezéjinstruments Asinasana X X
DroSibas uzlimes Nomaina X
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Nodilsanas samazinasana
un izvairisanas no
bojajumiem

Sis lieto$anas instrukcijas noradijumu
ievéroSana noversis parmerigu
nodilumu un ierices bojajumus.

lerices izmantoSana, apkope un

uzglabasana javeic saskana ar $aja

lietoSanas instrukcija ietvertajiem
noradijumiem.

Par visiem bojajumiem, kas radusies

droSibas tehnikas vai ierices

apkalposanas un apkopes noradijumu
neievéroSanas dé|, ir atbildigs pats
lietotajs. Ipasi tas attiecas uz:

— STIHL neatlautu izstradajuma
parbuvi;

— tadu instrumentu vai piederumu
izmantoSanu, kas Sai iericei nav
atlauti, nav pieméroti vai ir mazak
kvalitativi;

— ierices izmantoSanu neatbilstigi
noteikumiem;

— ierices izmantoSanu sporta
pasakumos vai sacensibas;

— netieSiem zaudéjumiem, turpinot
izmantojot ierici ar bojatam detalam.

Apkopes darbi

Regulari javeic visi darbi, kas minéti
sadala "Noradijumi par apkopi un
uzturéSanu". Ja Sos tehniskas apkopes
darbus lietotajs pats nevar izpildtt,
javéersas pie dilera.

STIHL iesaka uzticét tehniskas apkopes
un remonta darbu izpildi tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
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regulari piedalities apmaciba, ka ari vinu
riciba tiek nodota nepiecieSama
tehniska informacija.

Ja Sie darbi tiek izpilditi novéloti vai
neprofesionali un to rezultata rodas
zaudéjumi, lietotajam pasam par to
jauznemas atbildiba. Cita starpa tas
attiecas uz:

— elektromotora bojajumiem savlaicigi
vai pilniba neizpilditu apkopes
darbu dél;

— ladétaja bojajumiem, ko izraisijis
nepareizs elektriskais pieslégums
(spriegums);

— ierices koroziju un citiem netieSiem
zaudéjumiem, nepareizi uzglabajot
un neatbilstosi izmantojot ierici,
akumulatoru un ladétaju;

— ierices bojajumiem nekvalitativu
rezerves dalu izmantoSanas
rezultata.

Dilsto$as detalas

Ari pareizi lietojot, dazas ierices detalas
ir paklautas nodilumam, un atkariba no
lietoSanas veida un ilguma, tas ir
savlaicigi janomaina. Cita starpa tas ir
$adas dalas:

— griezéjinstrumenti

aizsargs

— akumulators
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Svarigakas detalas

22

23

24

26

25

3988BA026 KN

FSA 90, FSA90 R
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Kats

Slédza svira

Grozamais regulators
Fiksacijas svira

Slédza sviras fiksators
Vadibas rokturis
Divkarsais caurules rokturis
Spruda skriive

Roktura balsts
Parnésasanas cilpa
Gofrétas Slatenes turétajs
Akumulatora nodalijums
Cilpas rokturis

Loks

BlokéSanas svira akumulatora
nofikséSanai

Akumulators
Akumulatora LED

Taustin$ LED aktivéSanai uz
akumulatora

Ladetajs

Ladetaja LED

BaroSanas kabelis ar kontaktdakSu
PlauSanas galva

Nazis

Aizsargs (tikai plauSanas galvam)
Metala griez€jinstruments
Aizsargs (tikai metala
griezé&jinstrumentiem)

lerices numurs
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Tehniskie dati

Akumulators

Tips: litija jonu
Konstrukcija: AP, AR

lerici drikst lietot tikai ar originalajiem

STIHL AP un STIHL AR akumulatoriem.

lerices darbibas ilgums ir atkarigs no
akumulatora energoietilpibas.

Garums

1774 mm
(69,8")

bez griezéjinstrumenta:

Svars

bez akumulatora, bez griezéjinstru-
menta un aizsarga

FSA 90: 3,2 kg
(7.1 bs.)

FSA 90 R: 2,8 kg
(6,2 bs.)

Skanas un vibraciju raditaji

Lai noskaidrotu skanas un vibraciju
vértibas, tiek nemts véra ekspluatacijas
rezims un nominalais maks. apgriezienu
skaits.

Papildu informaciju par direkfivas par
darba néméju aizsardzibu pret
vibracijam 2002/44/EK prasibu izpildi
skat. www.stihl.com/vib/.
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Skanas spiediena Imenis L, saskana ar
EN 786

FSA 90

ar plauSanas galvu: 83 dB(A)
ar metala

griezéjinstrumentu: 73 dB(A)
FSA90R

ar plausanas galvu: 83 dB(A)
ar metala

griez€jinstrumentu: 73 dB(A)

Skanas jaudas limenis L,, saskana ar
EN 786

FSA 90

ar plauSanas galvu: 92 dB(A)
ar metala

griezéjinstrumentu: 84 dB(A)
FSA90R

ar plausanas galvu: 92 dB(A)
ar metala

griez€jinstrumentu: 84 dB(A)

Vibraciju paatrinajums a;,, saskana ar
EN 786

FSA 90
Kreisajam  Labajam
rokturim rokturim
ar plausa-
nas galvu: 3,5 m/s2 3,5 m/s?
ar metala
griez&jins-
trumentu: 1,0 m/s? 1,0 m/s2

FSA90R
Kreisajam  Labajam
rokturim rokturim
ar plausa-
nas galvu: 4,8 m/s2 3,5 m/s2
ar metala
griezgjins-
trumentu: 1,4 m/s? 1,4 m/s2

Skanas spiediena limena un skanas
jaudas Tmena K-faktors saskana ar
Dir. 2006/42/EK = 2,5 dB(A); vibraciju
vértibu K-faktors saskana ar

Dir. 2006/42/EK = 2,0 m/s?.

Noraditas vibraciju vértibas ir izméritas
péc normétas parbauzu metodes, un
salidzindjumam tas var attiecinat uz
elektroiericem.

Faktiski novérojamas vibraciju vértibas
var atSkirties no noraditajam vértibam,
atkariba no pielietojuma veida.
Noraditas vibraciju vértibas iesp&jams
izmantot vibraciju slodzes novértésSanai.
Ir janosaka faktiska vibraciju slodze. Pie
tam janem véra laiki, kuros elektroierice
ir izslégta, ka ari tie, kad ta ir ieslégta,
tacu darbojas bez slodzes.

TansportéSana

STIHL akumulatori atbilst
ANO-Parbauzu un kritériju
rokasgramatas ST/SG/AC.10/11/ 5.
parskatita izdevuma Ill dalas 38.3.
punkta minétajiem nosacijumiem.
Lietotajs bez jebkadiem papildu
ierobezojumiem var parvadat STIHL

akumulatorus celu satiksmé, lai
nogadatu tos iericu lietoSanas vietas.

FSA 90, FSA90R



Komplekta ieklautie litija jonu
akumulatori ir paklauti tiestbu normam,

kas regulé bistamu kravu parvadasanu.

TreSo personu (pieméram,
aviotransporta vai ekspedicijas
uznémuma) veiktas nosutiSanas
gadijuma jaievéero Tpasas prasibas
attieciba uz iepakojumu un marké&jumu.
Sifijluma sagatavo$ana japieaicina
bistamo kravu eksperts. Ludzu,
ieverojiet ari varbutéjos papildu
nosacijumus, ko paredz nacionalie
normativie akti.

lepakojiet akumulatoru ta, lai tas
iepakojuma bitu nofikséts un nevarétu
izkustéties.

Papildinformacija par transportéSanu —
skat. www.stihl.com/safety-data-sheets

REACH

Ar REACH apzimé EK rikojumu par
kimikaliju registraciju, novértéjumu un
sertifikaciju.

Informaciju par REACH rikojuma (EK)
Nr. 1907/2006 izpildi skatit:
www.stihl.com/reach

FSA 90, FSA90 R
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Darbibas traucéjumu novérsana

Pirms jebkadu darbu veikSanas iznemiet akumulatoru no ierices.

Traucgjumi

Célonis

NovérSana

lerice péc ieslégSanas neiedarbojas

Nav kontakta starp ierici un
akumulatoru.

Iznemiet akumulatoru, vizuali parbaudiet
kontaktus un ielieciet to atpakal.

Nepietiekama akumulatora uzlade

(1 gaismas diode uz akumulatora mirgo
zala krasa).

Uzladeéjiet akumulatoru.

Akumulators ir parak silts / auksts.

(1 gaismas diode uz akumulatora kon-
stanti deg sarkana krasa).

Laujiet akumulatoram atdzist / laujiet
akumulatoram saudzigi uzsilt idz apm.
15-20 °C temperaturai.

Akumulatora klime.

(4 gaismas diodes uz akumulatora mirgo
sarkana krasa).

Iznemiet akumulatoru no ierices un péc
tam ielieciet to atpakal. leslédziet ierici —
ja gaismas diodes joprojam mirgo, aku-
mulators ir bojats un janomaina pret citu.

lerice ir parak silta

(3 gaismas diodes uz akumulatora kon-
stanti deg sarkana krasa).

Laujiet iericei atdzist.

Elektromagnétiski traucéjumi vai ierices
bojajums

(3 gaismas diodes uz akumulatora mirgo
sarkana krasa).

Iznemiet akumulatoru no ierices un péc
tam ielieciet to atpakal. leslédziet ierici —
ja gaismas diodes joprojam mirgo, ierice
ir bojata un janodod parbaudei dilerim h,

lericé un/vai akumulatora iekluvis
mitrums.

Laujiet iericei / akumulatoram izzat.

lerice darbibas laika izslédzas

Parak augsta akumulatora vai ierices
elektronikas temperatura.

Iznemiet akumulatoru no ierices, laujiet
akumulatoram un iericei atdzist.

Radusies Elektriski vai elektromagneé-
tiski traucéjumi.

Iznemiet akumulatoru un ievietojiet
Vélreiz.
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Pirms jebkadu darbu veikSanas iznemiet akumulatoru no ierices.

latviesu

Trauc&jumi

Célonis

NovérSana

Parak 1ss darbibas laiks.

Akumulators nav pilniba uzladéts.

Uzladégjiet akumulatoru.

Tiek lietota neatbilstiga plauSanas aukla.

Plau$anas auklas nomaina

Akumulatora kalpo$anas laiks ir
beidzies.

Akumulators jépérbauda” un
janomaina.

levietojot akumulatoru iericé / 1adétaja, tas
iestregst.

Netiras vadotnes / kontakti.

Notiriet vadotnes / kontaktus.

Akumulators netiek uzladéts, kaut arf gais-
mas diode uz ladétaja konstanti deg zala
krasa.

Akumulators ir parak silts / auksts.

(1 gaismas diode uz akumulatora kon-
stanti deg sarkana krasa).

Laujiet akumulatoram atdzist / laujiet
akumulatoram saudzigi uzsilt idz apm.
15-20 °C temperatirai.

Ladétaju drikst lietot tikai slégtas un sau-
sas telpas, kuras apkartéja temperatira
ir robezas no +5 °C lidz +40 °C.

Gaismas diode uz ladétaja mirgo sarkana
krasa.

Nav kontakta starp ladétaju un
akumulatoru.

Iznemiet akumulatoru un ievietojiet
vélreiz.

Akumulatora klime.

(4 gaismas diodes uz akumulatora apm.
5 sekundes mirgo sarkana krasa).

Iznemiet akumulatoru no ierices un péc
tam ielieciet to atpakal. leslédziet ierici —
ja gaismas diodes joprojam mirgo, aku-
mulators ir bojats un janomaina pret citu.

Ladétaja klume.

Nododiet 1adétaju parbaudei dilerim 1.

T STIHL iesaka vérsties pie STIHL dilera.

FSA 90, FSA90 R
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Noradijumi par laboSanu

Sis ierices lietotajiem atlauts veikt tikai
tadus apkopes un firisanas darbus, kadi
aprakstiti Saja lietoSanas instrukcija. Citi
remontdarbi jauztic specializétajam
dilerim.

STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, un vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Veicot remontdarbus, atlauts iebuveét
tikai STIHL apstiprinatas vai tehniska
zina lidzvertigas detalas. Izmantojiet
tikai augstas kvalitates rezerves dalas.
Citadi var notikt nelaimes gadijumi vai
rasties ierices bojajumi.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalas
rezerves dalas.

STIHL originalas rezerves dalas var
atpazit péc STIHL rezerves dalu
numuriem, péc rakstu zimes S TIFHL’
, ka arT péc STIHL rezerves dalu
markéjuma &), (uz mazam detalam var
bat attelota tikai ST zime).

146

Utilizacija

Utilizéjot akumulatoru, ir jaievéro
attiecigas valsts atkritumu utilizacijas
noteikumi.

o’
e

000BA073 KN

STIHL izstradajumus nedrikst izmest
sadzives atkritumos. STIHL
izstradajums, akumulators, piederumi
un iesainojums janodod otrreiz€&jai
parstradei videi draudziga veida.

Aktualo informaciju par utilizaciju varat
sanemt pie STIHL dilera.

EK atbilstibas deklaracija

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

apliecina, ka

Konstrukcija: Motorizkapts ar
akumulatoru

Fabrikas marka: STIHL

Tips: FSA 90
FSA90R

Sérijas numurs: 4863

atbilst direkfivu 2006/42/EK,
2004/108/EK (Iidz 19.04.2016.),
2014/30/ES (sakot no 20.04.2016.) un
2000/14/EK nosacijumiem un ir
projektéta un konstruéta saskana ar
$adiem standartiem:

EN 60335-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 11806-1, EN ISO 12100

Lai noteiktu izmérito un garantéto
skanas jaudas limeni, tika izmantota
metodika saskana ar direktivu
2000/14/EK, VI pielikums, piemeérojot
standartu ISO 11094.

Izméntais skanas jaudas Imenis
92 dB(A)

Garantétais skanas jaudas limenis
94 dB(A)

Tehnisko dokumentaciju glaba:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

IzgatavoSanas gads un ierices numurs ir
noradits uz ierices.

FSA 90, FSA90R



latviesu

Vaiblingena, 09.11.2015.
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko parstav

%amé /g///l/t J

Thomas Elsner

Izstradajumu parvaldibas un
pakalpojumu vaditajs

c€
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[Nana iHcTpyKuii 3 ekcnnyaTaLii 3axuLyeHa aBTopcbkuM npaBoM. Bei npaBa komnaHis 3anuwae 3a co6oto, ocobnueo nNpaeo Ha

PO3MHOXEHHS, Nepeknag Ta nepepobKy i3 BUKOPUCTAHHSIM ENEKTPOHHUX CUCTEM.
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[lo naHoi iHCTpYyKLiT 3
ekcnnyarauii

Lia iHcTpykuia 3 ekcnnyaTtauii
CTOCYETbCS aKyMyNATOPHUX

moTonun STIHL, siki Ha3MBarTbLCA y
OaHin IHCTPYKUIi 3 ekcrinyaTauii Takox
MOTONWMK, arperatn abo MaLLnHW.

YMOBHI rpadivHi 306pakeHHs

Bci yMoBHi rpadivHi 306paxeHHs, siki
HaHeceHi Ha arperaT, NOSACHIOITLCS Y
AaHin IHCTPYKLii 3 ekcnnyaTadlii.

Y 3anexHocTi Big arperaty Ta
yCTaTKyBaHHS Ha arperaTi MOXyTb
HaHOCWUTUCb HACTYMHi YMOBHI rpadiyHi
300paXkeHHs.

bescTyniHyaTo

+f\_ BiAperynioBaTu Lnsx
nepemMuKal4oro Baxento
; Pos6nokyBaHHs
E BrnokyBaHHs

lMo3Ha4eHHs po3ginis TEKCTy

AI’IOI’IEPEIJ)KEHHFI

MonepemxeHHs Npo Hebeaneky
HelLacHOro BUNaaKy Ta TpaBMyBaHHS
niofelt a TakoX TSHKKMX MaTepianbHUX
36uTKiB.

FSA 90, FSA90 R

{s} BKASIBKA

MonepenykeHHs! NPO MOLUKOKEHHS
npucTpoto abo okpemumx
KOMMMEKTYoUMX.

TexHiyHa po3pobka

Komnanist STIHL nocrTiriHo npautoe Haa
nogansLwmMmmn po3pobkamm BCiX MaLLWH
Ta NPUCTPOIB; TOMY MW MOBUHHI
3anMwnTK 3a coboto NpaBo Ha 3MiHK
06'eMy NocTaBoK y hopMmi, TEXHILi Ta
yCTaTKyBaHHi.

CTOCOBHO JaHuX Ta MantoHKiB AaHOl
iHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii TakMm YMHOM
He MOXyTb 6yTn Npea'aBneHi ski-Hebyab
npeTeHsii.

YKpaiHcbKa
BkasiBku woano 6e3neku

HeobxiaHi ocobnusi
3axoam 6esneku npu
po6oTi i3 AaHuUm
arperaToMm, OCKifnbKu
PKYYUA IHCTPYMEHT
npawtoe i3 Ayxe BUCOKOLO
KinbkicTio obepTiB.

MNepen nepwnm
BBEJEHHSAM arperaty B
ekcnnyarauito HeobXxiaHO
YBaXHO NMPOYMTaTU BCHO
IHCTPYKLUItO 3
ekcnnyarauji Ta
30epiratu ii ans
nofanbLIoro
BMKOPUCTaHHS.
HepoTpumaHHs
iHCTPYKLUIii 3 ekcnnyaTtauii
Moxe OyTn Hebe3neyHum
ONs KNTTS.

Hotpu MYBaATUCb 3aranibHUX NonoXxeHb

AI'IOI'IEPE,D,)KEHHH

— [itn Ta nianitkm He maloTb
npautoBaT i3 arperaTom.
CnigkyBaTtu 3a AiTbMu, WOO
nepeKkoHaTUCh, LLIO BOHU He
rpalTbCcs i3 arperaTom.

— Arperat MOxe ekcniyaTyBaTucb
nuwe TMMn ocobamu, siki NPoMLINN
HaBYaHHSA CTOCOBHO ekcnnyaTtauil
Ta obcnyroByBaHHs arperary, abo
Haganv nigTBepAXEHHS, O BOHU
MOXYTb 6e3neyHo ekcniyaTysaTtu
JaHun arperar.
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YKpaiHcbka

— Ocobawm, siki 4epe3 oOMexXeHi
hi3nyHi, ceHcopHi abo NCKXiYHi
MOXJTMBOCTi HE MOXYTb 6€3neyHo
ekcnnyartyBaTtu arperar,
npautoBaTu i3 arperatomMm
3ab0opoHsAETLCA

— ArperaTt MOXHa nepegasatu abo
[aBaTtu y KOPUCTYBaHHSA NuLIe TUM
ocobam, ki 3HalioMi 3 JaHO
MoZennio Ta ii ekcnnyartauieto —
3aBXau AaBaTu TAaKoX IHCTPYKLiHO 3
KOPWUCTYBaHHS.

— [epepn noyatkom ycix pobiT Ha
arperarti, HanpuKknag, 4Y1cTka,
TexHi4YHe 06cnyroByBaHHs!, 3amMiHa
KOMMMNEKTYIOUUX, aKyMynsiTop chnig
BUIAMATH i3 arperary.

ToW xTO BNepLUe npautoe i3 arperaTtom:
BiA NpoAasusa abo iHworo cneujianicta
NMOBWMHEH OTpMMaTK AOKNaaHi
MOSAICHEHHS!, IKUM YHOM MOTPIBHO
NMoBOAWTUCH i3 arperaTom.

HeobxigHo goTpyMyBaTUCH
cneunivHMX ONs KOXHOT KpaiH1 HOpM 3
TexHikv 6e3nekn, Hanpuknaga,
nNpodCninokK, couianbHUX Kac, yCTaHOB i3
3axMCTy nNpaB POBITHMKIB Ta iHLUMX.

BukopucTaHHsa arperarTis, siki
CTBOPIOKOTb LWYMOBE 3a0bpyaHEHHS,
MOXxe ByTn obmexeHe 3a YacoBUMMU
pamMKaMu HauioHanbHUMM, a TakoX
MicLLeBUMU HOpMaMMU.

[iTn, TBapuHM Ta rnsgadi NOBUHHI
3HaXOAUTUCH Ha BiacTaHi.

KopucTyBad Hece BignoBiganbHICTb 3a
BCi HellacHi Bunagkun abo Hebeaneku,
SKi BAHUKAOTb MO BigHOLLEHHIO 40
iHWKX nogen abo ix manHa.
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Tow, XxTo npautoe i3 arperaTtom, NOBUHEH
OyTn He BTOMMEHVM, 300POBUM Ta Y
nobpomy ¢isnyHOMy CTaHi.

Town, komy 4Yepes npobnemu 3i
30pOB'sIM HE Cifg, HanpyXyBaTuchb,
NMOBMHEH NPOKOHCYNbTYBATUCK Y Nikaps,
Y BiH MOXe MpaLoBaTi 3 arperaTom.

icnsa BXXMBaHHSA ankoronto,
MeAMKaMEHTIB, SIKi YNOBINbHIOTb
peakLjto abo  HapKOTUKIB NpautoBaTy i3
arperatomMm He 403BONAETLCS.

AKyMynATOp BUAHATY i3
arperary:

—  Konu nposoasTbcsa poboTtu 3
YMCTKW, PETYNIOBaHHA Ta
nepeBipKu;

—  poBOoTH Ha Pi>KyHOMY iIHCTPYMEHTI
— arperart 3anuvwatoTb 6e3 Harnagy,
— TpaHcnopTyBaHHs

— 306epiraHHs

—  KONKW NPOBOASTLCS PEMOHTHI
po60TK Ta pOoBOTH 3 TEXHIYHOIO
06cnyroByBaHHs;

— y pasi Hebe3neku Ta y aBapiiHomy
BMNagKy.

Takum ynHoM He Byae Hebesneku
HEHaBMMWCHOrO 3amnycky MoOTopy.

BVIKOpVICTaHHFl 3a Npu3Ha4YeHHAM

ArperaTt BUKOPUCTOBYBATK Y 3aNEXHOCTI
Bif, MiANOPAOKOBaHNX PiXKYYMX
iHCTpyMeHTiB, AMB. "TexHika poboTun".

ArperaTt He BUKOPUCTOBYBaTK A1
iHWWI Linew — Hebe3sneka HewacHoro
BUnagaky!

He BHOCWTU 3MiHM A0 arperaTy — TUM
cammm moxe ByTu noriplieHa 6eaneka.
3a HaHeCeHHs TpaBM NoaaM Ta
MOLUKOMXKEHHS peyer, SKi BUHUKNN Y
HacnigoK BUKOPUCTaHHSA He JONYLLEHUX
HaBiCHUX NPUCTPOIB, komnaHia STIHL
BMKMOYae Oyab-aKy rapaHTito.

Opsr Ta crnopsigXeHHs

HeobxigHO HOCUTK BIANOBIAHWI OO Ta
CMOPSMKEHHS.

Opsar noBMHEH
BignosigaTtu Linam Ta He
3aBaxaTtu. LWinbHo
npunaratoynn o Tina
oasr — KOMGIHE30H, He
po6ounin xanat

He HocuTK oasr, SkuiA MoXe 3a4ennTuch
3a AepeBuHYy, rinns abo pyxnuei
KOMMMEeKTytoui arperaty. Takox He
HOCUTW Wapd, KpaBaTKy Ta npmkpacu.
[oBre Bonoccs 3aB'a3atu Ta 3aKpinuTu
(XyCTKOHO, LLIAMKOH0, LLIOSIOMOM iH.).

Hocutu 3axucHi 4obotun
i3 LLOPCTKOIO, HE KOB3KOIO
NigoLLBOIO Ta CTaneBnm
YOXIOM.

Jlnwe npu BUKOPUCTaHHI KOCUIBHUX
ronisok A0NnyCKaeTbCA BUKOPUCTaHHA
anbTepHaTUBHO LyNKOro B3yTTA i3
LLIOPCTKOIO, HE KOB3KOHO NigoLBOLO.

FSA 90, FSA90R



AI'IOI'IEPEH)KEHHH

o6 3meHwnTn
Hebe3neKky oTpMMaHHA
TpaBMu o4en cnig,
HOCMUTM LWifbHO
npunsaratodi 3axucHi
OKYNsipW 3rigHO HOpMMU
EN 166. CnigkyBaTtu 3a
npaBunbHUM
NOMOXEHHAM 3aXUCHUX
oKynsp

3

:

Hocutu 3axuct ans obnuyys. 3axuct
ans obnuyys He € 4OCTATHIM 3aXMCTOM
Ans o4Yen.

HocuTtun HaginHe poboye
B3YyTTS i3 CTilKOro
matepiany (Hanpvknag,
LKipa).

Komnanis STIHL nponoHye wnpoky
nporpamy 3acobiB A5 iHauBigyanbHOro
3axucTy.

TpaHcnopTyBaHHS

Mepen TpaHCNOPTYBAHHAM — TAKOX Ha
OinbLU KOPOTKI BigcTaHi — arperaT
3aBXAW BUMUKaTK, CTOMOPHUIA BaXinb
BCTAHOBMTM y NonoxeHHa @ Ta
aKkyMynsTop BURHATK i3 arperary.
Takum ynHom He Gyae Hebesnekn
HEHaBMMWCHOTO 3amnycky MOTOpPY.

Arperat nepeHocuTn y
rOpPU30HTaNbHOMY MOJIOXKEHHI
GanaHcylum Ha LTOKY

FSA 90, FSA90 R

MeTanesi pixyui iHCTpyMEHTH
ybe3neynTy Big TOPKaHHAM 3aXUCTOM
ANs TPAHCMOPTYBAHHS, TaKoX Npu
TpaHCNOpTYyBaHHI Ha BinbLL KOPOTKi
BigCTaHI.

Y TpaHcnopTi: arperar 3akpinuTu Big,
nepeknaaHHs Ta NOLUKOXKEHHS.

Uuctka

KomnnekTytodi i3 nonimepy npoteptu
cepBeTkoto. [ocTpi 3acobu Ans YMCTku
MOXYTb MOLLKOAUTK NoniMep.

ArperaT nouMcTUTY Bif Nuny Ta 6pyay —
He BMKOPWCTOBYBaTU 3acobm ans
PO3YMHEHHS MacTuna.

LLniun ana oxonomkysanbHOro noBiTps
3a HeobXigHOCTI MOYUCTUTU.

Hanpasnstodi nasu akymynatopa
TpMMaTu BinbHUMK Big Opyay — 3a
HeobXigHOCTi, MOYNCTUTH.

Onsa yicTku arperaTy He
BMKOPWCTOBYBATWN MUIAKY BUCOKOrO
TUCKYy. CUNbHWUIA NOTIK BOAU MOXe
NOLLKOAWUTWN KOMMMNEKTYIoYi arperary.

Arperat He 3a6pu3KkyBaTi BOAOH.

KocunbHy roniBky Ta 3axucT He
3abpur3kyBaTh BOOOO Ta He 3aHyploBaTu
y BOAY — MOTOP, SKWUIA 3HAXOANTLCS Y
KOpMyci MOTOpY, Ta Kepytoya
€NeKTPOHiKa MOXyTb BYTW NOLUKOOXKEHI
BOJOIO sika MOTpanise ycepeamnHy.

Mpunapoas

MoXyTb MOHTYBaTUCh NULLIE TakKi
KOMMMEeKTYtoui Ta npunagas, siki
ponyckatoteca STIHL ans
BMKOPUCTaHHS y AaHomy arperati abo

YKpaiHcbKa

TEXHIYHO iAEeHTUYHI. AKLO CTOCOBHO
BUMLLE CKa3aHOro BUHUKHYTb MUTaHHS,
HeoOXigHO 3BEpPHYTUCH A0
cnewianisoBaHoro gunepa.
BukopucToByBaTV NULLIE KOMMMEKTYIOYi
Ta npunagas BUCOKOI SKOCTI. Y
NPOTMBHOMY BUNazKy icHye Hebesneka
HeLlacHUX BUNaaKiB Ta NOLIKOAXKEHb
arperary.

KomnaHist STIHL pekomeHaye
BMKOPWCTOBYBATMW OPUTiHambHI
KomMnnekTytoui Ta npunagasa STIHL.
BoHu 3a cBOiMM xapakTepucTmkamm
onTMMarnbHO NiAXoAaTb AN arperaTty Ta
BiANOBiAaOTL BUMOram KopucTyBaya.

Mpuson

Axymynsitop

HoTtpumyBaTtuch iHopmaLiiHOro
nncTka abo IHCTPyKUii 3 ekcninyaTauii
akymynatopa STIHL Ta HaginHo
30epiraT ix.

MopanbLuy iHopMaLito CTOCOBHO
Gesnekn —

ame. www.stihl.com/safety-data-sheets
3apapHuin NpucTpiiA

HoTtpumyBaTuck Ta HagiliHoro 36epiratu
iHdbopMaLiiHWin NMNCTOK-BKNaamLL
3apsgHoro npuctpoto STIHL.

CuMBONM Ha NpUCTPosix 6esnekn

CTpinka Ha 3axucTi Ans pixKyunx
IHCTPYMEHTIB MO3HavyaEe HanpaMoK
obepTaHHsA piXKyunx iIHCTPYMEHTIB.
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YKpaiHcbka

[Jesiki 3 HacTynHUX cumBoONiB
3HaAX0OATbCA Ha 30BHILLHIA CTOPOHI
3aXMCTY Ta BKa3yTb Ha JOMNYCTUMY
KOMOGiHaLito piXy4oro iHcTpymeHTa /
3axucTy.

3axmcT MoXHa
BMKOPUCTOBYBaTW Pa3om
i3 KOCUMBHOIO FONIBKOLO.

3axucT MoxHa
BMKOPVCTOBYBATV PasoM
i3 piKy4yMmMun nonoTHamm
Ans Tpasu.

3axncT MoXHa
BUKOPWUCTOBYBATK pa3oMm
i3 KOCUIMBHO FONIBKOHO.

3axuct MoxHa
BMKOPWCTOBYBATH PasoM
i3 pXy4umm nonoTHamu
Ans Tpasu.

3axmcT MoXxHa
BMKOPWCTOBYBATH PasoM
i3 HOXXamu Ans xal,.

3axmcT MoXHa
BMKOPUCTOBYBaTU Pasom
i3 NMUNBHUMK NONOTHaMK1
Onsi TpaBu.

PPXID00

—

52

Pixydi iHCTPYMEHTHU

Hikonu He
npautoBatun 6e3
BiAnoBigHOro
3axucTy Ans
arperaTy Ta
pi>xXy4oro
IHCTPYMEHTY —
yepes BiOKMHYTI
npegmeTn icHye
He6eaneka
OTpUMaHHs TpaBm!

3axucT arperaTy He MOXe 3aXMCTUTK
KOpucTyBaya Bif yCix npeamMeTis
(kamiHHSA, ckno, ApiT), ski BiakMaarTbea
piKy4um iHCTpymeHToM. [JaHi npeameTun
MOXYTb BiZLCKOUMTM Ta NOTPANUTK y
KopucTyBava.

PiXyunin iHCTpyMEHT perynsipHo
nepesipsATH, Yepes KOPOTKi BiACTaHi Ta
npv BiAYYTHMX 3MiHaxX:

— ArperaTt BUMKHYTK, CTONOPHWIA
BaXifb BCTAHOBUTM Y
MONoXeHHs (&, piKyumni IHCTPYMeEHT
NOBWHEH 3YMNMUHUTUCH, aKyMynaTop
BUAHATH

— [lepeBipnTh cTaH Ta LWinbHICTb
nocagku, 3BepHyTH yBary Ha
HasBHICTb TPILUH

[nsa 3amiHn pidkydoro Hoxa BUMKHYTH
arperar, CTONOPHUI BaXifnb BCTAHOBUTU
y nonoxeHnns § ta BuitHaTH
akymynsitop. Yepes HeHaBMUCHe
cnpaLboByBaHHS MOTOpy — HeGesneka
OTPUMaHHA Tpasm!

MowwukomkeHi abo TpicHYTI pixydi
iHCTPYMEHTMN HE BUKOPUCTOBYBATU
Hapani Ta He peMOHTYBaTW.

YacTku abo ynamku MoxyTb
BiLKONOTUCb Ta Ha BUCOKIl LUBUOKOCTI
noTpanuTu y npadtorody abo iHwy ocoby
— OTPMMaHHS1 CaMUnX TSKKUX TpaBm!

BuKopurCTaHHS1 KOCUITBHUX TONIBOK

BukopucTtoByBaTth nuile 3axucT i3
BigNOBiAHNM YNHOM MOHTOBaHUM
HOXeM, ANS TOro, Wob KOCUMbHI CTPYHU
6ynu obmexeHi o AonycTumol
DOBXUHWN.

[nsa peryntoBaHHSA KOCUINBHOIT CTPYHN Y
KOCUIbHWX rONiBOK i3 PyYHUM
perynioBaHHAM, BUMKHYTUW arperar,
CTOMOPHUI Baxifb BCTAHOBUTK Y
nonoxeHHs ( Ta BURHATU akyMynsTop.
Yepes HeHaBMUCHe CrpaLboBYyBaHHS
MoTOpY — Hebesneka oTpuMaHHsi Tpaem!

AI'IOI'IEPE,D,)KEHHFI

KocunbHi CTpyHM He 3aMiHIOBaTK Ha
MeTaneBy NpPoBOMOKy abo Tpoc —
Hebe3neka oTpUMaHHs Tpasm!

BukopucToByBaTu MeTanesi piXydi
iHCTPYMEHTU

KomnaHiss STIHL pekomeHaye
BMKOPWCTOBYBAaTW OpUriHanbHi MeTanesi
pixyui iHcTpymeHT STIHL. Bonu 3a
CBOiMM XapakTepncTMKamu OnTUManbHO
nigxoasTe ANs arperaty Ta
BiANOBi4al0Tb BUMOram KopucTyBava.

MeTanesi piXy4i iHCTpPyMEHTU ayxe
wemnako obeprtatoTbes. Mpu Lpomy
BMHMWKaKOTb CUMU, SIKi BNIMBAOTb Ha
arperar, cam iHCTPyMeHT Ta Ha npegmeT
pi3Kku.

FSA 90, FSA90R



MeTanesi pixy4i iIHCTPYMEHTW NOBUHHI
perynsipHo 3aToyyBaTUCb 3rigHO
BKa3iBOK.

[oTpumyBaTUCh CTaHy 3aTO4yBaHHS
3arynneHi meTanesi pixy4i iHCTPYMEHTU
HeramHo 3aMmiHUTK abo 3aToYnTHU.

HepiBHOMIpHO 3aTO4eHi MeTanesi

iHCTPYMEHTM CNPUYMHSIOTE AncbanaHc,
AKWMIA MOXe MigaaTy arperat CUNbHOMY
HaBaHTa)XeHH0 — HebGeaneka nonomku!

B3atynneHri abo He BiANOBIAHUM YMHOM
3aToYeHi pixydi 3yOLi MOXyTb
npr3BecTy A0 MiABULLEHOTO
HaBaHTaXXeHHS MeTaneBoro piky4yoro
iHCTPYMEHTY — Yepead TpiCHyTi abo
3namaHi KomnnekTytodi He6esneka
OTpUMaHHs Tpaem!

MeTaneBuii pixky4nin iHCTPYMEHT nicns
KOXXHOTO KOHTaKTY i3 TBEpAUMU
npeaMeTamu (Hanpuvknag, KamiHHS,
CkenbHi NopoAu, MeTanesi YacTUHW)
cnig nepe.ipuTK (Hanpuknag, Ha
HasIBHICTb TPILWWH Ta aecopmauini).
3aauvpku Ta iHLWe BUAMME HaKOMUYEHHS!
mMaTepiany cnig nikeigysatu (kpalLle 3a
BCE 3a [ONOMOrOK Hanwumka), OCKinbKu
BOHM Nig, 4ac poboTn MOXyTb y Oyab-
AKWUIA Yac BigginuTuck Ta 6ytn
BiOKMHYTMMU — HeGe3neka oTpMMaHHS
Tpasm!

MowkomkeHi abo TPiCHYTI pixydi
iHCTPYMEHTM HEe BUKOPUCTOBYBaTK Aani
Ta He PEMOHTYBATUW — Hanpuknag,
3BaplOBaHHSAM Ta PUXTYBaHHSAM — 3MiHa
dopmu (aucbanaHc).

Konu nunbHuiA naHuor, wo
obepTaeTbca, NoTpannse Ha kKamiHb abo
iHLUIWIA TBEPAUA NpeaMeT, Lie Moxe
CNPUYNHNTM YTBOPEHHS iCKPU, TUM
camuM, 3a NeBHUX YMOB, MOXYTb
3alHATUCHL Nerko 3anMmUCTi MaTepianu.

FSA 90, FSA90 R

Takox cyxi pOCrMHM Ta 3apoCTi MOXYTb
nerko 3anmaTtucb, 0cobnmMeo npu
CMEKOTHIN Ta Cyxin noroai. Konu icHye
Hebesneka noxexi, 6eH3onuny He
BMKOPWCTOBYBATH NOGNN3Y nerko
3anMUCTUX MaTepianis, CyXUx POCWH
abo xaLy. O6GoB'A3KOBO 3anMTaTn y
KOMMETEHTHOro ynpasniHHA Y cnpaBax
nicoBOro rocnoaapcTea, Yn He
06'aBNeHo noxexxoHebesneyHnn cTax.

[ns Toro wo6 3aMeHWnT BKasaHi
Hebe3nekun, ki BUHMKaOTb Nif Yac
eKcnyarawii MeTaneBoro iHCTPYMEHTY,
MeTaneBuin iIHCTPYMEHT, SKUI
BMKOPUCTOBYETLCS, Hi B IKOMY pasi He
NOBWHEH MaTW 3aHaATO BENUKUIA
gdiameTp. BiH He noBMHEH GyTK 3aHaaTo
BaXXKVMM. BiH noBuHeH ByTu
BUrOTOBMEHWI i3 MaTepiany 4oCTaTHbO
BMCOKOI SKOCTi Ta MaTu BignoBigHy
reomeTpito (dopMy, TOBLLMHY).

MeTaneBui iHCTpyMEHT, skuii 6yB
BUroTOBMNEHM He komnaHieto STIHL,
NOBWHEH He ByTu BinbLL TOBCTUM, He
MaTu iHWoi hopmMm Ta MaTh He BinbLunii
AiaMeTp HiXX camuii BENUKNIA
OONYLLEeHWI ANS BUKOPUCTaHHSA Ha
arperati MmeTaneBui iIHCTPYMEHT
BMpobHuuTea STIHL — HeGesneka
OTpUMaHHA Tpasm!

YKpaiHcbKa

Mepen noyaTkom poboTH

[MepeBipnTK 4M 3HaXoOAUTLCA arperaTt y
6e3nevyHoMy Ans ekcnnyaTtauii cTaHi —
OOTPYMYBaTMCh BiANOBIAHOrO PO3Ainy y
IHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTaku,ii:

— [lepemukatoumin Baxinb Ta
GroKyto4a KHOMKa NoBUHHI ByTn
PYXNMBMMN — NepemMmnKkayi MOBUHHI
nicns BignyckaHHA NoBepTaTuCh Y
BUXiOHY NO3uLito;

— KombiHaujs pixky4oro iHCTpyMeHTy,
3axMCTy, PYKOSITKM Ta NigBiCHOro
peMeHo NoBMHHA ByTn
OONyCTUMOLIO Ta BCi KOMMNEKTYHOYi
NoBuHHI OyTn GesgoraHHoO
MOHTOBaHi

— [lepeBipnUTn NpaBUNbHICTb MOHTaXy
Pi>XXy4Oro iHCTPYMEHTY, LWiNbHICTb
nocagku Ta 6e3goraHHICTb CTaHy

—  3axucHi npucTpoi (Hanpuknag,
3aXMCT Ans Pi>Ky4voro iHCTPYMEHTY,
OWCKY) NepeBipMTH Ha HAsBHICTb
nowkoaxeHb abo cnigis
3HOLWYBaHHS. [NOLWKOMXKEHI
KOMMMeKTYtoui 3amiHuTu. Arperat
He BUKOPUCTOBYBAaTH i3
NOLLKOAXXEHUM 3axncTom abo
3HOLLEHUM AUCKOM (SIKLLIO Hanuc Ta
CTpinku GinbLue He BUOHO)

— He BHOCKTW 3MiHM Yy npUcTpoOi
ynpasniHHa Ta 6esnekn

—  PyKoATku NnoBUHHI ByTn yncTi Ta
CyXi, He BUMaLLeHi macTunom Ta
6pynom — Le BaXknmeo ans
HadiMHOro ynpasniHHA NPUCTPOEM
ONst pi3KN KAMEHIO
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YKpaiHcbka

—  KoHTakTu y akymynaTopHin waxTi
arperarty nepeBipMTU Ha HasIBHICTb
CTOPOHHIX NpeaMeTiB Ta
3abpyaHeHHst

— BipHO BCTaHOBUTU akymynsTop —
noBuHHa B6yTu chikcauisi 3i 3BykOM

— He BrkopuctoByBaTu HeCcnpasHi
abo nedopmoBaHi akymynsTopu

ArperaT MOXe BUKOPUCTOBYBaTUCh
nuue y 6e3neyHomy Ansi poboTh cTaHi —
Hebeaneka HelllacHoro Bunazaky!

BmukaHHs arperarty

Mpn BMUKaHHI arperaty pixyuni
iHCTPYMEHT He Ma€ TopKaTucb
npegmeTis Ta 3emri.

YHUKaTU KOHTaKTY i3 pDKy4um
iHCTpymMeHTOM — icHye Hebe3neka
OTPUMaHHSs Tpasm!

Pixyunin iHCTpyMeHT
pyXa€eTbCs e KOPOTKUIA
NPOMI>KOK Yacy gani,

= Konwu arperat
BUMUKAETLCA — €DEKT

pyxy 3a iHepuieto!

Mig yac po6otn

Akwo 3arpoxye HebGesneka abo y pasi
HeobXiAHOCTI Bigpasy BUMKHYTK
arperar, CTONOPHUI BaXifnb BCTAHOBUTU
Y NOSOXKEHHI 3 Ta BuiiHATHK
aKymynsTop.

Linm arperatom MoxHa npaurosatu nig
Yyac goluy Ta npv Boforin norogi.
Arperar, Lo HaMOKHyB, nicnsi po6oTu
NPOCYLUNTH.

ArperaT He 3anuwaTtu nig AoLeMm.
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O6epexHo nig Yac oxenepi, BONOrocTi,
CHIiry, nbofy, Ha cxunax, Ha HepiBHil
MicueBocCTi iH. — Hebeaneka
NOCMNU3HYTUCD!

3BepTaTu yBary Ha NepeLLKoOAn: NeHbKY,
KOpiHHs — He6es3neka CriTKHYTUCb!

MepeBipnTK MicueBicTb:
TBEpai npeameTn —
KameHi, meTanesi getani
abo nopibHe MOXyYTb
OyTV BiOKMHYTI — TakoX
Ha BiacTaHb binbLle 15 m
— Hebe3neka oTpMMaHHsA
Tpasm! — Ta MOXyTb
MOLUKOAMTU PiXy4dni
IHCTPYMEHT a TaKoX peui
(Hanpuknag,
npunapkoBaHi aBTo,
LWnbKM) (MaTepianbHi
36UTknN).

S ~e—— 15m (50ft) ®
A

Y wmnpokomy pagiyci HaBkono Mmicus
ekcnnyaradii Yepes BigkvHyTi npeameTn
icHye Hebe3neka HeLlacHoro BunagakKy,
TOMy y pagiyci 15 M He NOBUHHI
3HaxoauTuCh iHWI noaun. [aHy BigcTaHb
TpUMaTU TaKoX MO BiAHOLLEHHIO O
peyen (TpaHcnopT, Wnbku) — Hebeaneka
MatepianbHux 36utkie! Takox Ha
BiAcTaHi 6inbwe 15 m Hebe3neka He
MoXe ByTu BUKIOYEHa.

ZA

ByacHo pobuTtu naysu y poboti ans
TOro, Wo0b YHUKHYTW BTOMU Ta
BMCHaXeHoCTi — Hebe3aneka HewacHoro
BUnNaaky!

[MpautoBaT CNOKIMHO Ta PO3BaXINBO —
nvLie Npu rapHOMy OCBITMEHHI Ta

BmuaumocTi. [MpautoBaTn 06epexHo, wob
He nigaaeaTy Hebesneui iHWKX noaen.

ByabTe ocobnueo obepexHi Ha
MicLLeBOCTi, sika noraHo NpornaaaeTbes
Ta BKpUTa ryCTUMM 3apOCTSMMU.

Mig Yac po6oTu Nun, KU NigHIMaeTbCS,
MOX€e 3aLUKOANTM 340PO0B't0. AKLLO
YTBOPHETLCS NN, HEOOXiAHO HOCUTK
3aXMCHY Macky Ans AUXaHHS.

KpinneHHsa ansa piXy4yoro iHCTpyMeHTy
perynsipHo YXCTWUTH Bif Tpasu Ta
XepaHsika — y obnacTi pixky4oro
IHCTpyMeHTy abo 3axucty npmbpatu
3aKyMOpeHHS1.

MepLu HiXX 3anULLINTY arperaTt: BUMKHYTH
arperar, CTOMOPHWUIA Baxifb BCTAHOBUTH
Y MNONOXEHHI 8 Ta BuitHsTH
aKymynsaTop.

Akwo arperat nignarae He
nepen6adyeHoOMy HaBaHTAXEHHIO
(Hanpwvknag, BnnvB ygapy abo nagiHHs),
HeoOXiaHO 06OB'I3KOBO MEPLU HiX
BMKOPUCTOBYBATU WOro Hagani
nepeBipuTh 6e340raHHICTb CTaHy —
OuB. Takox po3ain "lMepen noyaTkom
pobotun". Ocobnueo cnig nepesipuTn
©e3goraHHicTb poboTU NPUCTPOIB
Oeanekn. ArperaTu, siKi BXe He
3Haxo4daTbCs Y HadiHoOMy Ans
ekcnnyarauii cTaHi, y >)xogHoMy Bunagky
He BUKOPUCTOBYBATU Aani. Y pasi, aKkwo
BMHMKAOTb CYMHiBW, HEOOXigHO
3BEPHYTUCb A0 creLianisaoBaHoro
aunepa.

Arperart 3aBxgun TpumaTtu oboma
pykamu 3a py4Ku.

3aBxau cnigkyeaTu 3a cTabinbHUM Ta
6e3neYHNM MOMOMKEHHSM.

FSA 90, FSA90R



Y moamdpikaLii i3 ABOPY4HOIO
PYKOATKOIO

0208BA005 KN

lMpaBa pyka Ha pyKoATUi ynpaBniHHSA,
niBa pyka Ha pyuui Tpy6yacToi
PYKOSITKN.

Y moamdpikaujii i3 KpyroBoro pyKOSITKOO

0208BA006 KN

MpaBa pyka Ha pyKoaTLi ynpaBniHHS,
niBa pyka Ha KpYroBin pyKoATLi — TakoxX
y niBLLi.

Micna 3akiH4eHHs poGoTn

[nsa uboro CTonopHUI Baxinb cnig
BCTAHOBMTM B nonoxeHHss § Ta
BUAHATY akyMynaTop i3 arperary.

FSA 90, FSA90 R

36epiraHHs

Akwo arperart 6GinbLue He
BMKOPUCTOBYETLCS, MOro HEOOXiAHO
NoCTaBMTW TaKUM YMHOM, 06 BiH
Hikomy He 3awwkoamB. Arperat 6epertu
Bifl HECAHKLiOHOBaHOro JOCTyny.

Arperat HaginHoro 36epirati y cyxomy
NPUMILLLEHHI, CTOMOPHUIA Baxifb
BCTaHOBMNEHUA y nonoxerHa & Ta
aKyMynsaTop BUAHATUN.

BiGpauii

[aHuni npucTpili BigpisHAETLCA
He3Ha4yHVUM piBHEM BibGpaLliiHoro
HaBaHTaXXEHHS Ha PyKU.

HesBaxaroum Ha Le KopucTyBady
pekomMeHO0BaHO NPOUTU MeaANYHUN
ornag, s pasi, AKWo BUHMKAOTb Nigo3pu
Ha noraHwuii Kpyroo0ir KpoBi y pykax
(Hanpuknag, YecaHHs nanbuis).

TexHiuHe 06CNyroByBaHHS Ta PEMOHT

Mepen noyatkoM 6yab-skux pobiT 3
TEeXHiYHOro o6cnyroByBaHHs Ta
PEMOHTY CTOMOPHWIA BaXiNlb BCTAHOBUTHU
y nonoxeHHs & ta akymynsitop
BUWHATK i3 arperaty. Takum YNHOM He
Oyne HeGesnek HeHaBMUCHOTO 3arycKy
MOTOpY.

Arperat NOBUHEH perynsipHo
NPOXOAUTUN TEXHIYHE 0BCNyroByBaHHS.
BukoHyBaTu nuwe Ti poboTtu 3
TEeXHiYHOro o6cnyroByBaHHs Ta
PEMOHTY, SKi ONuCcaHi y iIHCTPYKLUii 3
ekcnnyarauii. Bei iHWwi po6oTy NOBUHHI
NPOBOANTUCH CheLianizoBaHUM
ANnepom.

YKpaiHcbKa

KomnaHiss STIHL pekomeHaye ans
npoBeaeHHs pobiT 3 TEXHIYHOrO
06CnyroByBaHHs Ta PEMOHTY
3BepTaTUCb 4O creLiani3aoBaHoro
aunepa STIHL. CneuianizoBaHi
avnepu STIHL perynsipHo npoxoasaTb
HaBYaHHSA Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY
iHdopmalLito.

BukoprcToBYBaTU NULLE KOMMNEKTYHOYI
BMCOKOI SIKOCTi. Y NPOTMBHOMY BUMNaAKy
icHye Hebe3neka HelacHWX BUNaakKis Ta
MOLUKOAXEHb arperaTy. AKLO0 CTOCOBHO
BULLE CKa3aHOro BUHUKHYTb NMUTaHHS,
HeoOXigHO 3BepHYTUCH A0
crneuianisoBaHoro gunepa.

KomnaHist STIHL pekomeHaye
BMKOPUCTOBYBATU OpUriHanbHi
komnnektytodi STIHL. BoHu 3a cBoimMn
XapakTepucTMkamm onTMansHO
nigxoasTe AnNs arperaty Ta
BiANOBi4alOTb BUMOram KopucTyBava.

He BHOCUTYK 3MiHK y arperaT — Moxe
6yTn noripweHa 6e3neka arperary —
Hebesneka HelacHOro Bunaaxy!

EnekTpuyHi KOHTaKTK, nig'eaHyBanbHi
kabeni Ta WTencenbHi BUMKY, sIKi € y
HasiBHOCTI, NepeBipuTM Ha NnpegmeT
6espgoraHHoI i3onauii Ta cTapiHHA
(namkicTb).

KoMnnekTyoum cucteMmn enexkTpuku,
Taki Ak nig'eaHyBanbHUn kabenb
3apsAAHOro NPUCTPOIO, MOBUHHI
PEMOHTYBaTUCh Ta 3aMiHIOBaTUCh nuLle
cneuianictamu y ranysi enekTpuku.

"BUHTM ONA KPINNEHHA Ha NPUCTPOSIX
6e3nekn Ta piKy4min iHCTPYMEHT
nepeBipnTn Ha LWiNbHICTb MOcaaKku Ta,
3a HeOOXiQHOCTI, 3aTArHYTU.
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YKpaiHcbka

PeakuiiiHi cunu

Hebesneka 3BopoTHOro yaapy npu
BMKOPUCTaHHI METaneBMX pixyumx
iHCTpYMEHTIB

AI’IOI’IEPEIJ)KEHHFI

Mpu BUKOPUCTAHHI
pi>Ky4MX NOMOTEH Ans
TpaBu icHye Hebe3neka
3BOPOTHOrO yaapy, sKLLO
iHCTPYMEHT HaTpannse
Ha TBepay nepeLukoay
(cToBOYp OepeBa, rinka,
NeHbOK, KaMiHb abo
nopgibHe). Arperat npu
LibOMY BiKMOETHLCS
Hasag — NPOTU HanpsIMKy
o6epTaHHA IHCTPYMEHTY.

002BA135 KN

MipsywweHa Hebe3neka 3BOPOTHOTO
yAapy iCHye Tofi, KON iHCTPYMEHT Y
YOPHiil 30Hi HaTpannse Ha nepeLukoay.
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TexHika poboTtu

KocunbHa roniBka i3 KOCUNLHOK
CTPYHOIO

KocunbHi ronisku i3 KOCUNbHUMMN
CTpyHamMu nigxoAaaTb AN KOCIHHA
KPOMOK ra3oHiB, Big Manunx 4o cepeHix
NSIOLLMH ra3oHiB Ta HAaBKOIO NEPELLKOA.
3acTtocyBaHHs onvcaHe aani,

amB. "KociHHs".

B 06'eM nocTaBky KOCUINBHOI roniBku
BXOAMUTb iHPOPMaLiHUA NNCTOK.
KocunbHy ronieky ycratkyaTtu
KOCUNbHUMW CTPYHaMU nuLle 3rigHo
AaHuM Yy iHopMaLinHOMY MUCTI.

Po6ora i3 po3nipkoto

lMiaBicHMI peMiHb MOCTaBNSETLCS Y
SAKOCTi "cheuiansHoro npunagas".

DL

Poanipka (1)

— obmexye pobouy 30HY KOCUMBHOT
CTPYHH,

—  3axuuae nig vac KoCiHHSA Big
NOLUKOAXKEHb KOCUMIBbHUMU
CTpyHamum, siki obepTaloTbcs
(Hanpwvknag, kopy oepeBs).

AI'IOI'IEPE,EDKEHHH

KocunbHas roniBka nicng BUMUKaHHS
arperaty MOXe pyxaTucb 3a iHepLjieto —
po3nipKy 3MmilLlyBaTu nuile nicna
3YMNWHKM KOCUMBHOT FONIBKW TaKoX He 3a
[OMOMOroH CTomMu.

Pi>xy4ye nonoTHO gns Tpasu

Pixydi nonotHa anga tpasu nigxogaTb
NSt KOCIHHS LynKoi Tpasu, Byp'siHy,
nanopoTTs, KPONUBK Ta KOMULLIB Pixyui
nonoTHa Anst TpaBu MiLHi Ta NigxoaaTb
ONSA KOCIHHA BENMKNX MIOLLMH.
3acTtocyBaHHs onvucaHe aani,

avB. "KociHHs".

AI’IOI’IEPE.EDKEHHFI

3nOBXUBaHHSI MOXKE MOLLUKOOAUTY pixKyde
MONOTHO ANS TpaBu — Yepes BigKUHYTI
YacTUHM icHye Hebe3neka OTpMMaHHSA
Tpasm!

AKLo y pixkydoro nonoTtHa Ansa Tpasu
NMOMiTHa 3Ha4yHa BTpaTa rocTpoTH AOro
cnig NorocTpuTyK 3rigHO BKa3iBOK.

FSA 90, FSA90R



YKpaiHcbKa

KociHHs
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® Arperat B3aTW y 00UABI pyKn —
npasa pyka Ha pyKOATLj ynpaBniHHS

® CTOATM NPsIMO — arperaTt TpumaTm i3
po3cnabneHum Tinom

® PiXyuuii iHCTPyMEHT He mae
TOPKaTUCh iHWNX NpeaMeTiB Ta
3emni

® Arperart pyxaTtu piBHOMIpHO Brepe[
Ta Hasag

® BiacraHb KocunbHOI CTPYHU Bif
MOBEPXHi ra3oHy BU3Ha4yae BUCOTY
pi3ku

® YHMKaTW KOHTaKTY i3 napkaHamu,
CTiHaMK, KaMiHHAM Ta iH. — Le
npu3BoanTb A0 MiABULLEHOMO
CTYMEHIO 3HOLLYBaHHS

Matepian pi3ku He Bukmgatm y
AomallHe cmiTTa. MaTtepian pisku
MO>Ha KOMMOCTYBaTW.

FSA 90, FSA90 R 157



YKpaiHcbka

Jonyctumi KombiHaLii pbKy4oro iHCTpyMeHTa, 3aXUCTy, pPy4Kku, nosica Ans HOCIHHSA

Pixy4nii iHCTpyMeHT

3axuer

Pyuka

MiggicHWiA peMiHb

1"

12

o

12

-

R
R
R

14
13
14

15

16

0000-GXX-0410-A0

Honyctumi komGiHaui

Y 3anexHocTi Bif piXKy4oro iHCTpyMEHTY
obpaTtu BipHy KOMOGiHaLito i3 Tabnuui!

AI'IOI'IEPEH)KEHHH

Onsa gotpuMaHHs 6e3nekn MoXyTb
KOMBiHyBaTUCh nuLle Ti pidKydi
iHCTPYMeHTH, MmoandikaLii 3axmcTy,
PYYKM Ta NOACY AN1S HOCIHHS, AKi Y
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Tabnuui cTosiTb Y oAHOMY psiaKy. |IHLWi 4  STIHL PolyCut 20-3
KombiHauii He gonycTumi — Hebeaneka

HewacHoro Bunagky!

Pixydi iHCTpyMeHTH

KocunbHi roniBku

1 STIHL SuperCut 20-2
2  STIHL AutoCut 25-2
3 STIHL DuroCut 20-2"

R KocunbHy ronisky
BMKOPWCTOBYBATH nuLLeE i3
KPYrnoto, TUXOK KOCUIBbHOHO
CTpyHot G 2,4 MM
(@ 0,095 grorimis)

FSA 90, FSA90R




MeTanesi pixyJi iHCTpyMeHTH 18 amopTu3yBanbHOIO NOAYLIKOK

5 Pixy4e nonotHo ana Tpasu 230-2 (cnevjansHe npunaaas)

(D 230 mm) HoTtpumyBaTtuce posainy
. "BCTaHOBMNEHHS NigBICHOrO peMeH"

6 Pixyye nonoTtHo ana Tpasu 260-2

(9 260 mm)
7 Pixydye nonoTtHo gnsa Tpasu 230-4

(9 230 mm)
8 Pixyue nonotHo ansa Tpasu 230-8

(9 230 mm)
AI‘IOI‘IEPEA)KEHHFI

KocunbHi Anckn ansa Tpasu i3 iHWKnX
mMatepianis Hi>XX MeTan He AOonyCTUMI.

3axuct

9 3axuc i3 HoXem AN TOpLIOBaHHS
10 3axuc 6e3 Hoxa AnsA TOpLIOBaHHS

Pyuku

11 KpyroBa pykosaTka
12 KpyroBa pykosTka i3
13 XomyTuk (0bmexyBay KpoKy)

14 Pyuka anst TpuMaHHsa gBoma
pykamm

MipBiCHi pemeHi

15 Moxe B1KOpuCTOBYBaTUCH
O HOMMEeYOoBUI NiABICHWUIA peMiHb

16 Moxke BMKOPMCTOBYBATUCH
OBOMNNeYvYoBUin NigBiICHUA peMiHb

17 MiaBicHWIA peMiHb Big akymynatopa
cepii AR Moxe B1KopMCTOBYBaTUCh
pasomis

FSA 90, FSA90 R

YKpaiHcbKa

MoHTyBaTu pyyKy Ans
3axBaTy JBOMa pykamu

[BOpYYHY pyKOATKY MOHTYBaTH y
NOBOPOTHIV NignipLi PyKOATKM

[MoBopoTHa nignipka pykoaTKX npu
NoCTaBLi BXXe MOHTOBaHa Ha LwToky. [ing
MOHTaXy Tpyb4yacToi pyKOSTKMA NOBUHHI
OEMOHTYBATUCb 3aTUCKHI BKNagULLI.

[leMOHTYBaTK 3aTUCKHI BKNaauLLi

3
6

IlE
002BA216 KN

® YTPUMYBATU HUXHIN 3aTUCKHUI
Bknaguw (1) Ta BEPXHI 3aTUCKHUIA
BKnaamw (2)

® TWCKOBWI rBUHT (3) BUKPYTUTK —
nicnsa BUKPYYyBaHHS TUCKOBOrO
rBMHTA KOMMMEKTYo4i ocnabneHi y
dikcauii Ta 3a gonomororo 060x
npyxuH (4, 5) pos'egHytoTbCs!
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YKpaiHcbka

® BuiHATU TUCKOBWIA MBUHT —
warba (6) 3anuwaeTbca Ha
TUCKOBOMY TBUHTI

® Big'egHaTtn 3aTuckHi BKnagmwi —
npyXxviHu (4, 5) sanuwatoTbesa y
HWKHBOMY 3aTUCKHOMY BKnaguLui!

KpinneHHs TpybyacToi pykosiTku

‘ A
;
i

1

250BA046 KN

® Tpybuacty pykoaTky (7) noknactuny
HDKHIN 3aTUCKHWI BKNaguw (1)
TaKkMM YMHOM, o6 BiacTaHb (A) He
nepesuwyBana 15 cm (6 gronmis)

® BcraHOBWTU BEPXHIl 3aTUCKHWIA
BKNaguww Ta obuaea Bknaguwi
yTpYMyBaTh pa3om

® TWCKOBWI IBUHT i3 OOATHEHOK
Wwarboto 4o ynopy NpoBecTun Yyepes
obuasi BKNaguLli — BCi
KOMMIEKTYOUi yTpUMyBaT/ pas3om
Ta 3acpikcyBaTn
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3988BA003 KN

MoHTyBaTU pyKOATKY ynpasriHHS

Yce 3akpinneHe noeaHaHHs
KOMMNJIEKTYHOYMX pa3oM i3 TUCKOBUM
rBMHTOM BCTAHOBWUTU y HanpsMKy
aKyMynsTOPHOI LLAaxu Ha onopy
pyuku (8)

["BMHT i3 3akpyTKOIO A0 yrnopy
3anpecyBaTu y OMopy PYYKu i NOTiM
3aKPYTUTU — MOKY LLIO He 3aTarysaTtm

TpybuyacTty pyKOsITKY BUPIBHATU
rorepek LUTOKY — NepeBipuTn
Benu4mnHy (A)

3aTAarHyTM TUCKOBWI FBUHT

3988BA004 KN

® BukpytuTn reuHT (9) — ravika (10)
3annLIaETbCs Y PYKOSATU
ynpasniHHa (11)

® PykodaTtky ynpasniHHa pa3om i3
Baxkenem rasy (12) amictutn y
HanpsMKY PiKy4oro iHCTpyMEHTY A0
KiHUA TpyGYacToi pykosATku (7) oo
TUX Nip, NOKM OTBOPM He ByayTb
36iratmcb (13)

® [BUHT (9) BKPYTUTK Ta 3aTArHYTU

FSA 90, FSA90R



14
15

3988BA005 KN

® [odposaHui wnawr (14)
3anpecyBatu y Tpumad (15)

FSA 90, FSA90 R

Tpy6uacTy pyKosTKy NigHATUA Y
NONOXEHHS ANs TPAHCMOPTYBaHHS

3988BA006 KN

® TuckoBuii rBuHT (3) nocnabuTtn Ta
BVKPYTWUTW HacTifNbKK, LWob
TpyG4acTy pykosiTky (7) MOXHa
6yno noBepHyTX 3a rOANHHMKOBOO
CTPINKoI0

® TpybuacTy pyKosiTKy MOBEPHYTU Ha
90° NpOTK rOAMHHUKOBOI CTPINKKU Ta
Y KiHLUi ONyCTUTU BHU3

® 3aTArHyTM TUCKOBUI rBUHT (3)

Tpy64acTy pykosaTky nigHATH Y poboye
MOMNOXEHHS

® TpybuacTy pykoaTKy y 3BOPOTHIM
NocnigoBHOCTI, SK Lie onMcaHo
BULLE, NOBEPHYTUN NPOTK
rOAVHHWUKOBOI CTPINKM Ta BIOKNHYTW

YKpaiHcbKa

MoHTyBaTV Kpyriy pyyKy Ans
3axBaTa

BI/IKOpVICTaHHFl XOMyTUKa

3988BA034 KN

Y 3anexHocCTi BiA pixKy4yoro
IHCTPYMEHTY, KA BUKOPUCTOBYETHLCH —
AvB. po3ain "donyctumi kKomGiHaLi
PiKY40ro iHCTPYMEHTY, 3aX1CTY, PYUKM
Ta nigBiCHOro peMeH" — Ha Kpyrosii
PYKOATLi NOBUHEH MOHTYBaTUCh
XOMYTUK, SKUIA criyrye obmexxyBayem
KPOKY.

XomyTuk BXxoAUTb A0 06'eMy NOCTaBKM
arperaTy abo nocTaBnsAeTbCA AK
cneuianbHe npunagas.
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YKpaiHcbka

MoHTyBaTU KpYroBy pyKosiTKy i3
XOMYTUKOM

3988BA030 KN

1

® YoTtupurpanHi rarkm (1)
BCTAHOBWTU Ha XOMYTUK (2) —
OTBOPW NMPUBECTU [0 KOXyXa

3988BA007 KN

® 3artuck (3) noknacTu y KpyroBy
pyKOSATKY (4) Ta pa3om BCTAHOBUTU
Ha WTOoK (5)

BcraHoBuTM 3aTuCK (6)

® BcraHoBMTM XOMYTUK (2) —
OOTpUMYIMTECH NONOXEHHS!
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e OTBOpPU NPMBECTM [0 KOXYXa

® [BUHTK (7) BCTAHOBUTWN Yy OTBOPU —
Ta [0 NPUMAraHHs 3akpyTuTn y
XOMYTUK

® [anisKky po3aini "BupiBHIOBaHHS Ta
KPiNMeHHS KpyroBoi pyKOATKN"

KpyroBy pykosiTky MOHTyBaTh 6e3
XOMYTUKa

3988BA001 KN

® 3artuck (3) moknacTu y Kpyroy
pYKOSATKY (4) Ta pa3om BCTAHOBUTH
Ha WToK (5)

® BcraHoBuTY 3aTunck (6)

[ OTBOpI/I npuBecTn OO0 KOXyXa

® Lanby (8) ogartv Ha rBuHT (7) Ta
FBMHT Yy CBOIO Yepry BCTAHOBUTU Y
OTBip, Ha HBOMY NOBEPHYTU
YoTMpUrpaHHy ramky (1) — go
npunsaraHHs

® [Janiaky po3aini "BupiBHIOBaHHS Ta
KpiNneHHs1 KpyroBoi pyKoATKN"

KpyroBy pykosiTKy BUPIBHSITU Ta
3aKpinuTn

3988BA029 KN

3MiHIo0uN BiacTaHb (A) PyKOATKY
MOXXHa BCTAHOBUTY Y NO3uLii, Ska
HarbinbLUe NigXoAWTb AN NpaLtoYoil
ocobu Ta BUNaaKy BUKOPUCTaHHS.

BigctaHb (A) npy BUKOPUCTaHHI
KOCUMbHWX roniBok: Makcumym 30 cm
(12 prorimis)

BigcTtaHb (A) Npu BUKOPUCTaHHI
MeTaneBmnx piKyunx iHCTPYMEHTIB:
makcumym 25 cm (10 gronmis)

® KpyroBy pykosiTKy 3amicTUTK Y
GakaHy noawuito

® KpyroBy pykosiTKy (4) BUpPIBHATH

® [BUHTW 3aTArHYTU TAKUM YMHOM,
o6 Kkpyroea pykosTka binbLue He
Morna o6epTaTucb HaBKOJIO LUTOKY
— SIKLLLO MOHTOBaHO XOMYTHUK: 3a
HeoOXiQHOCTi 3aKOHTPYBaTW ranku

FSA 90, FSA90R



MoHTax 3axmcHoro
obnagHaHHs

BMKOPWUCTOBYBaTU NPaBUILHUIA 3aXUCT

MoHTax 3axucTyi

3axucT (1) Ta (2) KpinnATbLCSA Ha Kopnyci
MOTOpPY OfHAKOBO.

YKpaiHcbKa

MoHTax pixxy4yoro
IHCTPYMEHTY

BipknacTtu arperat

3988BA008 KN

3988BA010 KN

® CTonopHuin Baxinb BCTAHOBUTN Y
nonoxenHs  Ta akymynstop
BUWHATK i3 arperary

AI’IOI’IEPEIJ)KEHHFI

3axucT (1) gonyctumunii nuwe ans
KOCWIMbHUX roniBoOK, TOMy nepen
MOHTa>XeM KOCWIbHOI FOMiBKMN TaKOX
HeobXigHO MOHTYBaTK 3axmucT (1).

3988BA009 KN

AI'IOI'IEPEH)KEHHH

3axucT (2) gonycTumuniz nuwe Ans
KOCMINbHWUX AWCKIB AN Tpasu, TOMy
nepes MOHTaXXeM PiXXy4yoro nonoTHa
ANS TpaBy HEOOXiAHO MOHTYBATUN TaKOX
3axucT (2).

FSA 90, FSA90 R

@ 3axucT BCTAHOBUTM Ha KOpnyc
MOTOpY

® [auyku (3) Ha 3axucTi BBECTN Y
BUIMKUN Ha KOprycCi MOTOpY.

® [ BUWHT (4) BKPYTUTY Ta 3aTATHYTH

3988BA027 KN

3988BA028 KN

@ ArperaTt noknacTtvi Takum YMHOM,
o6 3axBaT Ans pixy4oro
iIHCTPYMEHTY MoKa3yBaB Bropy.

3HATU MaxoBUK

Y o6'em noctaBku arperaty BXoguTb
MaXOBUK.
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YKpaiHcbka

3988BA011 KN

|

® 3artuckHuii guck (1) ogartm Ha
Ban (2)

ﬁ} BKASIBKA

[nsa KpinneHHs pikyyYnx iHCTPyMEHTIB
noTpibeH MaxoBuK.

KomnnekTytoui Ans KpinneHHs pixyumx
iHCTpYMEHTIB

Y 3anexHocTi Big piXyyoro
IHCTPYMEHTY, KU1 NOCTaBNAETLCA i3
ycTaTKyBaHHAM HOBOrO arperaTty, MoXxe
BapitoBaTUCb 06'EM NOCTaBKM
KOMMMEKTYIOUMX ANS KPinneHHs
Pi>Ky4Oro iHCTPyMEHTY.

O6'em nocTasku 6e3 KOMNEKTYIOUUX ANs
KPiNneHHsA

S

3988BA012 KN

N

MoXyTb MOHTYBaTUCh MMLLE KOCUIIbHI
ronisku, siki kpinnaTbca 6e3nocepeaHbO
Ha Ban (2).
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O6'em nocTaBkM i3 KOMMNEKTYIOUUMU
Ons KpinneHHs

MoXyTb MOHTYBaTUCb KOCUIbHI rOMiBKU
Ta MeTanesi piXyYi IHCTPYMEHTU.

13
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3988BA013 KN

[na uboro y 3anexHocTi Big
mMoandiKaLii pixy4oro iHCTpyMeHTy
[oaaTkoBO NoTpidHa ravika (3),
pyxnvBuii guck (4) Ta ynipHa waiida (5).

KomnnekTytoui BXxoaaTb y Habip
KOMMIEKTYOUMX, AKUA NOCTaBNSAETLCS
pa3om i3 arperaTtoM y sIKOCTi
cneuianbHOro npunagas.

BnokyBaHHs Bany

3988BA014 KN

[na MOHTaxXy Ta AEMOHTaXy PiXy4unx
iHCTpYMeHTIB Ban (2) NoBMHeH
6noKyBaTUCb 3a 4OMOMOro

CcTpuxHs (6). CTpuxeHb (6) BXxoanTb Yy
06'em noctaBku abo moxe
NoCTaBnATUCH AK crieliansbHe npunagas

® CrpwxeHb (6) BBecTn y oTBip (7) y
Kopnyci moTopa

® Ha Bani, rarky abo pixyuni
iHCTPYMEHT NOBEepHyTH Ta OTBIp Y
mMaxoBuky (1) i3 BBeAEHUM
CTPWXKHEM (6) NpMBECTU A0 KOXYXY

® CrpwxeHb (6) BBECTU 0 BUCOTH
nionatok Ha MaxoBuky (1)

Ban 3abnokoBaHo.

MoHTax pixy4oro iHCTpyMeHTY

AI'IOI'IEPE,EDKEHHFI

[na pixy4oro iHCTpyMeHTy
BMKOPUCTOBYBATM BiANOBIAHWI 3aXUCT —
amB. "MoHTax 3axucHoro npunagasa”.

MoHTyBaTU KOCUSLHY rofiBKY i3
pisb60BUM 3'€qHaHHAM

[ob6pe 36epiratv iHdopmaLiiHWi
TNUCTOK-BKNaANLL Ansi KOCUNbHOT
roniBku.

FSA 90, FSA90R
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3988BA015 KN

® KocunbHy romnisky NoBepHyTM NPOTH
rOOVHHMKOBOI CTPINKM 40
npunaraHHa Ha Bani (2)

® brnokyBaHHs Bany

@ 3artAryBaHHSA KOCWUIBHOI FONiBKU

G} BKASIBKA

3HOBY 3HSITW IHCTPYMEHT Ansi
GrIoKyBaHHS Bany.

JeMOHTax KOCUIbHOI roniBKN

@ bBrokyBaHHs Bany

® KocunbHy ronisky noBepHyTH 3a
rOAVHHMKOBOK CTPINKO

FSA 90, FSA90 R

MoHTax MeTaneBoro pixky4yoro
iHCTPYMEHTY

Hobpe 36epiratv iHdopmaLiiHWii
TICTOK-BKNagMLL Ta ynaKkoBKy
MeTaneBoro piy4oro iHCTpyMeHTa.

AI'IOI'IEPE,D,)KEHHH

OpsArTn 3axucHi pykaeuui — Hebesneka
OTPUMaHHS TpaBM FOCTPUMMU PiKYUNMM
KpasmMu.

3aBxan MOHTYBaTW MeTaneBui pixky4unia
iHCTpyMeHT!

MpaBunNbHO BCTAHOBUTY PidKy4uid
iHCTpYMEHT

681BA050 KN

Y pixyumx nonoteH ansi Tpaeu (1) Ta (2)
pi>Ky4di KPOMKWN MOXYTb MOKa3dyBaTh y
Oyab-IKOMY HaMpsAMKY — AaHi pikydi
IHCTPYMEHTU cnig perynsipHo
nepeeepTaTy, Wob YHUKHYTH
O[HOCTOPOHHLOIO 3HOLLYBaHHSI.

YKpaiHcbKa

Ha pixxyuyomy nonoTHi gns tpasu (3)
piXy4i Kpai NOBMHHI NokasysaTtun y
HanpsimMKy o6epTaHHA rOAUHHUKOBOI
CTPINKN.

AI’IOI’IEPE.D,)KEHHFI

3BepTatu yBary Ha CTPIinKy HanpsamMKy
obepTaHHA Ha BHYTPILLHIA CTOPOHI
3aXUCTY.

———1)
” 4
« H8&

3988BA016 KN

t

® Pixy4uunin iHCTpymeHT (4) noknacTu
Ha MaxoBuK (5)

AI'IOI'IEPE,D,)KEHHH

BypTuK (CTpinka) NOBUHEH NOTpannATh y
OTBIp piXXy4Oro iHCTPYMEHTY.

3akpinuTy pidkyunid iHCTPyMEHT

® BcTaHoBWTW 3aTUCKHY Lialiby (6) —
BUMNYKNICTIO A4Oropu

® BcraHosutn pyxnueuii guck (7)
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YKpaiHcbka

® 3abnokysaTu Ban (8)

["aiky (9) noBepHYTM NpOTU
roAVHHMKOBOI CTPINKM Ha Bani Ta
3aTArHyTM

AI’IOI’IEPEIJ)KEHHFI

["ariKy, Ska He LWinbHO CMauTb, NOTPIGHO
3aMiHUTW.

;E} BKASIBKA

3HOBY 3HATW IHCTPYMEHT Ans
6nokyBaHHs Bany.

[emoHTyBaTV METaneBU pixy4ni
iHCTPYMEHT

AI’IOI’IEPEIJ)KEHHFI

OpArTv 3axmcHi pykasuui — Hebesneka
OTPMMaHHSA TPaBM FOCTPUMM PiXKYHUMMN
Kpasmu.

® brnokyBaHHs Bany

® [aviky nocnabuTti 3a roAMHHNKOBOK
CTPINKOI

® PiXy4yuin iHCTpPYMeHT Ta horo
KOMMNEKTYHoYi 4115 KPiMfeHHs 3HATH
3 MaxoBUKa — MaxoBuK (5) npu
LibOMY He 3HiMaTK

166

3apsaHvi NpUCTpIi
nig'egHaTtm oo
enekTpomepexi

Hanpyra y mepexi Ta poboya Hanpyra
NOBWHHI cniBnagaTu.

3901BA015 KN

® LltencenbHy Buiky (1) BBECTM y
LUTENcenbHy po3eTky (2)

SriHs

3901BA019 KN

Micna nig'egHaHHA 3apsgHOro
NPUCTPOI A0 ENEKTPOMEpPEXI
BinOyBaeTbCsl CaMOCTiliHE TECTYBaHHSI.
IMig yac gaHoi npouedypw ropuTb
ceitTnogiog (1) Ha 3apsigHOMY NPUCTPOI
npubnnsHo 1 cekyHay 3eneHuMm, noTim
YEPBOHMM Ta 3HOBY racHe.

3apsgka akymynstopa

[Mpu nocTaBsLi akymMynaTop 3apaaXeHun
He MOBHICTHO.

Mepen nepwnm BBEAEHHSM B
eKcnnyarauilo peKoMeHOyeTbCA
MOBHICTIO 3apspKaTh akyMyrnsTop.

® 3apagHuii NpucTpin nig'egHatv 4o
enekTpomepexi — Hanpyra mepexi
Ta poboya Hanpyra 3apsiiHoro
NPUCTPOIO MNOBUHHI 36iraTnch —
auB. "EnektpuyHe nig'egHaHHsA
3apsaHOro NpUCTpor”.

3apsgHui NpUCTpin ekcnnyaTysaTtu
NLLE Y 3aKPUTUX Ta CYXUX
NPUMILLEHHAX i3 TeMnepaTypotro
HaBKONMULLUHLOrO cepeaoBuLla Big +5 °C
po +40 °C (Big 41° F po 104° F).

3apsgkaTv nuie cyxi akymynsiTopu.
Bonoruin akymynsiTop nepep 3apsakoto
NPOCYyLINTK.

3901BA009 KN

AkymynsTop (1) BBECTU y 3apsagHuii
npucTpili (2) oo neplioro
BigYYTHOro onopy — noTim
HaTUCHYTK J0 ynopy

FSA 90, FSA90R



3901BA014 KN

lMicna BCTaHOBNEHHS akymynsaTopa
cnanaxye cBitnogioa (3) Ha 3apsigHOMY
npucTpoi — ame. "Ceitnogioan (LED) Ha
3apsaHOMY npucTpoi™.

Mpoueaypa 3apsAKM NOYMHAETLCS,
LLIOViHO cBiTnodioan (4) Ha akyMynsTopi
ropsiTb 3eNeHMM — AMB. "CBiTNoAioAM Ha
akymynsTopi".

Yac 3apsiaku 3anexuTb Bif pisHUX
dakTopiBs, LLO BNANBAKOTL, TAKUX 9K
CTaH akymynsaTopa, TemnepaTypa
HaBKOMNMLLUHLOIO CEPeaoBULLA, iH. | TOMY
MOXe BiAXUNATUCA Bif BKa3aHOro 4acy
3apagKku.

Mig yac poboTtun akymynsitop y arperari
HarpiBaeTbcs. AKWO Tennun
aKyMynsTop BBOAMTLCS Y 3apsiaHni
NpUCTpIN, MOXe 3HagobuTnCh
OXOMOAXEHHS aKymynaTopa nepef
3apsgkoto. Mpoueaypa sapsaku
NOYMHaETLCA NuLe TogAi, Konm
aKyMynsiTop OXofoHyB. Yac 3apsgku
MOXe NOAOBXYBATUCh Ha Yac, KW
NOTPIOHMI ONA OXONOLKEHHS.

Mg yac 3apsgkn HarpiBaeTbCA
aKymynaTop Ta 3apsaHviA NPUCTPINn.

3apsigHi npuctpoi AL 300, AL 500

BapsagHi npuctpoi AL 300 Ta AL 500
OCHaLLeHi Kynepom Ansi OXONOAXEHHS
akymynsitopa.

FSA 90, FSA90 R

3apspHui npuctpii AL 100

3apsgHui npuctpin AL 100 He
3apsimhKae akyMynsaTop 4o TMX Mip Noku
aKymynsiTop cam He OXOJSOHE.
OxonomxeHHsa akymynsTopa
BiAbOyBaeTbCA Yepes Tennosiggadvy y
HaBKOMULLHE cepefoBuLLe.

KiHeub 3apsigku

Konn akymynaTop NoBHICTIO
3apsmKEHNI, 3apagHUA NPUCTPIK
aBTOMaTM4YHO BUMUKAETLCS, TOAI:

—  racHyTb cBiTnogioau Ha
akymynaTopi

— racHe cBiTnogiog Ha 3apsaHoMy
npucTpoi,

—  BUMUKAaETLCA Kynep 3apsigHoro

NPUCTPOIO (AKLLO BiH € y 3apsaHOMY

NpUCTPOI).

3apsmKkeHni akymynaTop nicnsi
3aKiHYeHHS 3apsakn BUAHATK i3
3apsiAHOro NMPUCTPOLO.

YKpaiHcbKa
CeiTnogioan Ha akymynsiTopi

YoTtupu cBiTnogioga nokasyloTb CTaH
3apsaKkv akyMynaTopa, a Takox
npobnemu, ki BUHMKaIOTb Ha
akymynaTopi abo arperari.

O O
SyAIL?

3901BA010 KN

® HaTncHyTm kHonky (1), Wwob
aKTMBYBATU AaTuuK — AaTUmK Yepes
5 cekyHa cam NoTyxHe

Csitnogioan MoxyTb ropiti Ta 6numaTu
3eneHum abo YepBOHUM.

CBITNOAIOA ropUTh 3eNEHNM.

=

-
=
N

cBiTnogioa 6nuvae 3eneHum.

N
=
7

CBITNOAIOA ropnTb YEPBOHUM.

v
=
N

cBiTrnoaioq 6rnmMmMae YepBOHUM.

N
=]
7
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YKpaiHcbka

Mig yac 3apsiaku

Mig yac pobotu

CeiTnoagioan, Konun BoHW ropsATb Ta
6numatoTb, NokasyoTb nepebir

3apaaKku.

IMig Yac 3apsaKky NOTYXHICTb, Aka Hapasi
3apaaKaeTbCs, NOKA3yeTbCA 3eNeHUM
cBiTNOAIoAOM, AKMIA Brimae.

0-20%

20 -40 %

40 - 60 %

60 - 80 %

80 -100 %

N7

LOIHE
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N7

=

IS
N7

EEE

ZINN

EEEE

3eneHi ceiTnogioan NokasyTb, KONn
BOHW ropsiTb Ta 6rnumatoTb, CTaH
3apsaaku.

Konu yepBoHi ceiTnogioau

ropsTe/6numarTb

so-100% [ ][] ][]

3901BA018 KN

Konwu npoueaypy 3apsagku 3akiH4eHo,
CBITNOAioAM Ha akyMynsaTopi
aBTOMaTUYHO BUMUKAOTHLCS.

CeiTnogioaun Ha akymynaTopi 6nmmaoTb
abo ropsitb 4epBOHUM — AuB. "Konu
YepBOHiI cBiTNoAIoau
ropaTb/6nMmatoTs".
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3901BA041 KN

CeiTnogiogmn Ha akymynsitopi bnmmaroTb
abo ropsitb YepBoHUM — AnB. "Konun
YepBOHi cBiTNoAIioaM
ropste/6nMmatoTb".

A | 1 cBiTnogion
TpvBanui yac
ropuTb
YEPBOHUM:

Akymynsatop
3aHagTo
rapsdumn 1 2/xon
oaHun

B | 4 ceiTnoagiona
onnmatoTb
YEPBOHUM:

HecnpasHicTtb y
aKymynaTopi

C | 3 cBiTnopiona
TpuBano
ropsitb
YEPBOHUM:

Arperat 3aHagTo
rapauum —
noTpibHO o6 BiH
OXOIOHYB

D | 3 ceiTnogiona
onnmatoTb
YEPBOHUM:

HecnpaBHicTb y
arperari

1 Mig vyac 3apsaaku: nicns

OXOMNOMKEHHsI/HarpiBaHHs
aKkyMynsitopa aBTOMaTU4HO

NOYMHAETLCS NpoLieaypa 3apsaku.

FSA 90, FSA90R



2 Mig yac po6oTu: arperat

BUMUKAETBCS — aKyMymnaTop
NOBUHEH OXOJOHYTU, ANS LbOro
aKyMynaTop BUMAHATHM i3 arperarTy.

8)  EnekrpomartiTHa 3aBaga a6o

HecnpaBHICTb. AKymynaTop
BUWHATW i3 arperaTty Ta 3HOBY
BCTAHOBUTM YBIMKHYTM arperar —
AKLLO CBITNOAIOAN BCE Le
6numatoTb, TO aKkymynsaTop

HecnpaBHWIA Ta NOro CNig 3aMiHUTW.

EnekrpomarHiTHa 3aBaga abo
HecnpaBHICTb. AKyMynaTop
BUNHATK i3 arperaty: KoHTakTn y
aKyMynATOPHINW LWaxTi NOYNCTUTU
Bia Opyay 3a 4ONOMOrol Tynoro
npeameTty. 3HOBY BCTAHOBUTU
akymynsTop. Arperar yBiMKHYTU —
SIKLLO CBiTNoAioau Bce e
6numatoTb, TO arperaT HecrnpaBHWIA
Ta A0ro NOBUHEH NEPEBIPUTU
cnewjianizoBaHuin gunep — KOMnaHisi
STIHL pekomeHaye
cneuianizosaHoro gnnepa STIHL.

FSA 90, FSA90 R

YKpaiHcbKa

BnumMae YepBOHe CBITHO ...

CeiTnopioa Ha 3apsigHOMY
nNpUCTPOI

... Lle MOXXe MaTy HaCTYMHi 3HAYEHHS:

=
ST

3901BA019 KN

Ceitnogioa (1) Ha 3apsiAHOMY NPUCTPOT
MOXe ropiTu 3eneHumM abo 6nuvatu
YEePBOHUM.

TpuBano ropuTb 3eneHuM ...

... Lle MOXXe MaTn HaCTYMNHi 3HaYeHHs:
Akymynatop
— 3apsgxaerbes,

— 3aHafTo rapsa4yuii i NOBUHEH nepea
3apsOKOH0 OXONOHYTH,

[uB. Takox "cBiTnogioan Ha
akymynsiTopi".

3eneHui ceiTnoaioq Ha akyMmynsTopi
racHe, WOWHO akyMynsaTop NOBHICTIO
3apsKEHO.

BIJCYTHI €NeKTPUYHWI KOHTaKT MiXK
aKyMynsiTopom Ta 3apsiaHUM
NMPUCTPOEM — aKyMymnATOP 3HATU Ta
3HOBY BCTaHOBUTY;

HecnpagHicTb y poboTi
aKymynsitopa — AvB. TakoX
"CeiTrnogioamn Ha akymynsitopi”.

HecnpaBHuiA 3apagHUin NnpucTpin —
BiggaTu Ha nepesipKy
cneuianisosaHomy gunepy. STIHL
pekomMeHaye creyianiaoBaHoro
avnepa STIHL.
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YKpaiHcbka

BcTaHoBUTU nosic Ans
HOCIHHA

Bug Ta moaudikauia niasicHoro
PEMEHIO 3aNeXUTb Bif, PUHKY.

BukopucTaHHs nigBicCHOro pemeHio —
avB. po3ain "fdonyctumi komGiHauii
PiXKy4Oro iHCTPYMEHTY, 3axXucTy,
PYKOATKM Ta NiABICHOrO pemMeHo".

AkymynsaTopu cepii AR
BMKOPUCTOBYBATK NuLLe i3
KOMMMEKTHUM MiABICHUM PEMEHEM — HE
3 iHWMMKY NiABICHUMUN peEMEHAMU
(Hanpwvknag, ogHONNEYoBUIA NiABICHUIA
peMiHb, ABOMMEYOBUIA MiABICHWI
PEMiHb, iH.).

170

OpHonneYvyoBwWii NiaBiCHUIA peMiHb

[eonnevoBuii NiaBiCHWI peMiHb

]

=04

3988BA017 KN

3988BA018 KN

® BcraHoBuTM ogHonnevosuin
nigBicHWIM pemiHb (1)

® [loBXnHy pemMeHIo Bigperyniosartu
TaKuUM YMHOM, W06 ravyok-
kapabiH (2) 3HaxoauBcst NpUbN3HO
Ha WWPWHI OONOHI Nig npaBum
CTErHoMm

® 3b6anaHcyBaHHA arperaTy —
avB. "36anaHcyBaHHs arperary”

® BcraHoBneHHsi gBonnevoBoro
niggsicHoro pemeHto (1)

® [loBxvHy pemeHIo BigperyniosaTtm
TaKMM YMHOM, W06 rayok-
kapabiH (2) 3Haxoamnecst NpUBGIM3HO
Ha LUMPWHI OONOHI Nig npaBum
CTErHOM

® 3b6anaHcyBaHHs arperaty — AuB.
"86anaHcyBaHHs arperaty”

FSA 90, FSA90R



BanaHcyBaHHsi NPUCTPOIO

Bug Ta moamdikauia niasicHoro
peMeHIo Ta rayka-kapabiHa 3anexaTtb
BiJ, PUHKY.

Arperar noBicutu Ha nigBiCHNIA peMiHb

&%Fé 2
1 %\
1
I
2(9

N

002BA387 KN

® [ayok-kapabiH (1) nosicuTn Ha
nigiiMansHy neTnio (2) Ha WToKy

BanaHcup

3988BA019 KN

® PiXyunii iIHCTPYMEHT NOBUHEH Nerko
npunsaraTy 4o 3emni

[ns Toro wo6 BcTaHOBUTU GanaHcup,
cnig 30iNCHUTU HacTYMNHi KPOKK:

FSA 90, FSA90 R

36anaHcyBaHHs arperaty

YKpaiHcbKa

Lsuake ckuaaHHsA

2|5

3
<—_Q_—>

002BA390 KN

® [locnabutu reuHT (3)

® 3MiCTUTK ONOPHY NETNIO (2) — rBUHT
3nerka 3aTarHyTv — arperar
noBWHeH 36anaHcyBaTUCh —
nepeBipuTH MOMNOXEHHS
6anaHcyBaHHS

AKLWO NpaBunbHO BCTAHOBIEHE
NONOXeHHA 6anchyBaHH$|:

® 3aTArHyTU rBUHT Ha NiginManbHHIN
netni

Arperar Big4enuTu Big nigBicHoOro
pemeHio

002BA391 KN

® HaTWCHYTM NNaHKy Ha rayky-
kapabiHi (1) Ta niginmanbHy
neTnio (2) BURHATK i3 rayka

AI'IOI'IEPE,D,)KEHHFI

Y MOMEHT Ayxe cunbHoi Hebeanekun
arperat noTpibHO LWBWMAKO CKMHYTW. [ns
CKMOAHHSA OiSTU SK Lie onncaHo y po3aini
"lMiaBiwyBaHHA arperaTty Ha nigBicCHOMY
pemeHi". [oTpeHyBaTh WBNAKE
ckugaHHs arperaty. [ig yac
TPeHyBaHHs arperar He Kuaatu 4ogony,
o6 YHUKHYTU MOLLKOOXKEHb.
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YKpaiHcbka

BMukaHHA npucTpoto

EnemMeHTV CUCTEMU YNPaBIiHHSA

3988BA020 KN

1 CTonop nepemukalyoro Baxerns
MNepemukaroumnii Baxinb

3 CronopHwuii Baxinb — i3
nonoxeHHsvu ' Ta &

4 Kinbue perynsaropa — ans
0OMEXEHHS LUNsiXy
nepemMmKalyoro Baxeno, AMB.
"Poborta kinbusa perynsatopa"”
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Po6orta kinbus perynsitopa

3988BA021 KN

3a gonomoroto kinbusa perynstopa (4)
Moxe 6e3cTyniH4aTo perynioBaTuch
LUNSX NePEMUKAOHOrO BaXEIHO | Takum
YMHOM, 0BnacTb KinbkocTi 06epTiB
MOTOpY:

Kinbue perynsatopa (4) noBepHyTny
HanpsMKy —: LWASX NepeMuKaoyoro
BaXKerto CKOPOYYETLCS,
BigperynboBaHa MakcMmarnbHa
KiNbKiCTb 06epTiB MOTOpPY CTae
6inbLU HU3BbKOIO

— Kinbue perynsaTtopa (4) noBepHyTn y
HanpsMKy +: LWASX NepeMmKayoro
Ba>Kerto NMOAOBXKYETbCS,
BigperynboBaHa MakcumarnbHa
KinbkicTb 06epTiB MOTOpY CTae
6inbLL BUCOKOIO

—  LUnaxom cunbHOro HaTUCKaHHS
nepeMmKaroHoro BaXxensa Moxe,
He3BaXkalouu Ha BigperynboBaHe
obMexeHHs1, Moxe ByTu BUKIIMKaHa
MakcumarbHa KinbkicTb 06epTiB
MOTOPY — MpU LibOMY
BigperynboBaHe 0OMeXeHHs
36epexeTbcst — nicnsi BianyckaHHs
nepeMmKaroyoro BaXesno 3HOBY
3Haxo4ATbCH Y nonepeaHbL0
BCTaHOBJIEHI obnacTi

BcTaHOBNEHHs akymynaTopa

[Mpu nocTaBsLi akymMynaTop 3apaaXeHun
He NOBHICTIO.

Mepen neplunMm BBEAEHHSM B
eKcnnyarayilo pekoMeHayeTbCA
MOBHICTIO 3apsagKaTy akymynaTop.

® [lepen 3amiHo akymynsiTopa, 3a
HeOOXiOHOCTI, 3HATU KPULLIKY
aKyMynsTOPHOI LWaxTu, Ans Lpboro
0QHOYaCHO HaTUCHYTK obuasa
CTOMNOPHI Baxeni — doikcauist KpULLIKK
3HIMaEeTbCS — Ta BUNHATU KPULLIKY

T

[
.
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3905BA011 KN

® AkymynaTop (1) BCTAHOBUTH Y
LLIaxTi arperaTy — akymynsaTop
3iCKOB3YE Y LIAXTy — 3nerka
HaTMUCHYTU OO TKX Mip, NOKU BiH HE
3adikCyeTbCA 3i 3BYKOM —
aKyMynaTop NOBMHEH 3aKpyMBaTUCh
BEPXHIM Kpaem kopnyca

BmukaHHs arperaty

® 3aliHaTK cTabinbHe Ta 6e3neyHe
MONOXEHHS

@ CTOSITM MPsIMO — arperat TpumaTu i3
po3cnabneHum Tinom

FSA 90, FSA90R



® PiXyuuii iHCTPYMEHT He mae
TOPKaTMCb iHLWIMX NpegmeTiB Ta
3emni

® Arperar B3aTU y 06uaBI pyku —
npaBa pyka Ha pyKOSATL ynpasniHHA

zZ
X
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N
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2]

® 3HATK dhikcauito arperaTty, Ans
LibOro CTOMOPHUIA Baxinb (2)
BCTAHOBWUTU Y NOMOXEHHI '

'
3988BA023 KN

o Cronop nepemukaro4oro
Baxeno (3) Ta nepemukarounii
Baxinb (4) HATUCHYTN OQHOYACHO
Ta yTpumyBaTtu

Jlnwe konu cTonopHuin Baxinb (2)
3HaXoAUTLCS y NOMOXEHHI ' Ta cTornop
nepemMuvkaryoro Baxento (3) i
nepemukarymin Baxino (4) npueeaeHi B
Ail0 04HOYacHO, MOTOP NpaLoe.

FSA 90, FSA90 R

BumunkaHHsa npuctpoto

N
3988BA024 KN

® Bignyctutu ctonop
nepemMukaro4oro saxesnto (1) Ta
nepemukarynii Baxinb (2)

3988BA025 KN

® CTonopHuii Baxinb (3) BCTAHOBUTYA
y nonoxeHHs & — nepemukatounii
BaXinb (2) He Moxe ByTu
npuBedeHuin B dito — arperat
3abnokoBaHu1iA Big BMUKaHHA

Mpw nay3ax Ta nicns 3akiH4eHHst poboTH
aKyMynsaTop BUAHATW i3 arperarty.

YKpaiHcbKa

BuiiHsATM akymynsaTop

3905BA016 KN

® OO6uaa ctonopHi Baxeni (4)
HaTUCHYTU OHOYacHO — dikcauis
akymynaTopa 3HimaeTbes (5)

® Akymynatop (5) BURHATK i3 kopnycy

Akwo arperart GinbLue He
BMKOPUCTOBYETLCSH, MOro HEOOXiAHO
NOCTaBUTK TaKUM YMHOM, 06 BiH
HIKOMY He 3aLuKoauB.

Arperat Gepertu Big
HeCaHKLioHOBaHOro JocTyny.
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YKpaiHcbka
36epiraHHsA NpUCTpPOIo

® CTonopHuii Baxinb BCTAHOBUTK Y
nonoxeHHi G

® BunimaHnHs akymynatopa
® Arperat gobpe nounctutu

Arperar 36epirati y cyxomy Ta
HagiiHoMy micui. 3axuwaTy Big,
HeCaHKL,iOHOBaHOr0 AOCTYNy
(Hanpwvknag, giTbMn)

Kpuiuka ans akymynsiTOpHOi LiaxTu

Y [esikux KpaiHax arperaT OCHaLLaeTbCS
KPWLLIKOKO ANsi aKyMynsITOPHOI LWaxTK.
BoHa 3axuiae akyMynsTopHy LIaXTy

Bid Gpyay.

3905BA027 KN

® [licnsa 3aKkiH4yeHHst poboTu
KpvLKy (1) BBECTU y LIAXTY 4O TUX
nip, NOKM KpULLIKa He 3adikCyeTbCA
3i 3ByKOM

174

36epiraHHs akymynsaTopa

® AkyMynsaTop BUMHSATW i3 arperaty Ta
3apsiAHOro NPUCTPOLO

® 30epirati y 3aKpuTuX, CyXmx
NPUMILLEHHAX Ta Yy HagiNnHOMY MiCLi.
3axncTuTu Big HECAHKLIOHOBAHOro
AocTtyny (Hanpuknag, gitbMu) Ta Big
Gpyay

® PesepBHUIA akymynaTop He

36epirat 6€3 BUKOPUCTaHHS —
BMKOPVCTOBYBATH NMomnepemMiHHO

[nsa onTMansHOro CTPoKy Crnyxom
akymynsitop 36epiratu i3 ctTaHom
3apsaaku oo npnonusHo 30 %.

36epiraHHs 3apsgHOro NPUCTPOIo

® BuiimaHHga akymynaTopa
® BuiiHaTu wrencensbHy BUNKy

® 3apsagHun npuctpin 3bepiratn y
3aKPUTMX Ta CYXUX NPUMILLIEHHSIX Ta
y HagiiHoMy Mmicui. 3axmcTuTu Big
HEeCaHKL,ioHOBaHOro JoCTymny
(Hanpuknag, Aitbmn) Ta Big Opyay

TexHiyHe o6cnyroByBaHHS
KOCWSbHOI FOMiBKK

BipknacTtu arperat

® CTonopHuin Baxinb BCTAHOBUTN Y
nonoxenHs  Ta akymynstop
BUWHATK i3 arperary

3988BA027 KN

3988BA028 KN

@ ArperaTt noknacTtvi Takum YMHOM,
o6 3axBaT Ans pixy4oro
iIHCTPYMEHTY MoKa3yBaB Bropy.

3amiHa KoCHUIbHUX CTPYH

Mepen 3amiHOKO KOCUMBHOT CTPYHM
KOCUIbHY roniBky 060B'a3k0BO
nepeBipUTH Ha HasBHICTb Crigis
3HOLLYBaHHS.

FSA 90, FSA90R



AI'IOI'IEPEH)KEHHH

AKwio nomiTHI cunbHi cnign
3HOLLYBaHHS, KOCWUMbHY roniBKy cnig,
MOBHICTIO 3aMiHUTMW.

KocunbHas cTpyHa Aani KopoTko
Ha3MBaeTbCs "CcTpyHa".

Y 06'eM NOCTaBKN KOCUIBHOI FONiBKM
BXOAMTb iIHCTPYKLiS 3 iNtocTpayismu, sika
nokasye 3amiHy CTpyH. TOMY iHCTPYKLito
ONs KOCUNbHOI roniBkn aobpe
36epiraTu.

® 3a HeoOXxiaHOCTi AEMOHTYBATU
KOCUIIbHY FOMiBKY

PerynioBaHHsA KOCUIIbHUX JKIYTiB

STIHL SuperCut

CTpyHa aBTOMaTU4HO PEryIETHLCS,
KOMNW KOCUrbHa CTpyHa Mae LOBXUHY
MiHiMym 6 cM (2 1/2 provima) — 3a
[JOMOMOrOK HOXa Ha 3axUCTi 3aHaATo
[LOBri KOCUIMbHI CTPYHW YKOPOYYHOTbCSA
[0 onTUMarbHOI AOBXUHU.

STIHL AutoCut

® Arperar i3 npau4MM MOTOPOM
TPUMaTU HaJ NMOBEPXHED ra3oHy —
KOCUIbHa roniska NoBUHHa Npwu
LbOMY NOBEPTATUCH

® KocunbHOW roniBko TOPKHYTUCH
3emni — CTpyHa BigperynoeTbes Ta
3a I0NOMOrol HoXa Ha 3axuUCTi
Oyne ykopoyeHa [0 onTUMarnbHol
[OBXWUHN.

3a 40NOMOro TOPKaHHSA 3emni
KOCWnbHa roniska 4O4AaTKOBO PErynioe
cTpyHy. Tomy nig 4yac po6otu
CniaKyBaTu 3a NOTYXHICTIO pi3y
KOCMINbHOI roniBku. FAKLLO KOCUIbHa

FSA 90, FSA90 R

roniBka 3aHafTO YacTO TOPKAETbCA
3emrli, TO HOXEM Bigpi3aloTbC He
BMKOPUCTaHi LUMAaTK/ KOCUIbHOT CTPYHW.

[opaTtkoBe peryntoBaHHS BigbyBaeTbCA
nuLe ToAi, KOnu KiHUi CTPYHU MatoTb
OOBXVHY e MiHimym 2,5 cm (1 gionm).

3amiHa KOCUIbHUX CTPYH

STIHL PolyCut

Y kocunbHy ronieky PolyCut 3amictb
Pi>Ky4Oro HoXa MoXe BCTaHOBNIOBATUCh
TaKoX BipidaHa KOCUIlbHa CTpyHa.

STIHL DuroCut, STIHL PolyCut

AI'IOI'IEPE,EDKEHHFI

[nsa 3anpaBKkun KOCUNBHOI rofiBKK
BPYYHY CTOMOPHMIA BaXiflb BCTAHOBUTYA
y nonoxeHHst & Ta akymynstop
BUAHATY i3 arperaTy — iHaKLle iCHye
Hebesneka oTpUMaHHs Tpasm!

® KocunbHy ronieky, 3rigHoO iHCTPYKL;,
sIka NOCTaBNSAETLCA PA30M i3 Helo,
3anpaBunTK CTPYHOIO

3amiHa HOXiB

STIHL PolyCut

Mepen 3amiHOIO pixXy4Oro HOXa
KOCMIbHY roniBky 060B'A3KOBO
nepeBipuUTW Ha NpeaMeT 3HOLLYBaHHS.

AI’IOI’IEPE.EDKEHHFI

FAKLLO NOMITHI cunbHi cnigw
3HOLUYBaHHS, KOCUINbHY roniBKy cnig
MOBHICTIO 3aMiHUTMW.

Pixkydi HOXi Aani KOPOTKO Ha3nBaTbCA
"HoXxi".

YKpaiHcbKa

Y 006'eM NOCTaBKM KOCUMbHOT roniBKK
BXOAUTb iHCTPYKLUis i3 MantoHkamu, ska
nokasye 3aMiHy HOXiB. TOMY IHCTPYKLit0
AN KOCUNBHOI roniBku aobpe
30epiraTu.

AI’IOI’IEPE,E[}KEHHFI

[nsa 3anpaBKku KOCUIbHOI rOniBKK
BPYYHY CTOMOPHUIA Baxifnb BCTAHOBUTH
y nonoxeHHs & Ta akymynsaTop
BUMHATK i3 arperaty — iHaKLwe iCHye
Hebesneka oTpUMaHHsi Tpaesm!

[eMOHTaX KOCUIbHOI roniBKK

® 3aMiHUTK HOXI Tak, SIK Le nokasaHo
y IHCTPYKLi 3 intocTpavismm

® 3HOBY MOHTYBATUW KOCUIIbHY FOMiBKY
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YKpaiHcbka

MorocTpuTtn meTanesi pixydi
IHCTPYMEHTH

Pixyui iHCTpymeHTU npu
HE3HaYHOMY 3HOLLYBaHHIO
NOroCTPUTU HaMNUIKOM

AuB. "cneuiansHe npunagas” — npu
CUINBHOMY 3HOLLYBaHHIO Ta
wepbrHax norocTput 3a
[0MOMOroto NPUCTPOLo Anst
rocTpiHHsi abo Bigaatu
cnevjianisoBaHoMy aunepy —
komnaHia STIHL pekomeHnaye
cneyianizoBaHux gunepis STIHL

YacTto 3aTovyBaTu, TPOXU 3HIMATU —
ONsi NPOCTOro 3aTo4yBaHHS
yacTilwe 3a Bce JoCTaTHLO ABa TpU
LITUXa Hanurka

11 1
)N

002BA113 KN

Kpuna HoxiB (1) roctpuTun
PiIBHOMIPHO — HEe 3MiHIOBATU KOHTYP
KOpiHHOro nucra (2)

IHLLIi BKa3iBKM CTOCOBHO FOCTPIHHSA
3HaXoAATbCA Ha YNakoBLi PiKy4oro
iHCTpyMeHTy. ToMy ynakoBKy cnif
36epiraTu.

36anaHcyBaHHs

MorocTpuTn NnpMbnusHo 5 pasis,
NOTiM Pi>Ky4i IHCTPYMEHTH 3a
[A0MNOMOrot0 NPUCTPOIO Ans
30anaHcyBaHHsA STIHL gue.
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"CneujianbHe npunagas”
nepeBipuUTM Ha HasiBHICTb
ancbanaHcy Ta 36anaHcysaTu abo
BigaaTu cneianisoBaHomy aunnepy
— komnaHia STIHL pekomenaye
cneujianizoBaHux gunepis STIHL
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YKpaiHcbKa

BkasiBkM CTOCOBHO TEXHIYHOro ob6cnyroByBaHHs Ta gornsay

[aHi cTocyloTbCA HOpManbHUX YMOB ekcninyaTadii. [pu ymosax (cunbHa
3anuneHicTb) Ta 6inbL TpuBanux roguHax po6oTu BkasaHi iHTepBanu cnig = g
BiANOBIAHNM YMHOM CKOPOTUTW. S §
o
. . . . o =
Mepen novaTtkom 6yab-sknx pobiT, CTONOPHUI BaXinb BCTAHOBUTM Y MOMNOXEHHI 6 ; = < I =
Ta BUAHATW aKkyMynsaTop. Q I [ 9] 5
= [C)e} o0 £ o
© T I ®© =) I
3 Z 5 = 5 g g
c @ o g = o c 3 3
= © 9 X S z o <) o]
) L= S 2 T T = @
Q E o = 2 Q s = T
) L9 (] S (] a S ©
C E® =) = =) C C ™
OrnsinoBa nepesipka (CTaHy) X
Arperart B Linomy Mounctutn X
3aMiHWUTV NOLLKOOXKEHI KOMNNEKTYoYi X
PykosiTku ynpaBniHHs (CTONOpHWIA Baxinb, | Mepesipka pob6oTu X
CTOMOP NepPeMMUKaoHoro Baxerno,
nepemuKalyuii Baxinb) Mounctntn X
[ocTynHi rBUHTM Ta ramkn [opatkoBo 3aTArHYTH
Akymynstop BizyanbHuii KOHTponb X X X
Mounctutn X X
AKyMYNATOpHa LuaxTa Mepegipka poGOTYH (BULLTOBXHYTH X
aKymynsiTop)
BisyanbHuii KOHTPONb X
Pixy4unid iHCTpymMeHT 3amMiHnTn X
MepeBipuTY LWiNbHICTL NOCaaKn X
MeTaneBuit pixky4uii iHCTpyMeHT Moroctputn X X
Haknevika i3 nonepefxysanbHUm )
pemxy 3amiHuTtn X
Hanmcom
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YKpaiHcbka

MiHimisavis 3HoLyBaHHA Ta
YHUKHEHHS! NOLLKOMKEHb

[oTpumaHHs JaHUX AaHOT IHCTPYKLUIi 3
ekcnnyarauii gonomoxe 3anobirtu
HaAMIpHOMY 3HOLLYBaHHIO Ta
MOLLKOOXXEHHSAM arperarTy.

EkcnnyaTtauis, TexHivyHe
obcnyroByBaHHsA Ta 36epiraHHs
arperaTy MOBWHHI 34iCHIOBAaTUCL Tak
peTenbHO, SIK Lie ONMcaHo Yy IHCTPYKLii 3
ekcnnyarawii.

3a BCi NOLLKOKEHHS, sIKi Oynu
BUKIUKaHI HeJOTPMMaHHSIM BKa3iBOK
CTOCOBHO npasun 6esneku,
0o0cnyroByBaHHS Ta TEXHIYHOIO
aornsay, BignosiganbHICTb Hece cam
kopuctyBay. OcobnmBo Lie CTOCyeTbCA
BUNaAKiB KOMW:

—  Bynwu 3po6neHi 3amiHW y NpoaykKTi He
[03BoneHi komnanieto STIHL

—  BukopucTaHHs iHCTpyMeHTIB abo
npunagas, ski He gonyckalTbes
ONs faHoro arperary, He MiaXoauTb
ANs HbOro abo Mae HU3bKY SKICTb;

— BuKopuCTaHHs arperaty He 3a
NPU3HAYEHHSIM;

— BwKopucTaHHs arperaty y
CMOPTMBHMKX 3axoaax abo
3MaraHHsix;

— [MowkogxeHHs y HAcnigok
NnoAanbLIOro BUKOPUCTaHHS
arperary i3 NOLKOKEHUMMN
KOMMMEKTYUNMU.

Po6oTu 3 TexHiMHOro o6¢cnyroByBaHHs

Bci po6oTwn, nepeniveHi y posaini
"BKasiBKM CTOCOBHO TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHs Ta gornsay"” NoBUHHI
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npoBoAnNTUCH perynsapHo. Ockinekn aaHi
pob0TK 3 TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHS
He MOXyTb MPOBOANTUCH CaMUM
KopuctyBayem, HeobXxiaHO 3BEPHYTUCH
00 cneujianizoBaHoro gunepa.

KomnaHisst STIHL pekomeHaye ons
npoBeaeHHs1 pobiT 3 TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHs Ta PEMOHTY
3BepTaTUCh OO crneLianiaoBaHoro
avnepa STIHL. CneuianisoBaHi gunepu
STIHL perynspHo npoxoaATb HaBYaHHA
Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iHGbopMaLito.

Akwo gaHi poboTn He npoBoaATLCA abo
BUKOHYIOTbLCS HE BigNOBIAHUM YMHOM,
MOXYTb BUHUKHYTW MOLUKOOXKEHHS,
BiANOBIAANbHICTb 3a AKi Hece cam
KopucTyBay. [Jo HUX OKpPiM iHLWINX
BiAHOCATbLCS:

—  TowKoOKEHHS1 KOMMOHEHTIB
arperary y Hacnigok He B4acHo abo
He y AOoCTaTHIN Mipi npoBeeHOro
TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs;

— [NowkomKeHHs Ha 3apsgHOMY
NPUCTPOI Yepes HeBipHE
enekTpuyHe nia'egHaHHA (Hanpyra);

— Koposis Ta iHwWi HacnigKkosi
NOLLUKOXKEHHSI arperary,
aKkyMynsiTopa Ta 3apsigHoro
NPUCTPOIO yHaCNIAoK
HeBianoBigHoOro 36epiraHHsa Ta
BUKOPWUCTaHHS;

—  [NowkogKeHHA NPUCTPOLO Yepes
BUKOPUCTaHHSI KOMMEKTYHYMX
HW3bKOI SIKOCTI.

KomnnekTytoui, ki LUBUAKO 3HOLLYIOTLCSA

[Jeski komnnekTytoui arperary
nignsaraTb NPY BUKOPUCTaHHI 3a
NPU3Ha4YeHHAM HOPMarnbHOMY
3HOLUYBAHHIO i MOBWHHI Yy 3aMeXHOCTi Bif,
BMAY Ta TPMBANOCTi BUKOPUCTAHHSA
BYACHO 3aMiHIOBaTUCb. [1O HMUX OKpiM
IHWWX Hanexartb:

—  Pixyunii iHcTpymeHT
— Baxwuct

—  Akymyngartop

FSA 90, FSA90R



Baxnuei komnnekTytoui

22

23

3988BA026 KN

FSA 90, FSA90 R

O~NOOGOOPRAWON--

YKpaiHcbKa

LUTok

Mepemukaroumnii Baxinb

Pyuka perynaropa

CTonopHwuii Baxinb

CTonop nepemMmnkaryoro Baxens
PykosiTka ynpasniHHSA

[BopyyHa TpyGuacTta pykosiTka
TuckoBWin rBUHT

Mignipka pykoATkn

OnopHa netns

Tpvmay gns roppoBaHoOro LWnaHry
AKyMynsiTopHa LuaxTa

Kpyroea pykosiTka

XOMYyTUK

CTtonopHuii Baxine Ansa dikcawii
akymynsaTopa

Akymynarop

CeiTnogioan Ha akymynsiTopi
HaTtunckHa kHonka anga aktusauii
CBIiTNOAIOAIB HA akyMynsaTopi
3apsagHuii npucTpin

Caitnogioa Ha 3apsigHOMY NPUCTPOI
Mig'egHyounii nposig i3
LUTENCENbHOK BUSTKOH
KocunbHa roniska

Hix

3axucT (nuwe 4ns KOCUMbHUX
roniBoK)

MeTaneBuii piXKy4nin iHCTpyMeHT

3axucT (nvwe anga metaneBumx
KOCWMbHUX IHCTPYMEHTIB)

Howmep arperaty
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YKpaiHcbka

TexHiyvHi gaHi

AkymynsaTop

Cepisi: NiTiym-
iOHHWI

KoHcTpykKuis: AP, AR

Arperat moxe ekcninyaTtyBaTUCb nvie
i3 OpUriHaNbLHUMKN akymynsTopamm
STIHL AP ta STIHL AR.

Yac poboTu arperaty 3anexuTb Big
eHeprii akymynsitopa.

HoexuHa

1774 mm
(69,8 oronmis)

Bes pixyyoro
iHCTPYMEHTY:

Bara

©e3 akymynaropa, 6e3 pixxyyoro
iHCTPYMEHTY Ta 3axucTty

FSA 90: 3,2 Kr

(7,1 cbyHTiB.)
FSA 90 R: 2,8 kr

(6,2 dyHTIB)

BenuuuHa 3ByKy Ta Bibpauii

[N BUMipOBaHHSA BENNYMHK 3BYKY Ta
Bibpaujii BpaxoByBaBcs pobounii cTaH
HOMiHanNbHOI HaNBULLOI KiNbKOCTI
06eprTiB.

MopanbLuy iHdopMaLito CTOCOBHO
BMKOHAHHS1 pOB0OY4MX ANPEKTUB BIAHOCHO
Bibpauii 2002/44/EG guB. Ha cawTi
www.stihl.com/vib
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PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY Lp 3rigHo

EN 786
FSA 90

I3 KOCMMNBHO roOMiBKOIO:

I3 MeTaneBum pixyunm
IHCTPYyMEHTOM:

FSA90R

13 KOCMMNBHO rOMIBKOO:

I3 MeTaneBsuM pixyunum
iHCTpyMeHTOM:

83 ab (A)

73 aB (A)

83 ab (A)

73 4B (A)

PiBeHb 3BYyKOBOro TUCKy L, 3rigHO

EN 786
FSA 90

I3 KOCMMNBHO roOMiBKOIO:

I3 MeTaneBum pixyyunm
IHCTPYyMEHTOM:

FSA90R

13 KOCMNBHO rOMIBKOO:

I3 MeTanesuM pixyynum
iHCTpyMeHTOM:

92 4B (A)

84 ab (A)

92 4B (A)

84 1B (A)

PiBeHb BiGpalLlii ay, 3rinHo EN 786

FSA 90

PykosTka
niea
13
KOCUIbHO
roniBKO:

I3

MeTaneBsuv

pixXy4num

IHCTpyMEHT

OoM: 1,0 m/c?

3,5 m/c?

PykosaTtka
npasa

3,5 m/c?

1,0 m/c?

FSA90R
PykosTka PykosTka
niea npaea
13
KOCWIMbHOLO
roniskoto: 4,8 m/c? 3,5 m/c?
13
mMeTanesum
piXy4nm
iHCTPYMEHT
OoM: 1,4 m/c2 1,4 m/c?

[nsa piBHA TUCKY 3BYKY Ta piBHS
MOTY>KHOCTI 3ByKYy BenuunHa K- cknagae
3rigHo RL 2006/42/EG = 2,5 ob(A); ons
KONMBarbHOIo NPUCKOPEHHS BENUYMHA
K- cknagae 3rigHo RL 2006/42/EG =
2,0 m/c?.

BkasaHi 3Ha4eHHs Bibpauini 6ynn
BMMIpSHI i3 3aCTOCYBaHHAM npoLeaypu
BUMIPIOBAHHS 3riAHO HOPMaMm Ta MOXYTb
BMKOPUCTOBYBATUCh AN NMOPIBHAHHS
enekTponpunagis.

dakTMyHi 3Ha4YeHHs Bibpauin, ki
BMHUKaOTb, MOXYTb BiApI3HATUCH Big,
BKa3aHWX 3Ha4eHb Y 3anexHocTi Big
BMAY 3aCTOCYyBaHHS Npunagis.

BkasaHi 3HauyeHHs Bibpauii MoxHa
BMKOPWUCTOBYBATW ANS CEPNO3HOI OLLIHKN
BiOpaLiiHOro HaBaHTAXXEHHS.

HeobxiaHo ouiHnTK dhakTuyHe
BiOpaLiiHe HaBaHTaxeHHs1. [Mpn Lbomy
MOXXE TaKoX BpaxoByBaTUCh Yac, Ha
SIKMIA BUMKHEHO enekTponpunag, Ta 4yac
Ha sIKUIA MOro YBIMKHEHO, ane Komnu BiH
npautoe 6e3 HaBaHTAXKEHHS.

FSA 90, FSA90R



TpaHcnopTyBaHHS

Akymynsatopu STIHL BUKOHYOTb yMOBM,
npueefeHi y iHcTpykuii UN-
ST/SG/AC.10/11/Bunyck.5 yactuna lll,
nignyHkT 38.3.

KopucTyBay moxe npoBo3nTu
akymynaTtopu STIHL Ha gopoxHbomy
TpaHcnopTi 6e3 4OAaTKOBKX NiACTaBOK
[0 MicLs 3aCTOCyBaHHSA arperary.

HasaBHi niTiym-ioHHi akymynsaTopu
nignaraTb Ail NONoXeHb 3aKoHY Npo
TpaHCMopTyBaHHsI Hebe3neyuHmx
BaHTaxiB.

Mpw BignpasLi TpeTbol 0coboto
(Hanpwvknag, NoBITPAHWMIA TpaHcnopT abo
eKkcneauTop) cnig [oTpMMyBaTUCh
0COBNMBKX BUMOT CTOCOBHO YMaKOBKM
Ta NO3HaYeHHs.

IMig yac nigroToBKN TOBapy LLO
BigNpaBnAeTbCA CNig 3ajisaTn ekcnepTa
no HebeanevyHum BaHTaxam. bByab
nacka, [OTPUMYMTECH MOXIUBUX
nodanbLlUMX HaLiOHaNbHUX MOMOXEHb.

3anakoByinTe akyMynsTop Takum
YMHOM, o6 BiH HE Mir pyxaTucb
BCEpeaVHi YNaKoBKM.

Mopanblwi iHCTPYKLji cCTOCOBHO
TPaHCONOPTYBaHHA AMB.
www.stihl.com/safety-data-sheets

REACH

REACH o3Hauae posnopsgxeHHs €C
ANng peecTpaldii, oUiHKK Ta 4onycky
XimikaTiB.

IHhopMmaLliss CTOCOBHO BMKOHAHHS
posnopsagxeHHs REACH (€C) Ne
1907/2006 aus. www.stihl.com/reach

FSA 90, FSA90 R
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YKpaiHcbka

JikBipauia Henonaaok y poborTi

Mepen noyatkom Byab-AKMX pobiT Ha arperaTi akymynsaTop BUMHATK i3 arperary.

Henonapgka

MpuumnHa

JNiksigaujis

ArperaT npy BMUKaHHi He 3anyCKaeTbCA

BiacyTHin enekTpuYHUIA KOHTaKT MiXK
3apsiAHUM NMPUCTPOEM Ta aKyMynsiTOPOM

BuiiHATN akymynaTop, npoBecTu
Bi3yanbHWN KOHTPOSb KOHTAKTIB Ta Lle
pa3 BCTAaHOBUTU

3aHaaTo HU3bKWI piBEHb 3apsakv
akymynsTopa

(1 ceiTnogion 6Grnivmae 3eneHUm)

3apsagka akymynatopa

AkymynsaTop 3aHagTo rapsyumin /
XONoAHUN

(1 cBiTNogion Ha akyMynsiTopi ropuTb
YEpPBOHUM)

AKyMynATOp 3anvLMTN OXONOHYTH /
aKyMynsiTop Harpitv npu Temneparypi
6nmsbko 15 °C - 20 °C

Momunka y akymynsitopi

(4 ceiTnogioga Ha akymynsitopi
6nrmMaroTe YePBOHMM)

AKYMynaTop BUMHATM i3 arperaty Ta
3HOBY BCTAHOBWUTW YBIMKHYTM arperar —
SIKLLIO CBITNIOAI0AM BCe LWe bnnmatoTb, TO
aKyMynsTop HecnpasHuWI Ta Noro
NOTPIGHO 3aMiHWTK

ArperaT 3aHaaTo rapsyumn

(3 cBiTNogiona Ha akymynaTopi ropaTb
YEpPBOHNM)

ArperaT NOBMHEH OXOMOHYTU

EnekTpomarHiTHa 3aBaga abo nomwunka
y arperari

(3 cBiTnogioga Ha akyMynsTopi
6nrmMaloTe YePBOHMM)

AKYMynATop BUMHATM i3 arperaty Ta
3HOBY BCTAHOBUTU ArperaT yBiIMKHYTU —
AIKLLO CBiTNOAIoAM BCe e 6nmmatoTb, To
arperart HecnpaBHWI i MOro cnif BigaaTu
Ha nepeBipKy cneLjianizoBaHoMy
annepy

BonoricTtb y arperarti Ta/abo
akymynaTopi

Arperat/akymynsatop npocyLumTi

Arperar nig yac exkcnnyaTtauii BAMUKaETbCA

AkymynsiTop abo enekTpoHika arperaty
3aHaATo rapsya

AKYyMynATOp BUIHATK i3 arperary,
aKkymynsiTop Ta arperat NnoBWUHHi
OXONOHYTH

EnektpuyHa abo enektpomarHiTHa
HecnpaBHICTb

BuUnHATKM akymynsaTop Ta 3HOBY
BCT@HOBUTU
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Mepen noyatkom Byab-AKMX pobiT Ha arperaTi akymMynsaTop BUMHATK i3 arperary.

YKpaiHcbKa

Henonapgka

MpuumnHa

JNiksigauis

Yac ekcnnyartauii 3aHaaTo KOpOTKUI

AKYMYNSITOP HE NOBHICTIO 3apamKeHN

3apsiaka akymynsitopa

BukopucTtaHHs He BignoBigHWX CTPYH

3aMiHa KoCUIbHUX CTPYH

TepMiH cnyxbu akymynaTopa
BMYepnaHo abo nepeBULLEHO

Akymynatop nepeaipmm” Ta 3amiHUTH

AkyMynaTop nig Yac yCTaHOBKU B
arperar/3apsaHuin NpucTpil 3aigae

Hanpasnstoui / koHTakTV 3abpyaHeHi

Hanpasnsitoui / koHTakTh o6epexHo
NoYnCTUTH

AKYMYnNSTOp He 3apsmKaeTbes, Xxoua
CBITNOAIOAN Ha 3apsiAHOMY NPUCTPOI FOPSiTh
3eneHUm

AKyMynsTop 3aHagTo rapayun /
XOnoaHun

(1 ceiTnogion Ha akymynsTopi roputb
YEpPBOHNM)

AKyMYnSTOP 3anvLWnUT OXONOHYTH /
aKyMynsiTop Harpitv npu Temneparypi
6nunsbko 15 °C - 20 °C

3apsaHuii NpUCTpin ekcnnyaTyBaTh
NNLLE Y 3aKPUTUX CYXMUX NPUMILLEHHSX
npv TeMnepaTtypi HaBKONMULLHLOrO
cepeposuwa Big +5 °C go +40 °C.

CeiTnogioan Ha 3apsagHOMY NpPUCTPOI
6nrMatoTb YEPBOHUM

BiacyTHin enekTpUYHNIA KOHTaKT MiX
3apsaHVM MPUCTPOEM Ta aKyMynsTOPOM

BUnHATKM akymynsaTop Ta 3HOBY
BCT@HOBUTK

Momunka y akymynstopi

(4 ceiTnogioga Ha akymynsitopi
6numatoTe NpubnmaHo 5 cekyHa
YepBOHNM)

AKYyMynATOp BUMHATK i3 arperaTy Ta
3HOBY BCTAHOBWUTW YBIMKHYTKW arperar —
SIKLLIO CBITNIOAI0AM BCE e bnnmatoTb, TO
aKyMynsiTop HecnpasHWI Ta Noro
NOTPIGHO 3aMiHWTK

Momunka y 3apsgHOMy NpUCTpoOi

3apsagHui NpucTpin Bigaath Ha
nepeBipKy cneujianizoBaHoMy J:wlnepy”

D STIHL pekomeHaye cneujianisosaHoro gunepa STIHL.

FSA 90, FSA90 R
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YKpaiHcbka
BkasiBku 3 peMOHTY

KopucTtyBadi 4aHOro npucTporo MOXyTb
npoBOAUTM Nnuwe Ti poboTu 3
TeXHi4YHoro obcnyroByBaHHs Ta
Oornsay, siki onvcaHi y gaxin iHcTpykuii
3 ekcnnyarauji. IHWi peMoHTHI po6oTun
MOXYTb MPOBOANTU NuLLe
cneujianisoBaHi aunepu.

Komnaniss STIHL pekomeHaye ans
npoBeaeHHs pobiT 3 TEXHIYHOTO
0o6CcnyroByBaHHsA Ta PEMOHTY
3BepTaTUCh A0 cneuianisoBaHoro
avnepa STIHL. CneuianizoBaHi gunepu
STIHL perynspHoO npoxoaaTb HaBYaHHSA
Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iH(OpMaLLito.

Mpu NnpoBeAeHHi PeMOHTHMX POGIT
MOXYTb MOHTYBaTUCb NULLIE TaKi
KOMMMEKTYIoYi, SIKi AoMyCKaloTbCA
komnaHieto STIHL ansa BukopucTtaHHs y
AaHOMy MOTOMNPUCTPOI abo TEXHIYHO
iAEeHTUNYHI. BukopuctoByBaTu nuiie
KOMMMEKTYIoYi BUCOKOT AKOCTI. IHaKLe
icHye Hebe3neka HelLacHMX BUNaakKiB Ta
MOLLUKOAXXEHb NMPUCTPOIO.

KomnaHis STIHL pekomeHaye
BUKOPWUCTOBYBATW OPUriHaMbHI
komnnektytodi STIHL.

OpuriHanbHi komnnektytodi STIHL
MO>XHa pOo3ni3HaTn No HOMepY
komnnekTtytoyoi STIHL, no Hanucy

S TIH L va 3a HassHOCTi N0 No3HauLy
komnnekTtytouoi STIHL &), (Ha
MareHbKNX KOMMIEKTYIOUNX MOXE
CTOSITU NMLLIE 3HAYOK).
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3HULLEHHS BiaxoaiB

Mpw yTunisadii cnig 4oTpyMyBaTUCh
crneumdivHNX Ans KOXHOI KpaiHn HOPM 3
yTunisauii.

LK)

000BA073 KN

Mpoaykt STIHL He MoXHa BUKnaaTy i3
AomMaluHim cmitTsam. Mpogykt STIHL,
aKkymynsiTop, npunagns Ta ynakoBky
BiJ,4aTV Ha €KOMNorivyHo 6e3neynHy
NOBTOPHY NepepobKy.

AkTyanbHy iHpopmaLito CTOCOBHO
yTunisauii MoXxHa oTpumaTn y
cneujianisoaHoro aunepa STIHL.

Heknapadis npo
BianoBigHiCTb Hopmam €C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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lietuviskai

Gerbiamos pirkéjos ir pirkéjai,

dékoju, kad Jis pasirinkote kokybiSkag

firmos STIHL gamini.

Sis gaminys buvo pagamintas, taikant
modernius technologinius metodus ir
kokybe garantuojancias priemones.
Mes stengémés padaryti viska, kad Jus
batumét patenkinti Siuo jrenginiu ir
galétumét be problemy juo dirbti.

Jeigu turétumét klausimy apie 3j
irenginj, kreipkités j savo prekybinj
atstovg arba | misy jmonés realizavimo

skyriy.
Jasy

s

Dr. Nikolas Stihl

Si naudojimo instrukcijos autorinés teisés yra saugomos. Visos teisés saugomos, ypaé dauginimo,vertimo ir apdorojimo su elek-

troninémis sistemomis teisés.
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Apie Sig naudojimo
instrukcijg

Si naudojimo instrukcija skirta STIHL
akumuliatorinei zoliapjovei, ji Sioje
instrukcijoje taip pat vadinama motoriniu
jrenginiu arba jrenginiu.

Simboliai

Visy simboliy, kurie yra ant jrenginio,
reikSmes yra paaiskintos Sioje
naudojimo instrukcijoje.
Priklausomai nuo jrenginio ir
komplektacijos, ant jrenginio gali bati
pavaizduoti sekantys simboliai.

Jungimo rankenéle sure-

+¢\_ guliuoti palaipsniui
; Atsukti
UZsukti

O

Atzymos tekste

AISPEJIMAS

Perspéjims apie nelaimingy atsitikimy
pavojy asmenims, taip pat galimus
nuostolius.

Q PRANESIMAS

Perspéjimas apie jrenginio arba jo
atskiry daliy pazeidimus.
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Techniniai pakeitimai

STIHL nuolat tobulina visus jrenginius,
todél mes pasiliekame teise |
komplektacijos, techninius ir iSorinius jy
pakeitimus.

Todél pretenzijos, remiantis Sios
instrukcijos techniniais duomenimis ir
iliustracijomis, nepriimamos.

lietuviskarl
Saugumo nurodymai

Bdatina laikytis ypatingy
saugumo reikalavimy,
dirbant su Siuo jrenginiu,
nes dirbama dideliais pjo-
vimo jrangos sukiais.

Naudojimo instrukcijg ati-
dziai perskaityti pries
pirma jrenginio naudo-
jima ir saugoti jg
vélesniam panaudojimui.
Naudojimo instrukcijos
nurodymy nesilaikymas
gali biti pavojingas
gyvybei.

Bendra pastaba

AISPEJIMAS

— Vaikams arba jaunuoliams su
jrenginiu dirbti draudziama.
Priziaréti vaikus, kad bati tikram,
kad jie nezaidzia su jrenginiu.

— [renginj naudoti gali tik asmenys,
supazindinti su jo naudojimu ar
kurie pateikia jrodymus, kad gali
saugiai naudotis Siuo jrenginiu.

— Asmenys, turintys fiziniy, sensoriy
ar psichiniy sutrikimy ir esantys
tokioje bukléje, kad negali saugiai
valdyti jrenginio, neturi teisés dirbti
Su jrenginiu.
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lietuviskai

— [renginj galima perduoti ar
iSnuomoti tik tiems asmenims, kurie
yra susipazine su jo konstrukcija ir
moka jj valdyti — visada kartu
perduoti ir naudojimo instrukcijg.

— Prie$ atliekant darbus prie jrenginio,
pvz. valyma, techninés priezitros
darbus, daliy keitima, i$ jrenginio
iSimti akumuliatoriy.

Pirmg kartg dirbantiems su jrenginiu:
pasikonsultuoti su pardavéju arba kitu
specialistu, kaip juo saugiai naudotis.

Laikytis atitinkamy Salies institucijy
saugumo nurodymuy, pvz. profesiniy
sajunguy, socialiniy kasy, darbo
apsaugos ir kt.

[renginiy, sukelianéiy triukSma,
naudojimas gali biti ribojamas Salies ar
vietiniy institucijy nurodymais.

Vaikai, gyvunai ir pasaliniai asmenys turi
stoveéti saugiu atstumu.

Naudotojas yra atsakingas dél
nelaimingy atsitikimy ir pavojy,
gresianciy pasaliniams asmenims arba
jy nuosavybei.

Dirbantysis su jrenginiu, turi bati
pailséjes, sveikas ir geros fizinés buklés.

Kas dél sveikatos buklés negali dirbti
sunkiy darbuy, turi pasitarti su gydytoju,
ar jis galés dirbti su jrenginiu.
Draudziama dirbti jrenginiu, iSgérus
alkoholio ar vartojant vaistus, galincius
sutrikdyti reakcijg bei orientacija.
Akumuliatoriy iSimti i$
jrenginio, kai:
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— atliekami tikrinimo, reguliavimo ir
valymo darbai

— atliekami darbai prie pjovimo
jrangos

— paliekate jrenginj

— PerneSimas

— sandéliuojate

— taisote ar atliekate technine apziurg

— gresia pavojus ar nelaimingo
atsitikimo atveju

Taip iSvengsite nenumatyto variklio
jsijungimo.

Numatytoji paskirtis

|renginj naudoti priklausomai nuo
pasirinktos pjovimo jrangos, zidreéti
"Darbo technika".

|[renginionenaudoti kitiems tikslams —
nelaimingo atsitikimo pavojus!

Nedaryti jokiy pakeitimy jrenginyje — dél
to gali nukentéti Jusy saugumas.
Asmenims, turintiems materialiniy
nuostoliy, naudojant nestandartine
jranga, firma STIHL nesuteikia jokiy
garantijy.

Drabuziai ir jranga

Deéveéti atitinkamus drabuzius ir naudoti

reikalinga jranga.
Drabuziai turi bati tin-
kami ir netrukdyti dirbti.
Priglude drabuziai — kom-
binuotoji apranga
(kombinezonas). Nega-
lima dévéti darbinio
chalato.

Nedéveti drabuziy, kurie gali jsipainioti
tarp medziy, krimy arba besisukanciy
jrenginio daliy. Taip pat jokiy Saliky,
kaklaraisciy ir papuosaly. ligus plaukus
reikia suristi ir apsaugoti (skarele,
kepure, Salmu ar pan.).

A

Apsauginiai auliniai batai
su grublétais, neslidziais
padais ir plienine pirsty
apsauga.

Tik dirbant su "pjovimo galva" galima
aveti tvirtus batus su grublétais,
neslidziais padais.

AISPEJIMAS

Kad sumazinti akiy suzei-
dimo pavojy déveti
prigludusius apsauginius
akinius atitinkancius
normg EN 166. Atkreipti
démesj | teisingg akiniy
padétj.

Naudoti apsauga veidui. Apsauga veidui
néra pakankama apsauga akims.

Muvéti darbines pirstines
i$ patvarios medziagos
(pvz. odines).

STIHL sidlo platy individualiy saugos
priemoniy asortimentg.

PerneSimas

Prie$ transportavima — taip pat ir
trumpais atstumais — jrenginj visada
iSjungti, i§jungimo klavisas ant @ ir
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iSimti i$ pjaustytuvo akumuliatoriy. Taip
iSvengsite nenumatyto variklio
jsijungimo.

[renginj nesti subalansuota,
horizontalioje padétyje uz koto.

Ant metalinés pjovimo jrangos uzdéti
transportavimo apsauga, kad apsaugoti
nuo prisilietimo, taip pat ir
transportuojant trumpais atstumais.

Autotransporto priemonése: jrenginj
pritvirtinti taip, kad jis neapvirsty ir
nebuty pazeistas.

Valymas

Plastikines dalis valyti su skuduréliu.
Astrios valymo priemonés gali pazeisti
plastikines dalis.

Nuvalyti nuo jrenginio dulkes ir purvg —
nenaudoti nuriebalinimo priemoniy.

AusSinimo angas, reikalui esant iSvalyti.

Saugoti akumuliatoriaus ausinimo
angas nuo uzterSimo - jei reikia, iSvalyti.

Akumuliatoriaus valymui nenaudoti
auksto slégio plovimo jrenginiy. Stipri
vandens srové gali pazeisti jrenginio
dalis.

[renginio neaplieti vandeniu.

Pjovimo jrangg ir apsauginj gaubtg
neapipurksti vandeniu, nepanardinti j jj —
karteryje esantis variklis ir valdymo

elektronika gali biti pazeisti patekus
vandeniui.
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ranga

Darbui naudoti tik tg pjovimo jrangg ir
priedus, kuriuos gamina ir tiekia

firma STIHL arba jie rekomenduojami
Siam jrenginiui arba techniskai tas
pacias dalis. Kilus klausimams, kreiptis j
specializuotg pardavéja. Naudoti tik
kokybiskus darbo jrankius ar priedus.
PrieSingu atveju gali kilti nelaimingo
atsitikimo pavojus ar atsirasti gedimai
gaminyje.

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL
originalius jrankius ir priedus. Jie savo
savybémis optimaliai pritaikyti gaminiui
ir naudotojo reikalavimams.

Reduktorius

Akumuliatorius

Laikytis STIHL akumuliatoriaus
naudojimo instrukcijos ar prie jo esancio
lapelio nurodymu, laikyti juos saugioje
vietoje.

Papildomus nurodymus saugumui rasite
— www.stihl.com/safety-data-sheets
|kroviklis

Laikytis nurodymy, esanciy STIHL
ikroviklio lydrastyje, saugoti jj.

Simboliai ant apsauginiy gaubty

Rodyklé ant apsauginio gaubto parodo
pjovimo jrangos sukimosi krypt;.

Kai kurie sekantys simboliai yra ant
iSorinés apsauginio gaubto puseés ir
nurodo kokig pjovimo jrangos/
apsauginio gaubto kombinacijg galima
naudoti.

P@PID00

lietuviskai

Apsauginio gaubto
nenaudoti su "pjovimo
galvomis".

Apsauginj gaubtg galima
naudoti kartu su zolés
pjovimo peiliais.

Apsauginio gaubto
nenaudoti su "pjovimo
galvomis".

Apsauginio gaubto nega-
lima naudoti kartu su
zolés pjovimo peiliais.

Apsauginio gaubto nega-
lima naudoti su brizgyny
peiliu.

Apsauginio gaubto nega-
lima naudoti su pjovimo
diskeliais.
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lietuviskai

Pjovimo jranga

Niekada nedirbti be
apsauginio gaubto,
skirto tam jrenginiui
ir pjovimo jrangai —
dél nusviesty
daikty pavojus
susizeisti!
|renginio apsauga negali apsaugoti
naudotojo nuo visy daikty (akmenu,
stiklo, vielos ir t.t.), kuriuos pakelia
pjovimo jranga. Sie daiktai gali j kg nors
atsimusti ir kliudyti dirbantjjj.
Reguliariai tikrinti pjovimo jrangos bukle,
trumpais intervalais, o esant juntamiems
pakitimams, tuojau pat:

— jrenginj iSjungti, fiksatoriy pastatyti
ant @, pjovimo jranga turi sustoti,
akumuliatoriy iSimti

—  Patikrinti jos bukle ir pritvirtinima,
atkreipti démesj j jtrukimus
Prie$ keiciant pjovimo jranga, jrenginj
iSjungti, fiksatoriy pastatyti ant G ir
iSimti akumuliatoriy. Dél netikétai
isijungusio variklio — pavojus susizeisti!
Pazeistos ar jtrikusios pjovimo jrangos
daugiau nenaudoti ir netaisyti.
Dalelés ar atllize gabalai gali atsilaisvinti
ir dideliu greiciu uzkliudyti aptarnaujantjjj
arba pasalinius asmenis — sunkis
suzeidimail

Naudoti "pjovimo galvas"

Naudoti apsauginj gaubtg tik su pagal
nurodymus sumontuotu peiliu, kad valas
baty nupjaunamas atitinkamu ilgiu.
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Norint sureguliuoti pjovimo valg ranka
reguliuojamose "pjovimo galvose",
jrenginj iSjungti, fiksatoriy pastatyti
padétyje § ir iSimti akumuliatoriy. Dél
netikétai jsijungusio variklio — pavojus
susizeisti!

A ISPEJIMAS

Pjovimo valo negalima pakeisti metaline
viela ar lyneliu — pavojus susizeistil

Metalinés pjovimo jrangos naudojimas

STIHL rekomenduoja naudoti
originalius STIHL metalinius pjovimo
diskelius. Jie savo savybémis optimaliai
pritaikyti jrenginiui ir naudotojo
reikalavimams.

Metaliné pjovimo jranga sukasi labai
greitai. Tuo metu atsiranda jegos, kurios
veikia jrenginj, pacig pjovimo jranga ir
pjaunamas medziagas.

Metaline pjovimo jranga reikia astrinti
reguliariai pagal nurodymus.

Atkreipti démesj j aStrumag AtSipusius
pjovimo diskus tuojau pat pakeisti arba
pagalasti.

Nevienodai paastrinta metaliné pjovimo
jranga sukelia disbalansag, kuris labai
apkrauna jrenginj — gali sultzti!

AtSipe arba neteisingai paastrinti
aSmenys gali salygoti per didelj
metalinés pjovimo jrangos apkrovimg —
del jtrukusiy arba nultzusiy daliy
pavojus susizeisti!

Metaline pjovimo jranga tikrinti kiekvieng
kartg palietus kietus daiktus

(pvz. akmenis, uolienas, metalines
dalis) (pvz. dél jtrikimy ir formos
pasikeitimy). Uzvartas ir kitas matomas

medziagos sankaupas reikia pasalinti
(geriausiai su dilde), kadangi jos darbo
metu gali atplysti ir bati nusviestos j Salj
— pavojus susizeisti!

Nedirbti su pazeista arba jtrikusia
pjovimo jranga ir jos netaisyti — suvirinti
ar tiesinti — gali pasikeisti forma
(disbalansas).

Jei besisukanti pjovimo jranga pasieks
akmenj ar kitg kietg daikta, gali pradéti
kibirkSCiuoti ir taip uzdegti tam tikromis
aplinkybémis lengvai uzsidegancias
medziagas. Sausi augalai ir krimynai
lengvai dega, ypac karsto ir sauso oro
salygomis. Jei kyla gaisro pavojus,
nenaudoti motorinio pjuklo arti lengvai
uzsideganciy medziagy, sausy augaly ir
krimyny. Batina paklausti
kompetentingos girininky tarnybos, ar
galimas gaisro pavojus.

Kad sumazinti paminéty, metalinio disko
darbo metu kylanciy pavojy rizika,
naudojamo metalinio disko skersmuo
neturi bti per didelis. Jis neturi buti per
didelio svorio. Jis turi bati pagamintas i$
aukstos kokybés medziagy ir atitikti
nustatytg geometrijg (forma, storis).

Ne STIHL pagaminta metaliné pjovimo
jranga neturi buti sunkesné, storesné,
kitos formos ir skersmuo ne didesnis,
negu didZiausios metalinés pjovimo
jrangos STIHL rekomenduojamos Siam
jrenginiui skersmuo — pavojus susizeistil
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Prie§ pradedant darbg

Patikrinti jrenginio nepriekaistingg bukle
— naudojimo instrukcijos atitinkamas
skyrius:

— Jungiklis ir apsauginis klavisas turi
judéti laisvai — jungikliai, paleidus
turi grizti | pradine padétj

—  pjovimo jrangos, apsaugos,
rankeny ir dirzo kombinacija turi bati
teisinga ir visos dalys turi bati
sumontuotos nepriekaistingai.

— Patikrinti ar teisingai sumontuota
pjovimo jranga, tvirtai laikosi ir yra
nepriekaistingos buklés.

— Patikrinti apsaugine jrangg
(pvz. darbinés jrangos apsauginj
gaubtg, darbine lékstele) ar néra
pazeidimy bei sudilimo. Pazeistas
dalis pakeisti naujomis. Nenaudoti
jrenginio su pazeistu apsauginiu
gaubtu arba sudilusia darbine
Iekstele (jeigu uzraSas ir rodyklés
nejskaitomi)

— nekeisti jokiy valdymo ir saugumag
uztikrinanciy jrenginiy
— rankenos turi biti Svarios ir sausos,

nesuteptos tepalais ar purvu —
svarbu saugiam jrenginio valdymui

—  Patikrinti jrenginio akumuliatoriaus
dézutés kontaktus, ar néra
svetimkdniy ir neSvarumy

—  Akumuliatoriy jdéti teisingai- turi
girdétis, kad jis pateko | savo vietg

— nenaudoti pazeisty ar deformuoty
akumuliatoriy

[renginys gali bati eksploatuojamas tik

nepriekaistingos buklés — nelaimingo

atsitikimo pavojus!
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[renginj jjungti

lietuviskai

ljungiant jrenginj pjovimo jranga neturi
liesti kity daikty ar zemés pavirSiaus.
Vengti kontakto su pjovimo jranga —
pavojus susizeisti!
Pjovimo jranga dar kurj
laikg sukasi, iSjungus
jrenginj — jsibégéjimo
~ efektas!

Darbo metu

Gresiant pavojui ar nelaimingo
atsitikimo atveju, jrenginj tuojau pat
iSjungti, fiksatoriy pastatyti ant & ir
iSimti akumuliatoriy.

Su Siuo jrenginiu galima dirbti lyjant ar
drégnoje aplinkoje. Suslapusj jrenginj po
darbo iSdziovinti.

Nepalikti jrenginio lietuje.

Atsargiai — esant slidumui, drégmei,
sniegui, ant $laity, nelygiose vietose —
galite paslystil

Atkreipti démesj j kliGtis: medziy kelmus,
Saknis — galite suklupti!

Patikrinti vietove: kieti
daiktai — akmenys, meta-
linés dalys ar kita gali bati
pakelti ir nusviesti — taip
pat ir vir§ 15 m — pavojus
susizeistil — ir gali pazeisti
pjovimo jrangg ir taip pat
daiktus (pvz. stovinCius
automobilius, langy sti-
klus) (nuosavybés
pakenkimas).

~a—— 15m (50ft) ®
A

Darbo vietoje placiu spinduliu gali kilti
nelaimingo atsitikimo pavojus dél
pakelty ir nusviesty daikty, todél
pasaliniai asmenys turi stovéti ne
mazesniu nei 15 m atstumu. Tokio
paties atstumo reikia laikytis ir iki daikty
(automobiliy, langy stikly) — galite
sugadinti daiktus! Taip pat ir dedesniu
nei 15 m atstumu negali bati atmesta
pavojaus tikimybe.

Laiku daryti pertraukas, kad iSvengti
nuovargio ir iSsekimo — nelaimingo
atsitikimo pavojus!

Dirbti ramiai ir apgalvotai — tik esant
geram apsvietimui ir matomumui. Dirbti
apdairiai, nesukelti pavojaus kitiems.

Ypac atsargiai dirbti vietovése su ribotu
matomumu.

Darbo metu pakeltos dulkés gali
pakenkti sveikatai. Esant daug dulkiy,
naudoti apsaugine kauke veidui.

Reguliariai valyti nuo pjovimo jrangos
zole ir Sakeles — paSalinti susidariusius
kams$cius pjovimo jrangos ir apsauginio
gaubto srityje.

Prie$ paliekant jrenginj: jrenginj iSjungti,
fiksatoriy pastatyti ant @ ir iSimti
akumuliatoriy.

Jeigu jrenginys buvo neteisingai
naudojamas (pvz. prispaustas,
paveiktas smugio ar kt.), pries tesiant
darba, uztikrinti jo nepriekaistingg bukle
— ziUréti "Prie$ darbg". Bitinai patikrinti
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lietuviskai

saugumg uztikrinancios jrangos
funkcionavimag. Jokiu budu nedirbti su
jrenginiais, kurie néra nepriekaistingos

buklés. Suabejojus kreiptis | specialista.

Motorinj jrenginj visada tvirtai abiejomis
rankomis laikyti uz rankeny.

Visada pasirtpinti tvirta ir saugia
stovésena.

Modeliai su dvipuse rankena

0208BA005 KN

Desiné ranka ant valdymo rankenos,
kairé ranka ant vamzdinés rankenos.

Modeliai su kilpine rankena

0208BA006 KN

Desiné ranka ant valdymo rankenos,
kairé ant koto — taip pat ir
kairiarankiams.

Po darbo

I[renginj iSjungti, fiksatoriy pastatyti

ant @ ir akumuliatoriy igimti i$ jrenginio.

192

sandéliuojate

Jeigu jrenginys nenaudojamas, jj
pastatyti taip, kad jis niekam nekliudyty.
|renginj apsaugoti nuo neteiséto
panaudojimo.

|renginj laikyti saugiai sausoje patalpoje,
fiksatorius ant §, taip pat ir i§imta
akumuliatoriy.

Vibracija

Sis jrenginys i$siskiria i kity maza
vibracijos apkrova rankoms.

Nepaisant to, dirbanciajam
rekomenduojama medicininé apzidra
tuo atveju, kai atsiranda jtarimas del
kraujotakos sutrikimo plastakose (pirsty
tirpimas).

Techniné prieziira ir remontas

Prie$ atliekant remonto ir priezilros
darbus, fiksatoriy pastatyti ant @ ir
iSimti akumuliatoriy i$ jrenginio. Taip
iSvengsite nenumatyto variklio
isijungimo.

|renginj priziGréti reguliariai. Atlikti tik
tuos priezilros ir remonto darbus, kurie
aprasyti naudojimo instrukcijoje. Visus
kitus darbus pavesti atlikti prekybos
atstovui.

STIHL rekomenduoja techninés
priezilros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL
prekybos atstovui. STIHL specializuoti
pardaveéjai reguliariai apmokomi ir
gauna technine informacija.

Naudoti tik kokybiSkas atsargines
detales. PrieSingu atveju gali kilti
nelaimingo atsitikimo pavojus ar atsirasti
gedimai gaminyje. Kilus klausimams,
kreiptis | specializuotg pardavéja.

STIHL rekomenduoja naudoti tik
originalias STIHL atsargines dalis. Jy
savybés optimaliai atitinka gaminj ir
naudotojo poreikius.

Nedaryti jokiy pakeitimy jrenginio
konstrukcijoje — gali nukentéti saugumas
— nelaimingo atsitikimo pavojus!

Tikrinti jkroviklio pajungimo laidy ir
kiStuko elektros kontakty
nepriekaistingg izoliacijg ir nusidévejimg
(jtrakimai).

Elektrines detales kaip pvz. jkroviklio
pajungimo laidg gali taisyti ar keisti tik
elektrikas.

Tikrinti saugos jrangos ir pjovimo
jrangos tvirtinimo varzty bukle, jei reikia
paverzti.

FSA 90, FSA90R



Inercinés jégos

Atatrankos pavojus, pjaunant metaline
pjovimo jranga

AISPEJIMAS

Naudojant darbui meta-
line pjovimo jranga, iskyla
atatrankos pavojus, jran-
kiui atsitrenkus j kietg
kliatj (medzio kamieng,
Saka, kelmg, akmenj ar
pan.). [renginys atmeta-
mas atgal — prie$ pjovimo
jrangos sukimosi krypt;.

=77
N

O

002BA135 KN

Ypatingai pavojinga atatranka yra tada,
kai pjovimo jranga atsitrenkia | klitt]
juodai pazyméta dalimi.

FSA 90, FSA90 R

Darbo technika

"Pjovimo galva" su valu

Pjovimo galvos su valu yra pritaikytos
pjauti Zzole vejos pakras€iuose, mazuose
iki vidutinio didumo plotuose ir aplink
kliatis. Naudojimas yra apraSytas
Zemiau, Ziréti "Zolés pjovimas".
"Pjovimo galvos" komplektacijoje yra
lydrastis. Pjovimo valg ant "pjovimo
galvos" vynioti tik pagal nurodymus
lydrastyje.

Darbas su nuotolio ribotuvu

Nuotolio ribotuvg galima jsigyti kaip
"Specialig jranga".

N L)l

Nuotolio ribotuvas (1)
— riboja pjovimo valo uzgriebio sritj
— apsaugo nuo pazeidimy dél

besisukancio valo pjovimo metu
(pvz. medzio zieve)

A ISPEJIMAS

"Pjovimo galva" gali dar suktis, iSjungus
jrenginj — nuotolio ribotuva reguliuoti, tik
sustojus "pjovimo galvai" ir ne su koja.

lietuviskai

Zolés pjovimo diskelis

Zolés pjovimo diskg naudoti kietos
zolés, piktzoliy, paparciy, dilgéliy ir
nendriy pjovimui Zolés pjovimo diskai
yra tvirti ir tinka dideliy zolés ploty
pjovimui. Naudojimas yra apraSytas
Zemiau, ziGréti "Zolés pjovimas".

AISPEJIMAS

Neteisingai eksploatuojant galima
pazeisti zolés pjovimo diskelj — dél
nusviesty daliy pavojus susizeistil
Matomai atSipusj diskelj astrinti kaip
nurodyta instrukcijoje.

Zolés pjovimas
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Lebut

® |renginj paimti j abi rankas — deSiné
ranka ant valdymo rankenos

® stovéti tiesiai — jrenginj laikyti laisvai
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® Pjovimo jranga neturi liesti jokiy
daikty ar zemés pavirSiaus

@ |renginj tolygiai pajudinti j Salis

® pjovimo valo nuotolis nuo vejos
pavirSiaus apsprendzia pjovimo
aukstj

® Vengtiliesti tvoras, sienas, akmenis
ir kt. — padidina sudilimg

Nupjautos Zolés nemestj j atlieky
konteinerj. Nupjauta Zolé gali bati
kompostuojama.
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Galimi pjovimo jrangos, apsauginiy gaubty, rankeny, dirzy derinimo variantai

Pjovimo jranga Apsauginis gaubtas Rankena Dirzai

"G
Jopse
15 16

o

14
g
14
Galimi komplektavimo variantai rankeny ir dirzy modeliy variantai. Kitos 4  STIHL PolyCut 20-3

kombinacijos draudziamos — nelaimingo

G o
Priklausomai nuo naudojamos pjovimo atsitikimo pavojus!

jrangos, sililome pasirinkti teisingg Piovimo i Metaliné pjovimo jranga
komplektavimo variantg i$ lentelés! Jovimo jranga

5 Zolés pjovimo diskas 230-2

A (9 230 mm)

ISPEJIMAS "Pjovimo galvos”

Saugumo sumetimais gali bati 1 STIHL SuperCut 20-2 " o S
komplektuojami tik lenteléje esanéiy 2 STIHL AutoCut 25-2 "Pjovimo galva" turi bati tik su

apvaliu, tyliu pjovimo valu

pjovimo jrankiy, apsauginiy gaubty, 3 STIHL DuroCut 20-2") B2 4 mm (20,095 in)
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6 Zolés pjovimo diskas 260-2
(@ 260 mm)

7  Zoles pjovimo diskas 230-4
(9 230 mm)

8 Zolés pjovimo diskas 230-8
(@ 230 mm)

AISPEJIMAS

Zolés pjovimo diskai, briizgyny peiliai ir
pjovimo diskeliai pagaminti ne i$ metalo
negali buti naudojami.

Apsauginiai gaubtai

Dvipusés rankenos
montavimas

Dvipusés rankenos su pasukama
rankeny atrama montavimas

Pasukama rankeny atrama tiekiamame
jrenginyje yra jau sumontuota prie koto.
Norint sumontuoti vamzdine rankeng,
reikia nuimti tvirtinimo ploksteles.

Rankeny tvirtinimo plokateliy nuémimas

9 Apsauga su peiliuku valui nupjauti
10 Apsauga be peiliuko valui nupjauti

Rankenos

11 Kilpiné rankena

12 Uzdara rankena su

13 Laikiklis (Zingsnio ribotuvas)
14 Dvipusé rankena

Dirzai

156 Vienpetis dirzas gali bati
naudojamas

16 Dvipetis dirzas gali bati naudojamas

17 Akumuliatoriaus AR dirzas kartu su

18 Paminkstinta atrama(Papikldoma
jranga) gali biti naudojama

Skyrius "Uzsidéti neSimo dirzg"
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IIE
002BA216 KN

® apatine tvirtinimo plokstele (1) ir

virSutine tvirtinimo plokstele (2)
laikyti tvirtai

® Tvirtinimo varzta (3) iSsukti —

iSsukus tvirtinimo varzta, detalés
atsilaisvina ir abi spyruoklés (4, 5)
stumia jas vieng nuo kitos!

® Tvirtinimo varztg iStraukti —
poverzlé (6) lieka ant tvirtinimo
varzto

® Rankeny tvirtinimo ploksteles
atskirti — spyruoklés (4, 5) lieka
apatinéje tvirtinimo ploksteléje!

Vamzdinés rankenos tvirtinimas

250BA046 KN

® vamzdine rankeng (7) taip jdéti |
apatine tvirtinimo plokstele (1), kad
atstumas (A) baty ne didesnis nei
15 cm (6 in)

@ virSutine tvirtinimo plokstele uzdéti ir
abi ploksteles laikyti kartu

® Tvirtinimo varzta iki galo jspausti |
abi ploksteles — visas dalis
suspausti ir apsaugoti

FSA 90, FSA90R
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Valdymo rankeng sumontuoti

3988BA003 KN
3988BA005 KN

3988BA004 KN

® visg detaliy rinkinj su tvirtinimo ® Veleno zarnele (14) jspausti |

5tu nukreiptu variklio link uzdéti laikiklj (15
e Eg)'” UGS o Varsta (9) igsukti — verzlé (10) lieka aikikly (15)

tuo metu valdymo rankenoje (11)

® tvirtinimo varztg iki galo jspausti |

atramga ir tada jsukti — dar neuzverzti ® valdymo rankena su

akceleratoriaus rankenéle (12)

® Vamzding rankeng pasukti skersai reduktoriaus kryptimi mauti ant
koto — patikrinti atstumag (A) vamzdinés rankenos galo (7), kol
® Tvirtinimo varztg priverzti kiaurymes (13) sutaps

® Varztg (9) jsukti ir priverzti
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Vamzdine rankeng pastatyti
transportavimo padétyje

3988BA006 KN

® Tvirtinimo varzta (3) atlaisvinti ir tiek
iSsukti, kad vamzdine rankeng (7)
bity galima pasukti

® Vamzdine rankeng pasukti 90°
kampu prie$ laikrodzio rodykle ir
palenkti Zemyn

® Tvirtinimo varzta (3) priverzti
Vamzdine rankeng pastatyti darbinéje
padétyje

® vamzdine rankeng atvirkstine
tvarka, kaip aprasyta auksciau,
pasukti prie$ laikrodzio rodykle

198

Uzdaros rankenos
montavimas

Laikiklis reikalingas

3988BA034 KN

Priklausomai nuo naudojamos pjovimo
jrangos — ziureéti "Galimi pjovimo
jrangos, apsauginio gaubto, rankeny ir
dirzo derinimo variantai" — prie uzdaros
rankenos turi biti sumontuotas laikiklis,
kuris tarnauja zingsnio ribojimui.
Laikiklis yra jrenginio komplektacijoje
arba jj galima jsigyti kaip papildomg
jranga.

Uzdarg rankeng montuoti su zingsnio
ribotuvu

C=D
~
3988BA007 KN

1

® Keturkampe verzle (1) jkisti j
zingsnio ribotuvg (2) — kiaurymés
turi sutapti

3988BA030 KN

Plokstele (3) jdéti j uzdarg
rankeng (4) ir kartu uzdéti ant
koto (5)

Plokstele (6) uzdéti

Laikiklj (2) uzdeti — atkreipti démes;j j
teisingg padetj!

Kiaurymes turi sutapti

Varztus (7) kisti | kiaurymes — ir iki
galo jsukti j zingsnio ribotuvg

toliau "Uzdaros rankenos tiesinimas
ir tvirtinimas"
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Kilpinés rankenos be Zingsnio ribotuvo
montavimas

3988BA001 KN

1©

® Plokstele (3) jdéti j uzdarg
rankeng (4) ir kartu uzdeéti ant
koto (5)

Plokstele (6) uzdéti
® Kiaurymeés turi sutapti

Poverzle (8) uzmauti ant varzto (7)
ir Siuos vél ikisti | kiauryme, ant jy
uzsukti keturkampes verzles (1) -
iki atramos

® toliau "Uzdaros rankenos tiesinimas

ir tvirtinimas"

FSA 90, FSA90 R

UZdara rankeng istiesinti ir pritvirtinti

3988BA029 KN

Keiciant atstumg (A), rankena gali bati
pastatoma | patogiausig dirbanciajam ir
panaudojimo atvejui padet;.

Atstumas (A) naudojant "pjovimo
galvas™: maksimalus 30 cm (12 in.)

Atstumas (A) naudojant metaline
pjovimo jrangg: maksimalus 25 cm
(101in.)

® Rankeng pastumti | pageidaujamg
padetj

® Kilpine rankeng (4) pataisyti

® VarZtus prisukti taip stipriai, kad
kilpinés rankenos nebity galima
pajudinti aplink kotg — kol
nesumontuotas zingsnio ribotuvas:
jei reikia verzles priverzti

lietuviskai

Apsauginés jrangos
montavimas

Naudoti tinkamg apsauginj gaubtg

3988BA008 KN

AISPEJIMAS

Apsauginis gaubtas (1) gali bati

naudojamas tik su "pjovimo galvomis”,
todél prie§ montuojant "pjovimo galvg",
reikia sumontuoti apsauginj gaubtg (1).

3988BA009 KN

AISPEJIMAS

Apsauginis gaubtas (2) tinka tik zolés
pjovimo diskeliui, todél prie§ montuojant
zolés pjovimo diska, reikia sumontuoti
apsauginj gaubta (2).
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Apsauginio gaubto montavimas

Pjovimo jrangos montavimas
Apsauginiai gaubtai (1) ir (2)
montuojami prie karterio vienodai. Motorinj jrenginj padéti l % 2

e Fiksatoriy pastatyti ant G ir
akumuliatoriy iSimti i$ jrenginio

® Smagratj (1) uzmauti ant veleno (2)

3988BA011 KN

G} PRANESIMAS

Pjovimo jrangos montavimui reikalingas
smagratis.

3988BA010 KN

® Apsauga uzdeti prie karterio

Kablius (3) prie apsaugos kisti j
kiaurymes karteryje.

3988BA027 KN

Tvirtinimo detalés pjovimo jrangai

® Varztg (4) [sukti ir priverZzti ] ) o ]
Priklausomai nuo pjovimo jrangos, kuri

tiekiama naujo jrenginio
komplektacijoje, tvirtinimo detalés
pjovimo jrangai gali skirtis.

Komplektacija be tvirtinimo detaliy

3988BA028 KN

® Motorinj jrenginj padéti taip, kad
pjovimo jranga baty virSuje

Smagracio montavimas % 2

|renginio komplektacijoje yra smagratis. B

3988BA012 KN

Yra "pjovimo galvy", kurias galima
tvirtinti tiesiai ant veleno (2).

Komplektacija su tvirtinimo detalémis

Gali bati montuojamos "pjovimo galvos"
ir metaliné pjovimo jranga.
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3988BA013 KN

Tam priklausomai nuo pjovimo jrangos
modelio reikalinga papildomai

verzlé (3), darbine lekstelé (4) ir
prispaudimo poverzlé (5).

Detalés yra komplekte, kuris tiekiamas
kartu su jrenginiu arba jas galima jsigyti
kaip papildoma jranga.

Veleng uzblokuoti

3988BA014 KN

Uzdedant ar nuimant pjovimo jranga,
velenas (2) turi bati uzblokuotas su
kais€iu (6). Kaistis (6) gali bati tiekiamas
kartu arba jsigyjamas kaip papildoma
jranga.

FSA 90, FSA90 R

o Kaistj (6) jkisti j kiauryme (7)
karteryje

® ant veleno uzsukti verzle arba
pjovimo jranga ir kiauryme
smagratyje (1) uzdengti jkistu
kaiscCiu (6)

o Kaistj (6) jkisti iki smagracio
sparneliy (1) aukscio

Velenas uzblokuotas.

Pjovimo jrangos montavimas

A ISPEJIMAS

Naudoti pjovimo jrangai skirtg apsauginj
gaubta — zidréti "Apsauginio gaubto
montavimas".

"Pjovimo galva" su sriegine jungtimi
uzdéti

Instrukcija, esancia prie "pjovimo
galvos", gerai saugoti.

lietuviskai

2

——

1

® "Pjovimo galvg" sukti pries
laikrodzio rodykle iki galo ant
veleno (2)

3988BA015 KN

® Veleng uzblokuoti

® "Pjovimo galvg" priverzti

G} PRANESIMAS

|rankj veleno blokavimui vél iStraukti.

"Pjovimo galvos" nuémimas

® Veleng uzblokuoti

® "Pjovimo galvg" pasukti laikrodzio
rodyklés kryptimi

Metalinés pjovimo jrangos montavimas

Gerai saugoti prie metalinés pjovimo
jrangos esantj lydrastj ir jos jpakavima.

201



lietuviskai

AISPEJIMAS

Uzsimauti apsaugines pirstines —
pavojus susizeisti | astrius pjovimo
dantelius

Visada montuoti tik metaline pjovimo
jrangag!

Pjovimo jrangg uzdéti teisingai

681BA050 KN

Zolés pjovimo peiliai (1) ir (2) gali bati
montuojami bet kuria kryptimi — Sig
jranga reguliariai apversti, kad iSvengti
vienpusio nusidévéjimo.

Zolés pjovimo diskelio (3) pjaunamasis
pavirsius turi biti nukreiptas laikrodzio
rodyklés kryptimi.

AISPEJIMAS

Atkreipti démesj | sukimosi krypties
rodykle, esancig vidinéje apsauginio
gaubto puséje.
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3988BA016 KN
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® Pjovimo jrangg (4) uzdéti ant
smagracio (5)

A ISPEJIMAS

Kaistis (rodyklé) turi patekti | kiauryme
pjovimo jrangoje.

Pjovimo jrangos tvirtinimas

® Prispaudimo lekstele (6) uzdeti —
skliautas j virSy

® Darbine lékstele (7) uzdeti
® Veleng (8) uzblokuoti

® Verzle (9) sukti prie$ laikrodzio
rodykle ant veleno ir priverzti

A ISPEJIMAS

Lengvai prasisukancias verzles pakeisti
naujomis

Q PRANESIMAS

|rankj veleno blokavimui vél iStraukti.

Metalinés pjovimo jrangos nuémimas

AISPEJIMAS

Uzsimauti apsaugines pirstines —
pavojus susizeisti j astrius pjovimo
dantelius

® Veleng uzblokuoti

® Verzle atlaisvinti laikrodzio rodyklés
kryptimi

® Pjovimo jrangg ir jos tvirtinimo
detales nuimti nuo smagracio — tuo
metu smagracio (5) ne nuimti
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Ikroviklio jjungimas | elektros
tinklg

Tinklo jtampa ir darbiné jtampa turi
sutapti.

3901BA015 KN

o Kistukg (1) jkisti j elektros tinklg (2)

SiiEe

3901BA019 KN

liungus jkroviklj j elektros srove, vyksta
savitestavimas. Sio proceso metu dega
jkroviklio Sviesos diodas (1) apie 1 sek.
zaliai, po to raudonai ir vél uzgesta.

FSA 90, FSA90 R

Akumuliatoriaus jkrovimas

Pradinéje komplektacijoje
akumuliatorius nebuna pilnai jkrautas.

Rekomenduojama, prie$ pradedant

naudoti jrenginj, akumuliatoriy jkrauti

pilnai.

® |kroviklj jjungti | elektros srove —
tinklo jtampa ir jkroviklio darbiné
jtampa turi sutapti — zidréti
"|kroviklio pajungimas | elektros
tinklg"

|kroviklj naudoti tik uzdarose ir sausose
patalpose, esant aplinkos temperatirai
nuo +5 °C iki +40 °C (41° F iki 104° F).

|kraudineti tik sausg akumuliatoriy.
Sudrékusj akumuliatoriy pries$ jkrovimg
iSdZiovinkite.

lietuviskai

3901BA014 KN

3901BA009 KN

® Akumuliatoriy (1) jdéti | jkroviklj (2)
iki pirmos jauc€iamos klitties — tada
paspausti iki atramos

|déjus akumuliatoriy, uzsidega Sviesos
diodas (3) jkroviklyje — zitréti "Sviesos
diodai (LED) jkroviklyje".

|krovimo procesas prasideda, kai tik
akumuliatoriaus LED (4) dega zalia
Sviesa — ziureti "Akumuliatoriaus LED".

|krovimo laikas priklauso nuo jvairiy
veiksniy, kaip akumuliatoriaus bukleés,
aplinkos temperattros bei kt. ir todél gali
skirtis nuo nurodytos jkrovimo trukmes.

Darbo metu akumuliatorius jrenginyje
jkaista. Kai dar Siltas akumuliatorius
jdedamas | jkroviklj, gali reikéti prie$
jkrovimg atvésti akumuliatoriui.
|krovimas prasideda tik tada, kai
akumuliatorius atvéses. |krovimo trukmé
dél atvesimui reikalingo laiko gali
pailgéti.

|krovimo metu akumuliatorius ir jkroviklis
jkaista.

lkrovikliai AL 300, AL 500

|krovikliai AL 300 ir AL 500 sukonstruoti
su ventiliatoriumi akumuliatoriaus
ausinimui.
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|kroviklis AL 100

|kroviklis AL 100 nepradeda krauti
akumuliatoriaus, kol jis yra jkaites.
Akumuliatorius atvésta, iSskirdamas
Siluma | aplinka.

|krovimo pabaiga

Kai akumuliatorius jkrautas pilnai,

jkroviklis i$sijungia automatiskai, tada:

— uzgesta akumulaitoriaus LED.
— uzgesta jkroviklio LED

— i8sijungia jkroviklio ventiliatorius
(jeigu veiké jkrovimo metu)

|krautg akumuliatoriy, pasibaigus
jkrovimui, iSimti i$ jkroviklio.
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LED prie akumuliatoriaus

Keturi akumuliatoriaus LED rodo

akumuliatoriaus jkrovimo bukle taip pat
atsiradusias problemas akumuliatoriuje

ar jrenginyje.

lkrovimo metu

LED istisai degdami ar mirksédami
parodo jkrovimo eiga.

|krovimo metu zaliai mirksin¢iu LED
parodoma talpa, kuri jau yra jkrauta.

O O
SllIL?

{0oos ©
(@) @)

1

3901BA010 KN

® Kilavisa (1) paspausti, kad aktyvuoti

parodymus — parodymai uzgesta
patys po 5 sekundziy

LED gali degti arba mirkséti zalia arba
raudona Sviesa.

LED dega zalia Sviesa.

=

LED mirksi zaliai.

-
=
~

N
=
7

LED dega raudona Sviesa.

-
=
N

LED mirksi raudona Sviesa.
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3901BA018 KN

Kai jkrovimas baigtas,
akumuliatoriaus LED automatiSkai
iSsijungia.

Jeigu akumuliatoriaus LED mirksi ar
dega raudonai - zidréti "Kai

raudoni LED dega iStisai/mirksi".

FSA 90, FSA90R




Darbo metu

Kai raudoni LED dega istisai/mirksi

Zali LED istisai degdami ar mirksédami

parodo jkrovimo bukle.

s0-100% (1 [0 [0 [
co-s0% (] [ [ I
w-s0% [ M
20-a0% [](] (]
o-an OO

3901BA016 KN

Jeigu akumuliatoriaus LED mirksi ar
dega raudonai - zidréti "Kai
raudoni LED dega istisai/mirksi".

FSA 90, FSA90 R

3901BA041 KN

A | 1 LED istisai Akumuliatorius per
dega raudonai. | $iltas 1) ?)/3altas )

B | 4 LED mirksi | Akumuliatoriaus
raudonai: gedimas

C | 3 LED pastoviai
dega raudonai:

[renginys per Siltas
— leisti jam atveésti

D | 3 LEs mirksi
raudonai::

|renginio
gedimas 4)

1 |krovimo metu: atvéses/susiles
akumuliatorius automatiskai
pradeda krautis.

2)

leisti kurj laikg akumuliatoriui
atveésti, tam galbut iSimti
akumuliatoriy i$ jrenginio.

Darbo metu: jrenginys iSsijungia —

3)

4)

lietuviskai

Elektromagnetinis sutrikimas arba
gedimas. Akumuliatoriy iSimti i$
jrenginio ir vél jdéti. |renginj jjungti —
vis dar mirksi LED, akumuliatorius
sugedes ir turi buti pakeistas nauju.

Elektromagnetinis sutrikimas arba
gedimas. Akumuliatoriy iSimti i$
jrenginio. Nuo akumuliatoriaus
dézutés kontakty buku daiktu
nuvalyti neSvarumus. Akumuliatoriy
vél jdéti. [renginj jjungti — LED vis
dar mirksi, jrenginys dar neveikia ir
turi bati patikrintas pas specialistg —
STIHL rekomenduoja STIHL
prekybos atstova.
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LED prie jkroviklio

u
STIHE

3901BA019 KN

LED (1) jkroviklyje gali degti iStisai zaliai
arba mirkséti raudonai.

Zalia $viesa ...

... gali turéti sekancias reikSmes:
Akumuliatorius
— kraunamas

— yra per Siltas ir turi prie$ jkrovimg
atvesti

Zidréti taip pat "Akumuliatoriaus LED".
Zalias LED jkroviklyje uZgesta, kai tik
akumuliatorius pilnai jkrautas.

Raudona mirksinti Sviesa ...

... gali turéti sekancias reikSmes:

— néra elektros kontakto tarp
akumuliatoriaus ir jkroviklio —
akumuliatoriy iSimti ir dar kartg jdéti

—  Akumuliatoriaus gedimas — ziuréti
taip pat "Akumuliatoriaus LED"

—  |kroviklio gedimas — leisti patikrinti
specializuotos prekybos atstovui.

STIHL rekomenduoja STIHL
prekybos atstova.
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Dirzo uzdéjimas

Dirzo rusis ir modelis priklauso nuo
rinkos poreikiy.

Apie dirzy pasirinkimg — ziuréti skyriy
"Galimi pjovimo jrangos, apsauginiy
gaubty, rankeny ir dirzo variantai".

Prie akumuliatoriaus AR naudoti tik jam
skirtg dirzg neSimui — nenesioti su kitais
dirzais (pvz. vienpeciu dirzu, dvipeciu
dirzu ar kt.).

Vienpetis dirzas

Peciy atramos dirzai

3988BA017 KN

® Vienpecio dirzo (1) uzdéjimas

® Dirzy ilgj pasireguliuoti taip, kad
tvirtinimo kablys (2) bity mazdaug
per delno plotj zemiau desiniojo
klubo.

® [renginio balansavimas — ziUreéti
"lrenginio balansavimas"

3988BA018 KN

Peciy atramos dirzy (1) uzdéjimas
Dirzy ilgj pasireguliuoti taip, kad
tvirtinimo kablys (2) buty mazdaug
per delno plotj zemiau desiniojo
klubo.

|renginio balansavimas — ziuréti
"|renginio balansavimas"

FSA 90, FSA90R



[renginio balansavimas

Dirzo rusis ir modelis priklauso nuo
rinkos poreikiy.

|renginj subalansuoti

lietuviskai

Greitas nuémimas

|renginj pakabinti uZ dirzo g
2|, 3 Z

2
ol
1

1
@
22

il

002BA387 KN

® Tvirtinimo kablj (1) jkabinti j kilpg (2)
prie koto

Subalansuota padétis

o
)

S

sl YO el

3988BA019 KN

k WAN _diAM 1

® Varztg (3) atsukti

® Kilpa dirzui (2) perstumti — varzta
lengvai priverzti — leisti jrenginiui
pasvytuoti — patikrinti subalansuotg
padétj

Jeigu padétis teisinga:

® Varztg prie kilpos dirzui priverzti

[renginj pakabinti uz dirzo

il

002BA391 KN

@ pjovimo jranga turi lengvai liestis |
zeme

Norint pasiekti Sig padétj reikia:

FSA 90, FSA90 R

® Liezuvélj prie tvirtinimo kablio (1)
paspausti ir iStraukti dirzo kilpa (2) i$
kablio

AISPEJIMAS

Gresiant pavojui, reikia greitai nusiimti
jrenginj. Greitam nuémimui elgtis, kaip
aprasyta "|renginio nuémimas nuo
dirzo". ISmokti greitai nusiimti jrengin;.
Pratyby metu nemesti jrenginio ant
zemes, kad iSvengti pazeidimy.
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[renginio jjungimas

Valdymo elementai

3988BA020 KN

Apsauginis klaviSas

Paleidimo jungiklis

Fiksatorius — su padétimis @' ir §
Reguliavimo ratukas — jungiklio
judéjimui riboti — ziareti
"Reguliavimo ratuko veikimas"

A OWON -

208

Reguliavimo ratuko veikimas

3988BA021 KN

Su reguliavimo ratuku (4) palaipsniui
gali bati reguliuojamas jungiklio
judéjimas ir tuo paciu variklio sukiy
skaiCius:

— Reguliavimo ratukg (4) pasukti
kryptimi — : jungiklio kelias bus
trumpesnis, nustatytas maksimaliy
sukiy skai¢ius mazesnis
Reguliavimo ratukg (4) pasukti
kryptimi + : jungiklio kelias bus
ilgesnis, nustatytas maksimaliy
sukiy skaicius didesnis.

— stipriai paspaudus jungiklj,
nepaisant nustatyto ribojimo, galima
pilnai gazuoti — tuo metu nustatytas
ribojimas isliks — paleidus jungiklkj,
jis vel bus nustatytame diapazone

Akumuliatoriaus jdéjimas

Pradinéje komplektacijoje
akumuliatorius nebuna pilnai jkrautas.

Rekomenduojama, prie$ pradedant

naudoti jrenginj, akumuliatoriy jkrauti

pilnai.

® pries jdedant akumuliatoriy,
nuimkite akumuliatoriaus dézutés
dangtelj, tam paspauskite abu
fiksatorius vienu metu — dangtelis
atsidarys — ir dangtel;j iSimti

T

(1 Teme))
| i)

%O
=P
E—

[=]
H
(=}
[=]
@

3905BA011 KN

(0] 0

=

® Akumuliatoriy (1) jdéti | vietg
jrenginyje — akumuliatorius jslysta j
déze - lengvai spusteléti, kol
pasigirs, kad jis vietoje —
akumuliatoriaus krasStas turi sutapti
su jrenginio korpuso virsutiniu

krastu
Irenginj jjungti
@ saugiai ir tvirtai atsistoti
® stovéti tiesiai — jrenginj laikyti laisvai
® Pjovimo jranga neturi liesti jokiy
daikty ar zemés pavirSiaus
® |renginj paimti j abi rankas — deSiné

ranka ant valdymo rankenos

zZ
4
N
N
=}
<
s3]
@
@©
o}
)

|renginj atrakinti, tam fiksatroiy (2)
pastatyti ant o'

FSA 90, FSA90R



I
3988BA023 KN

® Apsauginj klavia (3) ir paleidimo
klavi$g (4) paspausti vienu metu ir
laikyti

Tik, kai fiksatorius (2) yra ant d'ir, kai

apsauginis klavisas (3) ir paleidimo

klaviSas (4) spaudziami vienu metu,

variklis jsijungia.

FSA 90, FSA90 R

[renginj iSjungti

N
3988BA024 KN

® Apsauginj klavi$a (1) ir paleidimo
klavi§g (2) paleisti

3988BA025 KN

® Fiksatoriy (3) pastatyti ant & —
paleidimo klaviSo (2) paspausti
negalima - jrenginio jjungimas yra
uzrakintas

Pertrauky metu ir po darbo
akumuliatoriy iSimti i$ jrenginio.

lietuviskai

Akumuliatoriy iSimti

3905BA016 KN

® abu fiksatorius (4) spausti vienu
metu — akumuliatorius (5)
atlaisvintas

® Akumuliatoriy (5) iSimti iS korpuso

Jeigu jrenginys nenaudojamas, jj
pastatyti taip, kad jis nieckam nekliudyty.

|renginj apsaugoti nuo neteiséto
panaudojimo.
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[renginio saugojimas

Fiksatoriy pastatyti ant §
Akumuliatoriy iSimti

[renginj kruop&d&iai nuvalyti

[renginj saugoti sausoje ir saugioje
vietoje. Apsaugoti nuo neteiséto
panaudojimo (pvz. vaiky)

Akumuliatoriaus dézutés dangtelis

Kai kuriose Salyse jrenginys gaminamas
su dangteliu akumuliatoriaus dézutei.
Jis apsaugo akumuliatoriy nuo
uztersimo.

3905BA027 KN

® baigus darbg, dangtelj (1) jstumti |
dézute, kol dangtelis uzsifiksuos

Akumuliatoriaus laikymas

® Akumuliatoriy iSimti i$ jrenginio taip
pat jkroviklio

® saugoti uzdarose ir sausose
patalpose ir saugioje vietoje.
Apsaugoti nuo neteiséto
panaudojimo (pvz. vaiky) ir nuo
uztersSimo

® Atsarginius akumuliatorius laikyti

nenaudojamus — naudoti pakaitomis

210

Kad iSlaikyti ilgesnj tarnavimo laika.

sandéliuoti, esant apie 30 % jkrovimo.

|kroviklio laikymas

Akumuliatoriy iSimti
IStraukti i$ elektros tinklo

|kroviklj saugoti uzdarose ir
sausose patalpose ir saugioje
vietoje. Apsaugoti nuo neteiséto
panaudojimo (pvz. vaiky) ir nuo
uzterSimo

"Pjovimo galvg" prizitréti

Motorinj jrenginj padéti

e Fiksatoriy pastatyti ant @ ir
akumuliatoriy iSimti i$ jrenginio

3988BA027 KN

3988BA028 KN

® Motorinj jrenginj padéti taip, kad
pjovimo jranga buty virSuje

Pjovimo valo keitimas

Pries keiciant pjovimo valg, bitinai
patikrinti "pjovimo galvos" sudilimg.

AISPEJIMAS

Jeigu matomas stiprus nusidévéjimas,
reikia pakeisti visg "pjovimo galvg".

Pjovimo valas toliau vadinamas trumpai
"valas".

FSA 90, FSA90R



Kartu su "pjovimo galva" tiekiama
instrukcija, kurioje su iliustracijomis
pavaizduotas valo keitimas. Todél
"pjovimo galvos" instrukcijg reikia
saugoti.

® Jei reikia nuimti "pjovimo galvg"

Pjovimo valo reguliavimas

STIHL SuperCut

Valas reguliuojamas automatiskai, kai
valo ilgis min. 6 cm (2 1/2 in) — peilis prie
apsauginio gaubto sutrumpina valo
galus iki optimalaus ilgio.

STIHL AutoCut

® [renginj su veikianCiu varikliu laikyti
lygiagreciai virS vejos — "pjovimo
galva" turi suktis

® "Pjovimo galva" stukteléti j zeme —
valas sureguliuojamas ir peiliu prie
apsaugos sutrumpinamas teisingu
ilgiu
Kiekvieng kartg stukteléjus | zeme,
nustatomas valo ilgis. Todél darbo metu
stebeti "pjovimo galvos" pjovimo
nasumag. Jeigu "pjovimo galva" daznai
lieCiama | zemés pavirsiy, kiekvieng
kartg peilis nupjauna nepanaudotus
pjovimo valo galus.

Valo ilgis reguliuojamas tik tada, kai abu
valo galai yra maziausiai 2,5 cm (1 in.)
ilgio.

Pjovimo valg pakeisti

STIHL PolyCut

"Pjovimo galvoje" PolyCut vietoje
pjovimo peiliy gali bati jdedami valo
galai.

FSA 90, FSA90 R

STIHL DuroCut, STIHL PolyCut

A ISPEJIMAS

Uzvyniojant valg ant pjovimo galvos

ranka, fiksatoriy pastatyti ant @ ir

akumuliatoriy iSimti i$ jrenginio — kitaip

iSlieka pavojus susizeisti !

® Valg ant pjovimo galvos déti pagal
kartu tiekiama instrukcijg

Peilius pakeisti

STIHL PolyCut
Prie$ keiciant peilius batinai patikrinti
"pjovimo galvos" bukle.

A ISPEJIMAS

Jeigu matomas stiprus nusidévéjimas,
reikia pakeisti visg "pjovimo galvg".

Pjovimo peiliai toliau trumpai vadinami
"peiliai".

Kartu su "pjovimo galva" tiekiama
instrukcija, kurioje su iliustracijomis
pavaizduotas peiliy keitimas. Todél
"pjovimo galvos" instrukcijg reikia
saugoti.

A ISPEJIMAS

Uzvyniojant valg ant pjovimo galvos

ranka, fiksatoriy pastatyti ant Qir

akumuliatoriy iSimti i$ jrenginio — kitaip

iSlieka pavojus susizeisti !

® "Pjovimo galvos" nuémimas

® Peilj pakeisti, kaip nurodyta
iliustruotoje instrukcijoje

® Vél sumontuoti "pjovimo galvy"

lietuviskai

Metalinés pjovimo jrangos
astrinimas

® Pjovimo jrangg nedaug
nusidévejusig astrinti su dilde
(Speciali jranga) — esant stipriam
nusidévejimui ir uzvartoms su
galandinimo jrenginiu arba kreiptis |
specialistg —
STIHL rekomenduoja STIHL
prekybos atstovg

® Daznaiu astrinti, nuimti maziau
pavirSiaus nedideliam paastrinimui
pakaks pabraukti dilde du -tris
kartus

002BA113 KN

® Visas peilio dalis (1) astrinti

vienodai — nekeiciant jy formos (2)
Daugiau nurodymy astrinimui rasite ant
pjovimo jrangos supakavimo. Todél
saugoti jpakavima.

Balansavimas

® apie 5 kartus paastrinti, tada
pjovimo jrangg balansuoti su STIHL
Sablonu (Specialus priedas) arba
kreiptis j specialistg —
STIHL rekomenduoja
STIHL prekybos atstovg
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Techniné priezilra ir remontas

Duomenys tinka tik normalioms eksploatavimo sglygoms. Esant apsunkintoms saly-
goms (daug dulkiy) ir prailgintam kasdieniniam darbui, nurodytus intervalus c
atitinkamai sumazinti. 2
. . . T . . T © a ]
Prie§ pradedant visus darbus prie jrenginio, fiksatoriy pastatyti ant 6 ir iSimti N g ®» €
akumuliatoriy. K 5 S g
S © %] ;% k=]
o 2 03 @ 2 ke ©
o © = o) [0) X SN
© o g < 1 2 < ©
kel (%) m© ‘© — = E‘ =
>0 g’ 0 E @ c c ‘©
| 8| 8|8 |5 |88 s
o2 o ~ ~ ~ o o 2
vizualiné apzidra (bklé) X
Visas jrenginys valyti X
Pazeistas dalis pakeisti X
Valdymo rankenos (fiksatorius, apsaugi- | Veikimo tikrinimas X
nis klavi$as, paleidimo klaviSas) valyti X X
Prieinami varztai ir verzlés paverzti X
Akumuliatorius Vizualiné apzidra X X X
valyti X X
Akumuliatoriaus dézé Veikimo patikrinimas (Akumuliatoriaus X
iSmetimas)
Vizualiné apzilra X
Pjovimo jranga pakeisti X
patikrinti ar gerai pritvirtinta X
Metaliné pjovimo jranga paastrinti X X
Lipdukas su saugos piktogramomis pakeisti X
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Kaip sumazinti jrenginio
dévéjimasi ir iSvengti gedimy
Sios instrukcijos nurodymy laikymasis
leidZia iSvengti pernelyg didelio
susidévéjimo ir jrenginio gedimuy.
Reikia taip kruopsciai naudoti, prizidréti
ir saugoti jrenginj, kaip aprasyta Sioje
naudojimo instrukcijoje.

Dél visy gedimuy, kurie atsirado dél
saugumo, valdymo ir priezitros
nurodymy nesilaikymo, atsakingas pats
naudotojas. Prie jy priskiriami Sie
gedimai:

— dél STIHL neleidziamy jrenginio
konstrukcijos pakeitimy

— dél papildomos jrangos, kuri yra
prastos kokybés arba
nerekomenduojama bei netinka
Siam jrenginiui, naudojimo

— dél jrenginio naudojimo ne pagal
paskirtj

— déljrenginio naudojimo sportinése ir
kitose varzybose

— dél tolimesnio jrenginio su
pazeistomis detalémis ar mazgais
naudojimo

Techninés priezidros darbai

Visi skyriuje "Nurodymai techninei
priezidrai ir remontui" aprasyti darbai turi
bati atliekami reguliariai. Jeigu Siy darby
negali atlikti pats naudotojas, reikia
kreiptis | specializuotas dirbtuves.

STIHL rekomenduoja techninés
priezilros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL prekybos

FSA 90, FSA90 R

atstovui. STIHL specializuoti pardavéjai
reguliariai apmokomi ir gauna technine
informacija.

Jeigu Sie darbai nebuvo atlikti arba atlikti
nereguliariai, gali atsirasti gedimai, del
kuriy atsakingas pats naudotojas. Prie jy
be kita ko priskiriami:

— Elektros variklio gedimai, atsirade
dél nereguliarios ar nepakankamos
techninés priezitros

— |kroviklio gedimai dél neteisingo
pajungimo | elektros tinklg (jtampa)

— radys ir kiti gedimai dél neteisingo
jrenginio laikymo ir naudojimo

— jrenginio gedimai, atsirade dél
nekokybisky atsarginiy detaliy
naudojimo

Besidévincios detalés

Kai kurios jrenginio detalés normaliai
devisi, taip pat ir jrenginj eksploatuojant
pagal paskirtj, todel priklausomai nuo
ruSies ir naudojimo trukmés, bitina jas
laiku pakeisti. Prie jy priskiriama:

— Pjovimo jranga

— Apsauginis gaubtas

—  Akumuliatorius

lietuviskai
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lietuviskai

Svarbiausios dalys

Kotas

Paleidimo jungiklis
Reguliavimo ratukas
Fiksatorius

Apsauginis klaviSas
Valdymo rankena
Dvipusé rankena
Tvirtinimo varztas

9 Rankenos atrama

10 Kilpa dirzui

11 Veleno zarnos laikiklis

12 Akumuliatoriaus dézé

13 Kilpiné rankena

14 Zingsnio ribotuvas

15 Akumuliatoriaus fiksatoriai
16 Akumuliatorius

17 LED prie akumuliatoriaus

18 KlaviSas LED prie akumuliatoriaus
aktyvavimui

19 |kroviklis

20 LED prie jkroviklio

21 Pajungimo laidas su kistuku
22 "Pjovimo galva"

ONOOGOOBRAWON--

23 Peilis
24 Apsauginis gaubtas (tik "pjovimo
galvoms")
25 Metaliné pjovimo jranga
e —"
26 Apsauga (tik metalinei pjovimo
24 26 jrangai)
— # [renginio numeris
() - 7 25 z
23 8
22
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Techniniai daviniai

Akumuliatorius

Tipas: Licio jony
Rasis: AP, AR
[renginys gali bati naudojamas su
originaliais akumuliatoriais STIHL AP ir
STIHL AR.

[renginio darbo laiko trukmé priklauso
nuo akumuliatoriaus talpos.

ligis

1774 mm
(69,8 in.)

be pjovimo jrangos:

Svoris

be akumuliatoriaus, be pjovimo jrangos
ir apsaugos

FSA 90: 3,2 kg
(7,1 1bs.)

FSA 90 R: 2,8kg
(6,2 Ibs.)

Garso lygio ir vibracijos vertés

TriukSmo lygio ir vibracijos verciy
nustatymui, naudojami darbo
maksimaliu stkiy rezimu duomenys.

ISsamesnius duomenis apie atitikimg
vibracijos reikalavimams pagal
direktyvg 2002/44/EG

ieSkokite www.stihl.com/vib

FSA 90, FSA90 R

Garso lygis L, pagal EN 786

FSA 90

su "pjovimo galva™
su metaline pjovimo
jranga:

FSA90 R

su "pjovimo galva":
su metaline pjovimo
jranga:

83 dB(A)

73 dB(A)

83 dB(A)

73 dB(A)

Triuk8mo lygis L, pagal EN 786

FSA 90

su "pjovimo galva":
su metaline pjovimo
jranga:

FSA90 R

su "pjovimo galva":
su metaline pjovimo
jranga:

92 dB(A)

84 dB(A)

92 dB(A)

84 dB(A)

Vibracija ay, pagal EN 786

FSA 90
Rankena
kairé
su "pjovimo
galva™ 3,5 m/s?
su metaline
pjovimo
jranga: 1,0 m/s?
FSA90R
Rankena
kairé
su "pjovimo
galva™ 4.8 m/s?
su metaline
pjovimo
jranga: 1,4 m/s?

Rankena
desiné

3,5 m/s2
1,0 m/s?
Rankena
desSiné

3,5 m/s?

1,4 m/s?

lietuviskai

Garso ir triukSmo verté sudaro
K-faktorius pagal RL 2006/42/EG =
2,5 dB(A); vibracijos verté sudaro K-
faktorius pagal RL 2006/42/EG =
2,0 m/s2.

Duotos vibracinés vertés buvo
iSmatuotos pagal bandymy normas ir
gali buti naudojamos palyginimui
elektriniams jrenginiams.

FaktiSkos vibracinés vertés gali skirtis
nuo duoty verciy, priklausomai nuo
panaudojimo risies.

Duotos vibracinés vertés gali bati
naudojamos pirmag kartg vertinant
vibracine apkrova.

Turi bati jvertinta ir faktiSka vibraciné
apkrova. Tai liecia ir tg laika, kada
elektrinis jrenginys buvo iSjungtas ir ta,
kai jis buvo jjungtas, bet dirbo be
apkrovos.

Transportuojant

STIHL akumuliatoriai iSpildo
UN-Handbuch ST/SG/AC.10/11/Rev.3
dalis Ill, poskyris 38.3 paminétus
reikalavimus.

Naudotojas gali STIHL akumuliatorius
be jokiy papildomy jsipareigojimy
pervezti visuomeniniu transportu iki
jrenginio.

Pateikti li¢io jony akumuliatoriai
priskiriami pavojy keliantiems
gaminiams.

Siundiant per treciuosius asmenis
(pvz. oro transportu ar ekspedicija)
reikia laikytis specialiy pakuoc€iy
zenklinimo reikalavimy.
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lietuviskai

Ruosiant pakuotés turi bati
konsultuojamasi su pavojingy kroviniy
ekspertais. Atkreipkite démesj ir j kitus
nacionalinius teisés reikalavimus.

Supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis
negaléty judéti pakuotéje.

Papildomus nurodymus transportavimui
rasite www.stihl.com/safety-data-sheets

REACH

REACH pazymi ES potvarkj dél
registravimo, vertinimo ir chemikaly
leistinas normas.

Informacijos apie atitikimg REACH
potvarkiui (ES) Nr. 1907/2006 ziuréti
www.stihl.com/reach
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Gedimy Salinimas

Pries visus darbus prie jrenginio iSimti akumuliatoriy.

lietuviskai

Gedimas

Priezastis

Pagalba

liungus jrenginys nedirba

néra elektros kontakto tarp jkroviklio ir
akumuliatoriaus

akumuliatoriy iSimti, apzitréti kontaktus
ir dar kartg jdéti

Akumuliatoriaus jkrovimo buklé per
zema

(1 Sviesos diodas prie akumuliatoriaus
mirksi zaliai)

Akumuliatoriaus jkrovimas

akumuliatorius per Siltas / per Saltas

(1 Sviesos diodas prie akumuliatoriaus
dega raudonai)

Leisti akumuliatoriui atvésti /akumuliato-
riy atsargiai atSildyti prie temperatiros
apie 15°C-20°C

Akumuliatoriaus gedimas

(4 Sviesos diodai prie akumuliatoriaus
mirksi raudonai)

Akumuliatoriy iSimti i$ jrenginio ir vél
jdéti. [renginj jjungti — vis dar mirksi Svie-
sos diodai, akumuliatorius sugedes ir turi
bati pakeistas nauju

[renginys per Siltas

(3 Sviesos diodai prie akumuliatoriaus
dega raudonai)

|renginiui leisti atveésti

Elektromagnetinis sutrikimas arba gedi-
mas jrenginyje

(3 Sviesos diodai prie akumuliatoriaus
mirksi raudonai)

Akumuliatoriy iSimti i$ jrenginio ir vél
jdéti. [renginj jjungti — Sviesos diodai vis
dar mirksi, jrenginys sugedes ir jj turi
specialistas R patikrinti

Drégmé jrenginyje ir/ar akumuliatoriuje

[renginj/akumuliatoriy iSdZiovinti

|renginys darbo metu iSsijungia

Akumuliatorius arba jrenginio elektro-
nika per Silti

Akumuliatoriy iSimti i$ jrenginio, leisti
atvésti akumuliatoriui ir jrenginiui

Elektrinis ar elektromagnetinis
sutrikimas

Akumuliatoriy iSimti ir dar kartg jdéti

FSA 90, FSA90 R
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lietuviskai

Pries visus darbus prie jrenginio iSimti akumuliatoriy.

Gedimas

Priezastis

Pagalba

Darbo laikas per trumpas

Akumuliatorius nepilnai jkrautas

Akumuliatoriaus jkrovimas

Naudojamas netinkamas valas

Pjovimo valg pakeisti

Akumuliatoriaus tarnavimo laikas bai-
geési ar virSytas

Akumuliatoriy patikrinti” ir pakeisti

Akumuliatorius uzstringa jdedant j jrenginj
/ikroviklj

|vadai / kontaktai uztersti

|vadus / kontaktus atsargiai nuvalyti

deganciy jkroviklio diody

Akumuliatorius nejsikrauna, nepaisant zaliy

akumuliatorius per Siltas / per Saltas

(1 Sviesos diodas prie akumuliatoriaus
dega raudonai)

Leisti akumuliatoriui atvésti /akumuliato-
riy atsargiai atSildyti prie temperatiros
apie 15°C-20°C

|kroviklj naudoti tik uzdarose ir sausose
patalpose, esant aplinkos temperatirai
nuo +5 °C iki +40 °C.

|kroviklio diodai mirksi raudonai

néra elektros kontakto tarp jkroviklio ir
akumuliatoriaus

Akumuliatoriy iSimti ir dar kartg jdéti

Akumuliatoriaus gedimas

(4 Sviesos diodai prie akumuliatoriaus
mirksi apie 5 sekundes raudonai)

Akumuliatoriy iSimti i$ jrenginio ir vél
jdéti. [renginj jjungti — vis dar mirksi Svie-
sos diodai, akumuliatorius sugedes ir turi
bati pakeistas nauju

Gedimas jkroviklyje

Kreiptis pas specialistg dél jkroviklio
patikrinimo’

U STIHL rekomenduoja STIHL prekybos atstova.
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Pastabos dél remonto darby

Sio jrenginio naudotojas gali atlikti tik
tuos priezilrros ir remonto darbus, kurie
aprasyti Sioje naudojimo instrukcijoje.
Kitus remonto darbus gali atlikti tik
specializuotas pardavejas.

STIHL rekomenduoja techninés
priezilros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL prekybos
atstovui. STIHL specializuoti pardavéjai
reguliariai apmokomi ir gauna technine
informacija.

Remontuojant naudoti tik atsargines
dalis, kurias STIHL leidzia naudoti Siam
jrenginiui. Naudoti tik kokybiskas
atsargines detales. PrieSingu atveju gali
kilti nelaimingo atsitikimo pavojus ar
atsirasti gedimai jrenginyje.

STIHL rekomenduoja naudoti tik STIHL
originalias atsargines detales.

STIHL originalias atsargines dalis
atpazinsite pagal STIHL atsarginés
detalés numerj, pagal uzrasa STIHL
ir taip pat STIHL atsarginés detalés
atpazinimo Zenklg &7, (ant smulkiy
detaliy gali bati tik Sis Zenklas).

FSA 90, FSA90 R

Antrinis panaudojimas

Sunaikinant laikytis specifiniy Salies
reikalavimy antriniam perdirbimui.

L
000BA073 KN

STIHL prietaisai nepriskiriami buitinéms
SiuksSléms. STIHL jrenginj,
akumuliatoriy, priedus ir supakavima
pristatyti nekenksmingam aplinkai
antriniam perdirbimui.

Aktuali informacija apie atlieky Salinimg
yra pas STIHL prekybos atstova.

lietuviskarl
CE atitikties deklaracija

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

patvirtina, kad

Rasis: Akumuliatoriné
zoliapjove

Prekés zenklas: STIHL

Tipas: FSA 90
FSA90R

Serijos identifikacija: 4863

atitinka visus direktyvy 2006/42/EG,
2004/108/EG (iki 19.04.2016),
2014/30/EU (nuo 20.04.2016) ir
2000/14/EG reikalavimus ir yra
sukonstruotas ir pagamintas, remiantis
normomis:

EN 60335-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 11806-1, EN ISO 12100

ISmatuotas ir garantuotas triukSmo lygis
buvo bandomas, remiantis

direktyvos 2000/14/EG, skyrius VIII,
naudojant normas ISO 11094.

ISmatuotas triukSmo lygis

92 dB(A)

Garantuotas triukSmo lygis

94 dB(A)

Techniné dokumentacija saugoma:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Pagaminimo metai ir gamyklinis numeris
yra nurodyti ant jrenginio.
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lietuviskai

Waiblingen, 09.11.2015
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Jusy

%amé /g///l/t J

Thomas Elsner

Gaminiy pardavimo ir serviso vadovas

a3
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Originalno uputstvo za upotrebu

Stamparske boje sadrze biljna ulja, papir se moze reciklirati.

Odstampano na papiru beljenom bez hlora.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2015

0458-709-9821-A. VAO0.L15.
0000006958_003_SRB

Srpski

Sadrzaj

Uz ovo uputstvo za upotrebu 222 Postovani korisnice,

Sigurnosne napomene 222 hvala Vam &to ste se odluéili za

Sile reakcije 228 kvalitetni proizvod firme STIHL.

Radna tehnika 228 Ovaj proizvod je izraden savremenim

Dozvoljene kombinacije reznog tehnoloSkim postupkom, uz primenu

alata, oklopa, drzaca, kai$a za opseznih mera za obezbedivanje

nosenje 230 kvaliteta. Mi se trudimo da uéinimo sve

Montaza dr3aéa za dve ruke 231 da b! ste bili Z"adOV0|jI2I. ovim uredajem i
. . . da bi ste se njime sluzili bez problema.

Ugradnja kruznog drza¢a 233

Ukoliko imate pitanja u vezi Vadeg

Ugradnja zastitnih mehanizama 234 uredaja, molimo Vas da se obratite

Ugradnja reznih alata 235 Vasem prodavcu ili direktno nasem
Elektri¢no priklju¢ivanje punjaca 238 distributeru.
Punjenje aku-baterije 238 Vas

Svetlosne diode (LED) na aku-

bateriji 239

Svetlosne diode (LED) na punjadu 241 (/{VQ
Postavljanje kaiSa za noSenje 241 /
izbalansirajte uredaj 242 . .
Ukljugivanje uredaja 243 Dr. Nikolas Stinl
Iskljucivanje uredaja 245

Cuvanje uredaja 245

Odrzavanje glave za koSenje 246

Ostrenje metalnih reznih alata 247

Napomene za odrzavanje i negu 248
Svesti habanje na minimum i izbeci

osteéenja 249
Vazni sastavni delovi 250
Tehnicki podaci 251
Otklanjanje smetnji u radu 253
Napomene za popravke 255
Uklanjanje 255
EZ Izjava o saglasnosti 255

®
5 ’ IH‘ Ovo uputstvo za upotrebu je zastiéeno zakonom o autorskim pravima. Sva prava su zadrzana, a posebno pravo na umnoza-
vanje, prevodenje i na Sirenje elektronskim sistemima.
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Srpski
Uz ovo uputstvo za upotrebu

Ovo uputstvo za upotrebu se odnosi na
akumulatorsku motornu kosu STIHL,
koja se u ovom uputstvu za upotrebu
takode naziva motorni uredaj ili uredaj.

Piktogrami

Piktogrami, koji se nalaze na uredaju,
objasnjeni su u ovom uputstvu za
upotrebu.

Slededi piktogrami mogu se naci na
uredaju, u zavisnosti od uredaja i
opremljenosti.

Kontinualno podeSavanje
kretanja prekidaca

+ﬁ -

@ Zabravljivanje

Oznake pojedinih delova teksta

Odbravljivanje

A UPOZORENJE

Upozorenje na opasnost od nezgoda i
povreda za osobe kao i na teSke
materijalne Stete.

Q UPUTSTVO

Upozorenje na oStecenje uredaja ili
pojedinaénih delova.

222

Tehnicko usavrSavanje

STIHL neprestano radi na usavrSavanju
svih masina i uredaja; stoga
zadrzavamo pravo na izmene obima

isporuke u formi, tehnici i opremljenosti.

Iz podataka i slika ovog uputstva za
upotrebu se stoga ne mogu izvesti
nikakvi zahtevi.

Sigurnosne napomene

Posebne mere sigurnosti
su neophodne priradu s
ovim uredajem, jer se
radi uz vrlo visoki broj
obrtaja reznog alata.

Pre prvog pustanja u rad,
pazljivo procitajte celo
uputstvo za upotrebu i
Cuvajte ga na sigurnom
mestu za kasniju
upotrebu. Nepridrzavanje
sigurnosnih uputstava
moze biti opasno po
Zivot.

Opsta napomena

AUPOZORENJE

— decaiomladina ne sme daradi s
uredajem. Pazite na decu, da se ne
bi igrala s uredajem

— uredaj smeju da koriste samo osobe
koje su upucene u njegovo
koriSc¢enje i rukovanje, ili mogu da
pruze dokaz da bezbedno rukuju
uredajem

— osobe koje usled ograni¢enih
fiziGkih, perceptivnih ili mentalnih
sposobnosti nisu u stanju da
sigurno opsluzuju uredaj, ne smeju
da rade s uredajem
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— uredaj mozete dati ili pozajmiti samo
osobama koje su upuéene u ovaj
model i njegovu upotrebu — uvek im
dajte i uputstvo za upotrebu

— pre svih radova na uredaju, na pr.
¢iScenja, odrzavanja, zamene
delova - izvadite aku-bateriju iz
uredaja.

Ko prvi put radi s uredajem: neka mu
prodavac ili neko drugo struéno lice
objasni kako se njime sigurno rukuje.

Obavezno se pridrzavajte sigurnosnih
propisa za doti¢nu zemlju, na pr. od
strukovnih udruzenja, socijalnih kasa,
ustanova za zastitu na radu i drugih.

Upotreba uredaja koji stvaraju buku
moze biti vremenski ograni¢ena kako
drzavnim, tako i lokalnim propisima.

Udaljite decu, zivotinje i posmatrace.

Korisnik je odgovoran za nezgode i
opasnosti koje nastaju po druge osobeili
njihovu svojinu.

Ko radi s uredajem, mora biti odmoran,
zdrav i u dobrom duSevnom stanju.

Ko ne sme da se napreze iz
zdravstvenih razloga, treba da se
posavetuje sa lekarom, da li je mogué
rad sa uredajem.

Nakon konzumiranja alkohola, uzimanja
lekova koji uti€u na sposobnost reakcije
ili droga, ne sme se raditi s uredajem.

Aku-bateriju izvadite iz
uredaja prilikom:

FSA 90, FSA90 R

— radova na proveri, podeSavanju,
ciscenju

— radova na reznom alatu

— napustanja uredaja

— transportovanja

— Cuvanja

— radova na popravkama i odrzavanju

— opasnosti ili u hithom slu€aju

Time se spreCava nenamerno
pokretanje motora.

Namenska upotreba

Uredaj koristite u zavisnosti od
pridruznih reznih alata, pogledajte
"Radna tehnika".

Nemoijte koristiti uredaj u druge svrhe —
opasnost od nezgoda!

Nemojte vrsiti nikakve promene na
uredaju — time moze biti ugrozena
sigurnost. Za li¢ne i materijalne Stete
koje nastaju pri upotrebi dogradnih
uredaja koji nisu dozvoljeni, firma STIHL
isklju€uje svaku odgovornost.

Odeéa i oprema

Nosite propisnu odecéu i opremu.

Odeéa mora biti
svrsishodna i ne sme
ometati pri radu. Nosite
pripijenu odec¢u —
kombinezon, ne radni
mantil

Nemoijte nositi odeéu koja se moze
zakaciti o drvece, grmlje ili pokretne
delove uredaja. Takode nemojte nositi

Srpski

Sal, kravatu i nakit. Dugu kosu uvezite i
osigurajte (maramom, kapom, kacigom
itd.).

A

Nosite zastitne &izme sa
Celicnom kapom i
hrapavim donom
otpornim na klizanje.

Samo kod upotrebe glava za koSenje,
alternativno su dozvoljene Cvrste cipele
sa hrapavim donom, otpornim na
klizanje.

AUPOZORENJE

0

Da biste smanijili
opasnost od povrede
ociju, nosite pripijene
zastitne naoCare prema
normi EN 166. Pazite na
ispravan polozaj zastitnih
naocara.

Nosite zastitu za lice. Zastita za lice nije
dovoljna zastita za oci.

Nosite robusne radne
rukavice od otpornog
materijala (na pr. od
koze).

STIHL nudi obiman program licne
zastitne opreme.

Transportovanje

Pre transportovanja — takode i na malim
udaljenostima — uvek iskljucite uredaj,
polugu za zabravljivanje postavite na &
i izvadite aku-bateriju iz uredaja. Time
se spre€ava nenamerno pokretanje
motora.
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Srpski

Uredaj nosite vodoravno u ravnoteznom
polozaju za telo uredaja.

Metalni rezni alat obezbedite od dodira
transportnim Stitnikom isto i kod
transportovanja na malim
udaljenostima.

U vozilima: Osigurajte uredaj od
prevrtanja i oSte¢enja.

Ciséenje

Plasti¢ne delove brisite krpom.
Agresivna sredstva za €iS¢éenje mogu da
ostete plastiku.

Ocistite uredaj od prasine i prljavstine —
nemoijte koristiti sredstva za rastvaranje
masnoce.

Po potrebi odistite proreze vazdusnog
hladenja.

Zlebovi za vodenje aku-baterije moraju
biti Cisti — po potrebi ih ocistite.
Nemoijte koristiti Cistae visokim
pritiskom za CiS¢enje uredaja. Vodeni
mlaz pod pritiskom moze da osteti
delove uredaja.

Uredaj ne prskajte vodom.

Rezni alat i oklop ne prskajte vodomine
potapajte u vodu — pogonski motor u
kucistu motora i elektronika mogu biti
osteceni zbog prisustva vode.

Pribor

Ugradujte samo rezne alate i pribor koji
su dopusteni za ovaj uredaj od strane
firme STIHL, ili delove sa istim tehnickim
karakteristikama. Kod pitanja o tome
obratite se specijalizovanom prodavcu.
Koristite samo alate i pribor visokog
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kvaliteta. U suprothom moze nastati
opasnost od nezgoda ili oSte¢enja na
uredaju.

STIHL preporucuje upotrebu originalnih
alata i pribora STIHL. Njihove osobine
su optimalno prilagodene uredaju i
zahtevima korisnika.

Pogon

Aku-baterija

Obratite paznju na prilozeni list ili
uputstvo za upotrebu aku-baterije
STIHL i ¢uvajte ga na sigurnom mestu.

Detaljnija sigurnosna uputstva:
www.stihl.com/safety-data-sheets

Punjaé
Obratite paznju na prilozeni list punjaca
STIHL i ¢uvajte ga na sigurnom mestu.

Simboli na zastitnim mehanizmima

Oklop ne sme da se
koristi u kombinaciji sa
glavama za ko$enje.

Oklop ne sme da se
koristi u kombinaciji sa
cirkularnim nozevima za
travu.

Oklop ne sme da se
koristi u kombinaciji sa
nozevima za gustis.

Oklop ne sme da se
koristi u kombinaciji sa
cirkularnim nozevima za
testerisanje.

Rezni alati

Strelica na oklopu za rezne alate
oznacava smer okretanja reznih alata.

Neki od sledeéih simbola na spoljnoj
strani oklopa ukazuju na dozvoljenu
kombinaciju reznog alata i oklopa.

Oklop sme da se koristi u
kombinaciji sa glavama
za koSenje.

Oklop sme da se koristi u
kombinaciji sa cirkularnim
nozevima za travu.

Nikada ne radite
bez oklopa
podesnog za
uredaj i rezni alat -
zbog zakovitlanih
predmeta —
opasnost od
povreda!

Oklop uredaja ne moze zastititi korisnika
od svih predmeta (kamenje, staklo, zica
itd.) koje rezni alat moze da zakovitla.
Ovi predmeti se mogu negde odbiti i
pogoditi korisnika.
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Rezni alat kontroliSite redovno, u kratkim
intervalima, a kod osetnih promena
odmah:

— uredaj iskljucite, polugu za
zabravljivanje postavite na @,
saCekajte da se zaustavi rezni alat i
izvadite aku-bateriju

— proverite stanje i ¢vrsto naleganje,
pazite na naprsline

Kod zamene reznog alata uredaj
iskljucite, polugu za zabravljivanje
postavite na @ i izvadite aku-bateriju.
Usled nenamernog pokretanja motora —
opasnost od povreda!

OStecene ili naprsle rezne alate nemojte
koristiti dalje niti popravljati.

Cestice ili odlomljeni komadi mogu se
odvojiti i velikom brzinom pogoditi
opsluzioca ili druge osobe — najteze
povrede!

Upotreba glava za koSenje

Koristite samo oklop sa propisno
montiranim nozem za skracivanje tako
da nit za koSenje bude skrac¢ena na
dozvoljenu duzinu.

Za naknadno izvlaCenje niti za koSenje
kod ru¢no podesivih glava za kosenje,
uredaj ugasite, polugu za zabravljivanje
postavite na @ i izvadite aku-bateriju.
Kroz nenamerno pokretanje motora —
opasnost od povreda!

A UPOZORENJE

Nemoijte koristiti metalne Zice ili sajle
umesto niti za koSenje — opasnost od
povreda!
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Upotreba metalnih reznih alata

STIHL preporucuje koriS¢enje
originalnih metalnih reznih alata STIHL.
Njihove osobine su optimalno
prilagodene uredaju i zahtevima
korisnika.

Metalni rezni alati se okre¢u velikom
brzinom. Pritom nastaju sile koje deluju
na uredaj, na sami rezni alat i na
odrezani materijal.

Metalne rezne alate morate redovno
ostriti, kao Sto je propisano.

Obratite paznju na stanje naoStrenosti.
Tupe metalne rezne alate odmah
zamenite ili naostrite.

Neravnomerno naostreni metalni rezni
alati izazivaju neuravnotezenost koja
ekstremno opterecuje uredaj — opasnost
od lomljenjal

Tupa ili nestrué¢no naostrena seciva
mogu dovesti do povisenog opterecenja
metalnog reznog alata — usled otkinutih
ili slomljenih delova opasnost od
povreda!

U slu€aju dodira sa ¢vrstim predmetima
(na pr. kamenije, obluci, komadi metala),
proverite metalni rezni alat (na pr.
naprsline, deformisanost). Ostatke
odrezanog i ostalog zalepljenog
materijala morate odstraniti, jer se u toku
rada u svakom trenutku mogu otkaditi i
odleteti na stranu — opasnost od
povreda!

Ostecene ili naprsle metalne rezne alate
nemojte koristiti niti popravljati — npr.
varenjem ili ispravljanjem — promena
oblika (neuravnotezenost).

Srpski

Ukoliko metalni rezni alat u pokretu
dodirne kamen ili drugi tvrdi predmet,
moguca je pojava iskrenja koje pod
izvesnim okolnostima moze da zapali
lako zapaljive materijale. Suvo bilje i
grmlje je takode lako zapaljivo, posebno
kod vrucih i suvih vremenskih uslova.
Ukoliko postoji opasnost od pozara,
nemoijte koristiti metalne rezne alate u
blizini lako zapaljivih materijala, suvog
bilja ili grmlja. Obavezno se raspitajte
kod Sumarske sluzbe da li postoji
opasnhost od pozara.

Da biste smanijili opasnosti koje nastaju
kod upotrebe metalnih reznih alata, u
nijednom slu€aju nemoijte Kkoristiti
metalni rezni alat prevelikog prec¢nika.
Metalni rezni alat ne sme da bude
pretezak. On mora biti izraden od
materijala zadovoljavajuceg kvaliteta i
mora imati odgovarajucu formu i
debljinu.

Metalni rezni alati drugih proizvodaca ne
smeju biti tezi, deblji, drugacijeg oblika i
veceg precnika nego Sto je najvedi, za
ovaj uredaj dozvoljeni metalni rezni alat
firme STIHL — opasnost od povreda!

Pre rada

Proverite da li je uredaj bezbedan za rad
— obratite paznju na odgovarajuc¢a
poglavlja u uputstvu za upotrebu:

— poluga prekidaca i ko¢nica
prekidaca moraju biti lako pokretni —
posle otpustanja, prekidaci moraju
da se vrate u polazni polozaj
dejstvom opruge

— kombinacija reznog alata, oklopa i
drza¢a mora biti dozvoljena, a svi
delovi besprekorno montirani
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Srpski

—  proverite ispravnu montazu, ¢vrsto
naleganje i besprekorno stanje
reznog alata

— proverite zastitne mehanizme
(na pr. oklop za rezni alat, zamajac),
moguca ostecenja odn. habanje.
Zamenite oStecene delove.
Nemoijte koristiti uredaj sa
oStecenim oklopom ili sa istroSenim
zamajcem (kada natpis i strelice
nisu viSe prepoznatljivi)

— nemojte vrsiti nikakve promene na
mehanizmima za upravljanje i na
sigurnosnim mehanizmima

— rukohvati moraju biti Cisti i suvi, bez
tragova ulja i prljavstine — radi
sigurnog vodenja uredaja

— proverite prisustvo stranih tela i

necistoce na kontaktima u odeljku
za aku-bateriju uredaja

— ispravno namestite aku-bateriju —
mora da se ¢ujno zabravi

— nemojte koristiti neispravne ili
deformisane aku-baterije

Koristite uredaj samo ako je bezbedan
za rad — opasnost od nezgoda!

UkljuCivanje uredaja

Pri ukljuivanju uredaja rezni alat ne
sme dodirivati nikakve predmete niti tlo.

Izbegavajte kontakt sa reznim alatom —
opasnost od povreda!

Kada iskljucite uredaj,

rezni alat se krec¢e dalje

jos$ kratko vreme — efekat
- naknadnog hoda!
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Za vreme rada

U slu€aju opasnosti odn. u hitnom
slu€¢aju odmah iskljucite uredaj, polugu
za zabravljivanje postavite na @ i
izvadite aku-bateriju.

Ovaj uredaj moze da se koristi na kiSi i
vlazi. Nakon rada osusite mokri uredaj.

Ne ostavljajte uredaj da stoji na kisi.

Oprez na glatkim i mokrim terenima, na
shegu, na padinama, na neravhom
terenu, itd. — opasnost od klizanja!

Pazite na prepreke: na panjeve, korenje
— opasnost od saplitanjal

Proverite teren: tvrdi
predmeti — kamenje,
metalni delovi i sl. mogu
biti zahvaceni i odbaceni
Cak i dalie od 15 m —
opasnost od povreda! — i
mogu ostetiti rezni alat i
druge objekte (na pr.
parkirana vozila,
prozorska stakla) —
materijalna Steta.

~—— 15m (50ft) ®
A

Opasnost od povreda usled odbacenih
predmeta moze da se javi u Sirem krugu
oko mesta izvodenja radova, zato se u
pre¢niku od 15 m ne sme zadrzavati
nijedna druga osoba. Ovo odstojanje
drzite i u odnosu na predmete (vozila,

ZA

prozorska okna) — opasnost od
materijalnih Steta! Opasnost se ne moze
iskljuciti i na odstojanju ve¢em od 15 m.

Pravovremeno pravite radne pauze
kako biste sprecili umor i iscrpljenost —
opasnost od nezgoda!

Radite mirno i promisljeno — samo pri
dobrim svetlosnim uslovima i dobroj
vidljivosti. Radite obzirno, nemojte
ugrozavati druge osobe.

Radite posebno paZzljivo na
nepreglednom, gusto obraslom terenu.

PraSina koja nastaje pri radu moze da
bude Stetna po zdravlje. Kod pojave
prasine nosite masku za zastitu od
prasine.

Prihvat reznog alata redovno Cistite od
trave i Siblja — odstranite zapusenja u
oblasti reznog alata ili oklopa.

Pre nego $to odlozite uredaj: uredaj
iskljucite, polugu za zabravljivanje
postavite na @ i izvadite aku-bateriju.

Ukoliko je uredaj bio izlozen
nenamenskom naprezanju (na pr.
delovanju sile udarca ili pada), pre dalje
upotrebe obavezno proverite da li je
bezbedan za rad — pogledajte takode i
"Pre rada". Posebno proverite
funkcionalnost sigurnosnih
mehanizama. Uredaje koji viSe nisu
bezbedni za rad, ni u kom sluéaju
nemojte koristiti dalje. U slu¢aju
nedoumice, potrazite pomoc¢
specijalizovanog prodavca.

Motorni uredaj drzite uvek évrsto obema
rukama za drzace.

Uvek se pobrinite za ¢vrst i siguran
polozaj.

Kod izvedbi sa drzacem za dve ruke
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0208BA005 KN

Desna ruka na komandnoj rucici, leva
ruka na rukohvatu prihvatne cevi.

Kod izvedbi sa okruglim drzaéem

0208BA006 KN

Desna ruka na komandnoj rucici — leva
ruka na okruglom drzacu - takode i kod
levorukih.

Posle rada

Uredaj iskljucite, polugu za
zabravljivanje postavite na § i aku-
bateriju izvadite iz uredaja.

Cuvanje

Uredaj koji se ne koristi treba biti
odlozen tako da niko ne bude ugrozen.
Osigurajte uredaj od neovlaséenog
pristupa.

FSA 90, FSA90 R

Uredaj Cuvajte na sigurnom u suvoj
prostoriji, sa polugom za zabravljivanje
na @ i samo sa izvadenom aku-
baterijom.

Vibracije

Ovaj uredaj se odlikuje malim
vibracionim optere¢enjem ruku.

Korisniku se ipak preporucuje
medicinski pregled, ukoliko u pojedinim
slu¢ajevima postoji sumnja da se radi o
smetnjama u cirkulaciji krvi u rukama
(na pr. trnjenje prstiju).

Odrzavanje i popravke

Pre svih radova na popravljanju i
odrzavaniju, polugu za zabravljivanje
postavite na @ i aku-bateriju izvadite iz
uredaja. Time se spreCava nenamerno
pokretanje motora.

Redovno odrzavajte uredaj. Obavljajte
samo radove na odrzavanju i popravke
koje su opisane u uputstvu za upotrebu.
Sve ostale radove prepustite
specijalizovanom prodavcu.

STIHL preporucuje da radove na
odrzavanju i popravkama prepustite
samo specijalizovanom prodavcu firme
STIHL. Specijalizovanim prodavcima
STIHL se redovno nude kursevi i pruzaju
im se tehnicke informacije.

Koristite samo rezervne delove visokog
kvaliteta. U suprotnom moze nastati
opasnost od nezgoda ili oSte¢enja na
uredaju. Kod pitanja o tome obratite se
specijalizovanom prodavcu.

Srpski

STIHL preporucuje koriS¢enje
originalnih rezervnih delova STIHL.
Njihove osobine su optimalno
prilagodene uredaju i zahtevima
korisnika.

Nemoijte vrsiti nikakve promene na
uredaju — time moze biti ugrozena
sigurnost — opasnost od nezgoda!

Postojece elektricne kontakte, prikljuéne
kablove i mrezni utika€ punja€a redovno
kontroliSite u pogledu besprekorne
izolacije i starenja (krtosti).

Elektricne delove, na pr. priklju¢ni kabl
punjaca smeju popravljati odnosno
menjati samo struéni elektricari.
Proverite ¢vrsto naleganje zavrtnja za
pri¢vrScivanje na zastitnim
mehanizmima i na reznom alatu i po
potrebi ih dotegnite.
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Srpski

Sile reakcije

Opasnost od povratnog udarca pri radu
sa metalnim reznim alatima

A UPOZORENJE

Pri radu sa metalnim
reznim alatima postoji
opasnost od povratnog
udarca kada alat naide
na ¢vrstu prepreku
(stablo, grana, panj,
kamen i sli¢no). Uredaj
pritom biva odbacéen na
stranu — u suprotnom
pravcu od okretanja
alata.

002BA135 KN

Poveéana opasnost od povratnog
udarca postoji kada alat u crnoj oblasti
naide na prepreku.
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Radna tehnika

Glava za koSenje sa nitima za koSenje

Glave za koSenje sa nitima za koSenje
podesne su za koSenje ivica manjih do
srednje velikih travnjaka i oko prepreka.
U nastavku sledi opis primene,
pogledajte pod "Kosenje".

U isporu¢enom kompletu nalazi se
prilozeni list uz glavu za koSenje. U
glavu za koSenje smeju se ugradivati
samo niti za koSenje prema podacima
navedenim u prilozenom listu.

Rad sa odstojnikom

Odstojnik je dostupan kao poseban
pribor.

RIS WAYAY

r\\m\\‘\m(gf i

Odstojnik (1)

— ograni€uje radnu oblast niti za
koSenje

— prilikom koSenja &titi od oStecenja
usled rotirajuce niti za koSenje
(na pr. koru drveta)

A Grozorense

Glava za koSenje se krece jos kratko
nakon isklju€ivanja uredaja — odstojnik
namestajte tek kada se zaustavi glava
za koSenje i nikad nogom.

Cirkularni noz za travu

Cirkularni nozevi za travu su podesni za
kosenje jake trave, korova, paprati,
koprive i trske. Cirkularni nozevi za travu
su robusni i podesni su za koSenje vecih
povrsina. U nastavku sledi opis primene,
pogledajte pod "Kosenje".

AUPOZORENJE

Zloupotreba moze ostetiti cirkularni noz
za travu — od zakovitlanih delova
opasnost od povreda!

Kod primetne zatupljenosti propisno
naostrite cirkularne nozeve za travu.
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Srpski

KoSenje
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® uredaj drzite obema rukama —
desna ruka na komandnoj rucici

® stojte ispravljeno — uredaj drzite
opusteno

® rezni alat ne sme dodirivati nikakve
predmete niti tlo

® uredaj pomerajte ravnomerno levo-
desno

® odstojanje niti za koSenje od
povrsine trave odreduje visinu
kosenja

® izbegavajte dodir sa ogradama,
zidovima, kamenjem itd. —dovodi do
poveéanog habanja

Odrezani materijal ne bacajte u ku¢no
smece. Odrezani materijal moze da se
kompostira.
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Srpski

Dozvoljene kombinacije reznog alata, oklopa, drza€a, kaiSa za noSenje

Rezni alat

Oklop

Kai$ za noSenje

0000-GXX-0410-A0

Dozvoljene kombinacije

U zavisnosti od reznog alata, izaberite
ispravnu kombinaciju iz tabele!

A UPOZORENJE

Iz sigurnosnih razloga smeju da se
kombinuju samo rezni alati, izvedbe
oklopa, drzaca i kaiSeva za nosenje koji
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se nalaze u istom redu tabele. Druge
kombinacije nisu dozvoljene — opasnost
od nezgoda!

Rezni alati

Glave za kosenje
1 STIHL SuperCut 20-2

2 STIHL AutoCut 25-2
3 STIHL DuroCut 20-2"

4

STIHL PolyCut 20-3

Metalni rezni alati

5

Cirkularni noz za travu 230-2
(9 230 mm)

Glavu za koSenje koristite samo sa
valj¢astim, tihim nitima za koSenje
32,4 mm (20,095 in.)
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6 Cirkularni noz za travu 260-2
(9 260 mm)

7 Cirkularni noz za travu 230-4
(9 230 mm)

8 Cirkularni noz za travu 230-8
(9 230 mm)

A UPOZORENJE

Cirkularni nozevi za travu od nemetalnih
materijala nisu dozvoljeni.

Oklopi

9 Oklop sa nozem za skracivanje
10 Oklop bez noza za skracivanje

Drzadi

11 Okrugli drzag

12 Okrugli drza¢ sa

13 Uzengijom (ograniciva¢ koraka)
14 Drzac za dve ruke

KaiSevi za nosenje

15 Kai$ za no$enje na jednom ramenu
moze da se Koristi

16 Kai$ za noSenje na oba ramena
moze da se koristi

17 Kais$ za noSenje aku-baterije tipa
AR zajedno sa

18 Tapacirom za oslanjanje (poseban
pribor) moze da se koristi

Obratite paznju na poglavlje
"Postavljanje kaiSa za noSenje".

FSA 90, FSA90 R

Montaza drzac¢a za dve ruke

Montaza drzaca za dve ruke sa
zakretnim osloncem drzaca

Zakretni oslonac drzaca je ve¢ ugraden
na telu isporucenih uredaja. Pri ugradniji
prihvatne cevi stezne poluobujmice
moraju biti skinute.

Demontaza steznih poluobujmica

3
6

IIE
002BA216 KN

@ pridrzite donju steznu
poluobujmicu (1) i gornju steznu
poluobujmicu (2)

® odvijte pritezni zavrtanj (3) — posle
odvijanja priteznog zavrtnja delovi
su labavi i isti se odvajaju dejstvom
obe opruge (4, 5)!

Srpski

® izvucite pritezni zavrtanj -
podloSka (6) treba da ostane na
priteznom zavrtnju

® odvojite stezne poluobujmice —
opruge (4, 5) ostaju u donjoj steznoj
poluobujmici!

Pri¢vrscivanje prihvatne cevi

250BA046 KN

® postavite prihvatnu cev (7) u donju
steznu poluobujmicu (1) tako da
rastojanje (A) ne bude vece od
15cm (6in.)

® namestite gornju steznu
poluobujmicu i pridrzite obe
poluobujmice

® pritezni zavrtanj provucite kroz obe
poluobujmice do grani¢nika —
pridrzavajte delove i osigurajte ih

231



Srpski

3988BA003 KN

Montaza komandne rucice

® celi, osigurani sklop delova
postavite na oslonac drzaca (8)
tako da pritezni zavrtanj pokazuje u
pravcu odeljka za aku-bateriju

@ pritisnite pritezni zavrtanj do
grani¢nika u oslonac drzaca i zatim
ga zavijte — jo$ uvek ga ne zatezite

® prihvatnu cev usmerite popre¢no
prema telu uredaja — proverite meru
(A)

® zategnite pritezni zavrtanj
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3988BA004 KN

® odvijte zavrtanj (9) — navrtka (10)
treba da ostane u komandnoj
rucici (11)

® komandnu rucicu sa polugom
prekidaca (12) gurnite u pravcu
reznog alata na kraj prihvatne
cevi (7) tako da se otvori (13)
poklapaju

® zavijte i zategnite zavrtanj (9)

3988BA005 KN

rebrasto crevo (14) pritisnite u

drzaé (15)

FSA 90, FSA90R



Okretanje prihvatne cevi u transportni
polozaj

3988BA006 KN

® olabavite pritezni zavrtanj (3) i
odvijte ga toliko, da se prihvatna
cev (7) moze okrenuti

® prihvatnu cev okrenite na levo za
90° i zatim je zaokrenite prema dole

@ zategnite pritezni zavrtanj (3)

Okretanje prihvatne cevi u radni polozaj

® okrenite, odn. zaokrenite prihvatnu
cev na desno, obrnutim redosledom
u odnosu na prethodno opisani

FSA 90, FSA90 R

Ugradnja kruznog drzaca

Upotreba uzengije

Srpski

3988BA034 KN

U zavisnosti od izabranog reznog alata —
pogledajte poglavlje "Dozvoljene
kombinacije reznog alata, oklopa,
drzaca i kaiSa za noSenje" — na okruglom
drzacu mora biti ugradena "uzengija",
koja ima funkciju ogranic¢ivaca koraka.

Uzengija se nalazi u isporu¢enom
kompletu sa uredajem, ili je mozete
nabaviti kao poseban pribor.

Montaza okruglog drza¢a sa uzengijom

3988BA007 KN

-_—
3988BA030 KN

1

® Cetvorougaone navrtke (1) gurniteu
uzengiju (2) — otvore dovedite do
poklapanja

obujmicu (3) postavite u okrugli
drzac (4) i zajedno ih namestite na
telo (5) uredaja

namestite obujmicu (6)

namestite uzengiju (2) — pazite na
polozaj!

otvore dovedite do poklapanja

zavrtnje (7) postavite u otvore — i
zavijte ih u uzengiju do naleganja

dalje sa poglavljem "PodeSavanje i
pri¢vrScivanje okruglog drzaca"
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Srpski

MontaZza okruglog drza¢a bez uzengije

1©

3988BA001 KN

® obujmicu (3) postavite u okrugli
drzac (4) i zajedno ih namestite na
telo (5) uredaja

® namestite obujmicu (6)
® otvore dovedite do poklapanja

stavite podlosku (8) na zavrtanj (7) i
gurnite zavrtanj u otvor, zatim
zavijte Cetvorougaonu navrtku (1) —
do naleganja

® dalje sa poglavljem "PodeSavanje i
priévrS¢ivanje okruglog drzaca"
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PodeSavanje i priévrSéivanje okruglog
drzada

3988BA029 KN

Regulacijom rastojanja (A), okrugli
drza¢ se moze dovesti u polozaj koji je
najpodesniji za opsluzioca i za konkretni
slu¢aj primene.

Rastojanje (A) kod upotrebe glava za
kosenje: maksimalno 30 cm (12 in.)

Rastojanje (A) kod upotrebe metalnih
reznih alata: maksimalno 25 cm (10 in.)

® okrugli drza¢ namestite u Zeljenu
poziciju
® okrugli drzac (4) usmerite

® zavrtnje zategnite toliko Cvrsto, da
okrugli drza€ vise ne moze da se
okrece oko tela — ukoliko uzengija
nije montirana: ako je potrebno,
navrtke pridrzite alatom

Ugradnja zastitnih
mehanizama

Upotreba odgovarajuéeg oklopa

3988BA008 KN

AUPOZORENJE

Upotreba oklopa (1) je dozvoljena samo
sa glavama za kosenje, zato, pre
ugradnje glave za koSenje morate
ugraditi i oklop (1).

3988BA009 KN

AUPOZORENJE

Upotreba oklopa (2) je dozvoljena samo
sa cirkularnim nozevima za travu, zato,
pre ugradnje cirkularnih nozeva za travu
morate ugraditi i oklop (2).
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Montaza oklopa

Montaza oklopa (1) i (2) na kuciste
motora je identi¢na.

3988BA010 KN

Ugradnja reznih alata

Postavljanje motornog uredaja

Srpski

® polugu za zabravljivanje postavite
na § i aku-bateriju izvadite iz
uredaja

® postavite oklop na kuciSte motora

kuke (3) na oklopu gurnite u otvore
na kucistu motora.

® zavijte i zategnite zavrtanj (4)

FSA 90, FSA90 R

3988BA027 KN

‘:\
3988BA011 KN

® propeler ventilatora (1) navucite na
vratilo (2)

G} UPUTSTVO

Propeler ventilatora je neophodan za
pri¢vrScivanje reznih alata.

Delovi za pri€vr8¢ivanje reznih alata

3988BA028 KN

® motorni uredaj postavite tako da
prihvat reznog alata bude okrenut
prema gore

Montaza propelera ventilatora

Propeler ventilatora se nalazi u
isporu¢enom kompletu sa uredajem.

U zavisnosti od reznog alata koji je
isporuéen sa osnovnim kompletom uz
novi uredaj, moguce su razlike u
isporu¢enim delovima za priévrséivanje
reznog alata.

Komplet bez delova za pri¢vrSéivanje

3988BA012 KN

Moguca je ugradnja samo onih glava za
kosenje, koje se direktno mogu pricvrstiti
na vratilo (2).

Komplet sa delovima za pri¢vrSéivanje
Moguca je ugradnja glava za koSenje i
metalnih reznih alata.
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Srpski

3988BA013 KN

U zavisnosti od izvedbe reznog alata, za
ovo su dodatno neophodni navrtka (3),
zamajac (4) i pritisni disk (5).

Ovi delovi se nalaze u kompletu sa
delovima isporu¢enim uz uredaj, a
dostupni su i kao poseban pribor.

Blokiranje vratila

3988BA014 KN

Kod montaze i demontaze reznih alata,
neophodno je blokirati vratilo (2)
uticnom iglom (6). Uti¢na igla (6) je
sastavni deo isporuke ili je dostupna kao
poseban pribor.

® utiCnu iglu (6) gurnite u otvor (7) na
kucistu motora

® okrecite navrtku ili rezni alat na
vratilu i pomocu uvucene uti¢ne
igle (6) dovedite do poklapanja
otvor u propeleru ventilatora (1)

® utiCnu iglu (6) uvucite do visine
lopatica na propeleru ventilatora (1)
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Vratilo je blokirano.

Montaza reznog alata

A Grozorense

Koristite oklop koji odgovara reznom
alatu — pogledajte "Ugradnja zastitnih
mehanizama".

Montaza glave za ko3enje sa navojnim
prikljuckom

Dobro Cuvaijte prilozeni list za glavu za
koSenje.

2

3988BA015 KN

/

® (glavu za koSenje zavijte na
vratilo (2) okretanjem na levo do
naleganja

@ blokirajte vratilo

® zategnite glavu za koSenje

{s} UPUTSTVO

Ponovo izvucite alat za blokiranje vratila.

DemontaZa glave za ko$enje

® blokirajte vratilo

® glavu za koSenje odvijte okretanjem
na desno

MontaZa metalnog reznog alata

Dobro ¢uvaijte pridruzni list i pakovanje
metalnog reznog alata.

AUPOZORENJE

Navucite zastitne rukavice — opasnost
od povreda zbog ostrih seciva.

Ugradujte samo jedan metalni rezni alat!
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Ispravno namestanje reznih alata

681BA050 KN

Kod cirkularnih nozeva za travu (1) i (2)
seciva mogu biti usmerena u oba pravca
—redovno okredite ove rezne alate, da bi
se izbeglo jednostrano habanje.

Sediva cirkularnih nozeva za travu (3)
moraju biti usmerena u pravcu okretanja
kazaljke sata.

A UPOZORENJE

Pazite na strelicu za pravac okretanja na
unutrasnjoj strani oklopa.

FSA 90, FSA90 R

Srpski
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3988BA016 KN

t

® namestite rezni alat (4) na propeler
ventilatora (5)

AUPOZORENJE

Prsten (strelica) se mora uklopiti u otvor
reznog alata.

Priévrséivanje reznog alata

® namestite pritisni disk (6) —
ispupcenje prema gore

® namestite zamajac (7)
® blokirajte vratilo (8)

® navrtku (9) zavijte na vratilo
okretanjem na levo i zategnite

AUPOZORENJE

Navrtku, koja ima previse lak hod,
zamenite.

{s} UPUTSTVO

Ponovo izvucite alat za blokiranje vratila.

Demontaza metalnog reznog alata

AUPOZORENJE

Navucite zastitne rukavice — opasnost
od povreda zbog ostrih seciva.

® blokirajte vratilo

® odvijte navrtku okretanjem na
desno

® rezni alati njegove delove za
pri¢vrscivanje izvucite iz propelera
ventilatora — pritom nemojte skidati
propeler ventilatora (5)
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Srpski

Elektriéno priklju¢ivanje
punjaca

MreZni napon i radni napon moraju se
podudarati.

3901BA015 KN

® mrezni utikaC (1) utaknite u
uti¢nicu (2)

SiiEe

3901BA019 KN

Postupak samoprovere pocinje posle
priklju€ivanja punjaca na napajanje
strujom. U toku ovog postupka svetlosna
dioda (1) na punjacu svetli

otprilike 1 sekundu zeleno, zatim crveno
i zatim se ponovo gasi.

238

Punjenje aku-baterije

Aku-baterija nije potpuno napunjena
prilikom isporuke.

Preporucujemo da u potpunosti
napunite aku-bateriju pre prvog pustanja
u rad.

@ prikljuite punja¢ na napajanje
strujom — mrezni napon napajanja
strujom i radni napon punjaca
moraju se podudarati — pogledajte
"Elektri¢no prikljuenje punjaca"

Upotreba punjaca samo u zatvorenim i
suvim prostorijama i na temperaturi od
+5°C do +40 °C (41° F do 104° F).

Punite samo suve aku-baterije. Mokru
aku-bateriju osusite pre punjenja.
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3901BA009 KN

® aku-bateriju (1) ugurajte u
punjac (2) do prvog osetnog otpora
— zatim je pritisnite do grani¢nika

3901BA014 KN

Nakon namestanja aku-baterije, na
punjacu svetli svetlosna dioda (3) —
pogledajte "Svetlosne diode (LED) na
punjacu".

Postupak punjenja pocinje kada
svetlosne diode (4) na aku-bateriji svetle
zeleno — pogledajte "Svetlosne diode
(LED) na aku-bateriji".

Vreme punjenja zavisi od viSe faktora
kao npr. od stanja aku-baterije,
temperature okoline itd. i zato je moguce
odstupanje od navedenog vremena
punjenja.

Aku-baterija u uredaju se zagreva u toku
rada. Ukoliko se u punja¢ stavi topla
aku-baterija, moze biti neophodno
hladenje aku-baterije pre punjenja.
Postupak punjenja pocinje tek kada se
aku-baterija ohladi. Vreme punjenja
moze biti produzeno zbog vremena
potrebnog za hladenje.

Aku-baterija i punjac se zagrevaju u toku
postupka punjenja.

Punjaéi AL 300, AL 500

Punjaci AL 300 i AL 500 opremljeni su
ventilatorom za hladenje aku-baterije.
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Punjac¢ AL 100

Punja¢ AL 100 odlaze postupak
hladenja dok se aku-baterija sama ne
ohladi. Hladenje aku-baterije odvija se
putem toplotne razmene sa okolnim
vazduhom.

Kraj punjenja

Kada je aku-baterija u potpunosti
napunjena, punjac se iskljucuje
automatski i pritom:

— svetlosne diode na aku-bateriji se
gase

— svetlosna dioda na punjacu se gasi

— iskljuCuje se ventilator punjaca (ako
postoji u punjacu)

Posle izvrSenog punjenja, napunjenu
aku-bateriju izvucite iz punjaca.

FSA 90, FSA90 R

Svetlosne diode (LED) na
aku-bateriji

Cetiri svetlosne diode pokazuju stanje
napunjenosti aku-baterije kao i
probleme koji se javljaju kod aku-baterije
ili uredaja.

O
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3901BA010 KN

® pritisnite taster (1) radi aktiviranja
signala — signal se gasi automatski
posle 5 sekundi

Svetlosne diode mogu da svetle,
odnosno da trepte zeleno ili crveno.

Svetlosna dioda kontinuirano
D svetli zeleno.

-
=
~

Svetlosna dioda trepti zeleno.

N
=
7

Svetlosna dioda kontinuirano
svetli crveno.

-
=
N

Svetlosna dioda trepti crveno.

N
3
Z

Srpski

Prilikom punjenja

Svetlosne diode pokazuju postupak
punjenja kontinuiranim svetljenjem ili
treptanjem.

Kod punjenja se kapacitet, koji se
upravo puni, prikazuje preko svetlosne
diode koja trepti zeleno.

1172

0-20% | |[ ] DL:‘D\
172

20-40% | | D/Q\D

s0-60% [ | ][]

60 - 80 %

80 -100 %

[]
[]
[]
]

Svetlosne diode na aku-bateriji se
automatski gase kada se zavrsi
postupak punjenja.

Ukoliko svetlosne diode na aku-bateriji
trepte ili svetle crveno — pogledajte
"Kada crvene svetlosne diode
svetle/trepte".
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Srpski

Za vreme rada

Zelene svetlosne diode pokazuju stanje
napunjenosti kontinuiranim svetljenjem

Kada crvene svetlosne diode
kontinuirano svetle/trepte

ili treptanjem.
so-100% [ [ ][]
eo-s0% | | [0
s0-e0% [ |[ ]
20-40% [ |[ ][ ][]
/72
0-20% DDD//D“\ :

Ukoliko svetlosne diode na aku-bateriji
trepte ili svetle crveno — pogledajte
"Kada crvene svetlosne diode

svetle/trepte”.
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A | 1 svetlosna Aku-baterija
dioda previSe topla
kontinuirano D 2/hladna "
svetli crveno:
B | 4 svetlosne Smetnje u
diode funkcionisanju
trepte crveno: | aku-baterije 3
C | 3 svetlosne Uredaj je
diode pregrejan —
kontinuirano saCekajte da se
svetle crveno: | ohladi
D | 3 svetlosne Smetnje u
diode funkcionisanju
trepte crveno: | uredaja 4)

1)

Prilikom punjenja: Posle
hladenja/zagrevanja aku-baterije
postupak punjenja startuje

automatski.

2)

3)

Za vreme rada: ureda;j se isklju€uje
— sacekajte da se aku-baterija
ohladi, eventualno izvadite aku-
bateriju iz uredaja.

Elektromagnetna smetnja ili defekt.
Aku-bateriju izvadite iz uredaja i
opet je nemestite. Ukljucite uredaj —
ako svetlosne diode i dalje trepte,
aku-baterija je neispravna i mora
biti zamenjena.

Elektromagnetna smetnja ili defekt.
Aku-bateriju izvadite iz uredaja.
Kontakte u odeljku za aku-bateriju
o istite tupim predmetom. Ponovo
namestite aku-bateriju. Ukljucite
uredaj — ako svetlosne diode i dalje
trepte, uredaj ne funkcioniste kako
treba i mora da ga proveri
specijalizovani prodavac — STIHL
preporucuje specijalizovanog
prodavca STIHL.
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Treptanje crveno ...

Svetlosne diode (LED) na
punjacu

... moze da znadi sledece:

u
STHE

3901BA019 KN

Svetlosna dioda (1) na punjacu moze da
svetli kontinuirano zeleno ili da trepti
crveno.

Kontinuirano svetljenje zeleno ...

... mozZe da znadi sledece:
Aku-baterija
— sepuni

— je previSe topla i mora da se ohladi
pre punjenja

Pogledajte takode "Svetlosne diode
(LED) na aku-bateriji".

Zelena svetlosna dioda na punjacu se
gasi ¢im se aku-baterija napuni do kraja.

FSA 90, FSA90 R

nema elektricnog kontakta izmedu
aku-baterije i punjaca — aku-bateriju
izvadite i ponovo je namestite

smetnje u funkcionisanju aku-
baterije — pogledajte takode i
"Svetlosne diode (LED) na aku-
bateriji"

smetnje u funkcionisanju punjaca -
proveru treba da izvrsi
specijalizovani prodavac. STIHL
preporucuje specijalizovane
prodavce firme STIHL

Srpski

Postavljanje kaiSa za
nosenje
Tip i izvedba kaiSa za noSenje zavise od
trzista.

U vezi sa upotrebom kaiSa za noSenje —
pogledajte poglavlje "Dozvoljene
kombinacije reznog alata, oklopa,
drzacga, kai$a za noSenje".

Aku-baterije tipa AR koristite samo sa
odgovarajuc¢im kaiSem za noSenje —
nikada sa drugim kaiSevima za noSenje
(na pr. sa kaiSem za noSenje na jednom
ili na oba ramena itd).
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Srpski

Kai$ za jedno rame

Kai$ za oba ramena

3988BA017 KN

3988BA018 KN

namestite kai$ za jedno rame (1)

® duzZinu kaiSa podesite tako da
karabinska kuka (2) bude ispod
desnog kuka otprilike za Sirinu Sake

® uredaj dovedite u ravnotezu,
pogledajte "Balansiranje uredaja"
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® namestite kai$ za oba ramena (1)

® duzinu kaiSa podesite tako da
karabinska kuka (2) bude ispod
desnog kuka otprilike za Sirinu Sake

® uredaj dovedite u ravnotezu,
pogledajte "Balansiranje uredaja"

izbalansirajte uredaj

Tip i izvedba kaiSa za noSenje i
karabinske kuke zavise od trzista.

Vesanje uredaja na kai$ za noSenje
2
1 %\
1
-4
(@)
2 O]

® karabinsku kuku (1) zakacite za
usicu za noSenje (2) na telu uredaja

002BA387 KN

Polozaj nagiba

1
s \,mAmkw/Mu [

R
3988BA019 KN

S o

® reznialat treba da lako naleze na tlo

Da biste postigli ispravan polozaj
nagiba, uradite sledece:
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Dovodenje uredaja u ravnotezu

Brzo zbacivanje

=r—7
203

zavrtanj (3) olabavite

® pomerite uSicu za noSenje (2) —
lagano zategnite zavrtanj — pustite
uredaj da se smiri u ravnoteznom
polozaju — proverite polozaj nagiba

Kada je dostignut ispravan polozaj
nagiba:

® zategnite zavrtanj na usici za
nosenje

Skidanje uredaja sa kaiSa za noSenje

002BA391 KN

@ pritisnite jeziCak na karabinskoj
kuki (1) i izvucite usSicu za
noSenje (2) iz kuke

FSA 90, FSA90 R

AUPOZORENJE

U trenutku pojave opasnosti uredaj mora
biti odbacen brzo. Kod zbacivanja
postupajte prema poglavlju "Skidanje
uredaja sa kaiSa za noSenje". Vezbajte
brzo skidanje uredaja. Prilikom vezbanja
nemojte bacati uredaj na tlo, da bi se
izbegla ostecenja.

Srpski

Ukljuéivanje uredaja

Upravljacki elementi

3988BA020 KN

1 Kocnica prekidaca

2 Poluga prekidaca
3 Poluga za zabravljivanje — sa

polozajima o' i

4  Tocki¢ za podeSavanje — za

ograni¢enje kretanja poluge
prekidac¢a, pogledajte "Funkcija
tocCkica za podeSavanje"
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Srpski

Funkcija tockica za podeSavanje

3988BA021 KN

Tocki¢ za podeSavanje (4) sluzi za
kontinualno podeSavanje kretanja
poluge prekidaca i time za podeSavanje
broja obrtaja motora:

— tocCki¢ za podeSavanje (4) okrenite u
pravcu —: skrajuce se kretanje
poluge prekidaca, smanjuje se
podeseni maksimalni broj obrtaja
motora

— tocki¢ za podeSavanje (4) okrenite u
pravcu +: produzuje se kretanje
poluge prekidaca, povecava se
podeseni maksimalni broj obrtaja
motora

—  jakim pritiskom na polugu prekidaca
moguce je ukidanje maksimalnog
broja obrtaja motora i pored
podeSenog ogranienja — pritom se
ne menja podesenost ograni¢enja —
posle otpustanja poluge prekidaca
radi se u prethodno podeSenom
podrucju

Namestanje aku-baterije

Aku-baterija nije potpuno napunjena
prilikom isporuke.

Preporucujemo da u potpunosti
napunite aku-bateriju pre prvog pustanja
u rad.
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® pre namestanja aku-baterije
odstranite poklopac odeljka za aku-
bateriju istovremenim pritiskanjem
obe poluge za blokiranje — poklopac
je odbravljen - izvadite poklopac

3905BA011 KN

® aku-bateriju (1) namestite u odeljak
uredaja — aku-baterija klizi u odeljak
— pritisnite lako, tako da se ¢ujno
uklopi — aku-baterija mora biti
poravnata sa gornjom ivicom
kucista

Uklju€ivanje uredaja

® stanite ¢vrsto i sigurno
® stojte ispravljeno — uredaj drzite
opusteno

® rezni alat ne sme dodirivati nikakve
predmete niti tlo

® uredaj drzite obema rukama —
desna ruka na komandnoj rucici
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® odbravite uredaj postavljanjem
poluge za zabravljivanje (2) na o'

F =N
3988BA023 KN

® istovremeno pritisnite i zadrzite
koc€nicu prekidac¢a (3) i polugu
prekidaca (4)

Motor radi samo kada je poluga za

zabravljivanje (2) na poloZaju ' i kod

istovremenog aktiviranja koc¢nice

prekidaca (3) i poluge prekidaca (4).
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Iskljuivanje uredaja

/2

® otpustite koCnicu prekidaca (1) i
polugu prekidaca (2)

3988BA024 KN

3988BA025 KN

® polugu za zabravljivanje (3)
postavite na & - poluga
prekidaca (2) ne moze da se aktivira
— uredaj je zabravljen i ne moze da
se ukljuci

U toku pauze i posle zavrSenog rada
izvadite aku-bateriju iz uredaja.
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Vadenje aku-baterije

3905BA016 KN

® obe poluge za blokiranje (4)
pritisnite istovremeno — aku-
baterija (5) je odbravljena

® izvucite aku-bateriju (5) iz kuciSta

Uredaj koji se ne Koristi treba biti

odlozen tako da niko ne bude ugrozen.

Osigurajte uredaj od neovlasc¢enog
pristupa.

Srpski
Cuvanije uredaja

® polugu za zabravljivanje postavite

na @
® izvadite akumulatorsku bateriju
® temeljito oCistite uredaj

® Cuvajte uredaj na suvom i sigurnom
mestu. Zastitite uredaj od
neovlascene upotrebe (na pr. deca)

Poklopac odeljka za aku-bateriju

U pojedinim zemljama uredaj je
opremljen poklopcem za odeljak za aku-
bateriju. On spre€ava prodiranje
necistoce u odeljak za aku-bateriju.

3905BA027 KN

® posle zavrSenog rada gurnite
poklopac (1) u odeljak tako da se
poklopac ¢ujno zabravi
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Srpski

Skladistenje akumulatorske baterije

® akumulatorsku bateriju izvadite iz
uredaja, odn. punjaca

® skladistenje u zatvorenim i suvim
prostorijama i na sigurnom mestu.
Zastitite uredaj od neovlaséene
upotrebe (na pr. deca) i od prljanja

® rezervne akumulatorske baterije
nemoje skladistiti nekoristene —
koristite ih naizmeni¢no

Radi dostizanja optimalnog radnog
veka, akumulatorske baterije skladistite
pri nivou napunjenosti od oko 30 %.

Cuvanje punjaéa

® izvadite akumulatorsku bateriju
izvucite mrezni utikaé

® cCuvajte punjac u zatvorenim i suvim
prostorijama i na sigurnom mestu.
Zastitite uredaj od neovlaséene
upotrebe (na pr. deca) i od prljanja
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Odrzavanje glave za koSenje

Postavljanje motornog uredaja

® polugu za zabravljivanje postavite
na § i aku-bateriju izvadite iz
uredaja

3988BA027 KN

3988BA028 KN

® motorni uredaj postavite tako da
prihvat reznog alata bude okrenut
prema gore

Zamena niti za koSenje novim

Pre zamene starih niti za koSenje novim,
obavezno proverite moguca ostecenja
glave za koSenje.

AUPOZORENJE

Ako su vidljivi znaci velike pohabanosti,
morate zameniti kompletnu glavu za
kosenije.

Nit za koSenje se u daljem tekstu
pominje samo kao "nit".

U isporu¢enom kompletu glave za
koSenje nalazi se ilustrovano uputstvo u
kome je pokazana zamena niti. Zato,
prilozeni list uz glavu za ko$enje Cuvajte
na sigurnom mestu.

® ako je potrebno, demontirajte glavu
za kosSenje

Podesavanje niti za koSenje

STIHL SuperCut

Nit se podesava automatski kada duzina
niti iznosi najmanje 6 cm (2 1/2 in.)—noz
na oklopu skracuje predugacke niti na
optimalnu duzinu.

STIHL AutoCut

® uredaj sa upaljenim motorom drzite
iznad povrsSine trave — glava za
koSenje mora da se okrece

® glavom za koSenje dodirnite tlo — nit
se izvladi i zatim se skracuje na
optimalnu duzinu pomodéu noza na
oklopu

Nit se izvladi iz glave za koSenje posle

svakog dodirivanja tla. Zato, u toku rada
obratite paznju na rezni u€inak glave za
kosenje. Precestim dodirivanjem glave

za koSenje tla, neupotrebljeni delovi niti
za koSenije bivaju odse€eni nozem.

Nit se izvlaci samo kada krajevi niti imaju
duzinu od najmanje 2,5 cm (1in.).
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Zamena niti za koSenje

STIHL PolyCut

U glavu za koSenje PolyCut se umesto
reznog noza takode moze ugraditi i
odsecena nit.

AUPOZORENJE

Kod ruéne ugradnje u glavu za koSenje,
polugu za zabravljivanje namestite na
@ i aku-bateriju izvadite iz uredaja — u
suprotnom opasnost od povreda!

°
STIHL DuroCut, STIHL PolyCut

°
AUPOZORENJE

)

Kod ru¢nog opremanja glave za
koSenje, polugu za zabravljivanje
namestite na @ i aku-bateriju izvadite iz
uredaja — u suprotnom opasnost od
povredal

® u glavu za koSenje ugradite
odsecenu nit prema prilozenom
uputstvu

Zamena nozeva

STIHL PolyCut

Pre zamene reznih nozeva obavezno
proverite moguc¢a os$tecenja glave za
koSenje.

A UPOZORENJE

Ako su vidljivi znaci velike pohabanosti,
morate zameniti kompletnu glavu za
kosenije.

Rezni nozevi se u daljem tekstu pominju
samo kao "nozevi".

U isporu¢enom kompletu glave za
koSenje nalazi se ilustrovano uputstvo u
kome je pokazana zamena nozeva.
Zato, prilozeni list uz glavu za koSenje
Cuvajte na sigurnom mestu.
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demontirajte glavu za koSenje

nozeve zamenite kao $to je
pokazano u ilustrovanom uputstvu

ponovo ugradite glavu za koSenje

Srpski

Ostrenje metalnih reznih
alata

® kod male pohabanosti rezne alate
mozete naostriti turpijom za
ostrenje — "poseban pribor" — kod
vecée pohabanosti i useklina
naostrite brusilicom ili dajte
specijalizovanom prodavcu da to
uradi — STIHL preporucuje
specijalizovanog prodavca STIHL

® oSstrite Cesto, skidajte malo: za
jednostavno doostravanje najcesce
je dovoljno izvesti dva do tri poteza
turpijom

002BA113 KN

® ravnomerno ostrite krilca noZa (1) —
nemojte menjati konture osnove
reznog lista (2)

Dalje instrukcije za ostrenje se nalaze
na pakovanju reznog alata. Stoga
Cuvajte pakovanje reznog alata.

Balansiranje

® oko 5 puta dooStravati, zatim je
potrebna provera i balansiranje
reznog alata aparatom za
balansiranje STIHL - "poseban
pribor" — ili dajte specijalizovanom
prodavcu da to uradi — STIHL
preporucuje specijalizovanog
prodavca STIHL
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Srpski

Napomene za odrzavanje i negu

Podaci se odnose na normalne uslove primene. Kod otezanih uslova za rad (puno
prasine itd.) i duzih svakodnevnih radnih vremena, odgovarajuce skratite navedene S
intervale. <}
Pre svih radova na uredaju, polugu za zabravljivanje postavite na 6 i izvadite aku-| © b
bateriju. o =
© £ ©
o 5o 8,
o] c < = 8
= Lo ° k= Q el
3 > S Q < Qo e 2 [
S © 0 £ i} c IS D =
S Qo Q 2 0] >N 7] o o
O X (9] » = Q
2 o8 3 2 8 B 3 o
a Qo c 1S ) x ~ a
vizuelna provera (stanje) X
Kompletan uredaj ciséenje X
zamena oStecenih delova X
Komandne ruéice (poluga za provera funkcionalnosti X
zabravljivanje, ko¢nica prekidaca, poluga
prekidaca) Ciscenje X
Dostupni zavrtnji i navrtke dotezanje
Aku-baterija vizuelna provera X X X
cis¢enje X X
Odeljak za aku-bateriju provera funkcionalnosti (izbacivanje X
aku-baterije)
vizuelna provera X
Rezni alat zamena X
provera ¢vrstog naleganja X
Metalni rezni alat ostrenje X X
Sigurnosne nalepnice zamena X
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Svesti habanje na minimum i
izbeéi osteéenja
Pridrzavanjem odrednica ovog uputstva

za upotrebu sprecava se prekomerno
habanje i oStecenje uredaja.

Upotreba, odrzavanje i skladiStenje
uredaja mora se sprovoditi tako brizno,
kao s$to je opisano u ovom uputstvu za
upotrebu.

Za sva ostecenja koja su prouzrokovana
nepridrzavanjem sigurnosnih
napomena, kao i napomena za
opsluzivanje i odrzavanje, odgovoran je
sam korisnik. Ovo posebno vazi za:

— promene na proizvodu koje nije
odobrio STIHL

— upotrebu alata ili pribora, koji nisu
dopusteni za uredaj, nisu pogodni ili
su loSeg kvaliteta

— nenamensku upotrebu uredaja

— upotrebu uredaja kod sportskih ili
takmicarskih priredbi

— posledi¢ne Stete zbog daljeg
koriS¢enja uredaja sa neispravnim
sastavnim delovima

Radovi na odrzavanju

Svi radovi navedeni u poglavlju
"Napomene za odrzavanje i negu"
moraju se redovno sprovoditi. Ukoliko
sam korisnik ne moze sprovesti ove
radove na odrzavanju, treba ih naloziti
specijalizovanom prodavcu.

STIHL preporucuje da radove na
odrzavanju i popravkama prepustite
samo specijalizovanom prodavcu firme

FSA 90, FSA90 R

STIHL. Specijalizovanim prodavcima
STIHL se redovno nude kursevi i pruzaju
im se tehnicke informacije.

Ako se ovi radovi propuste ili nestruéno
izvedu, mogu nastati oste¢enja za koja
je odgovoran sam Korisnik. lzmedu
ostalog, tu spadaju:

— oStecenja na elektromotoru usled
nepravovremenog ili nedovoljno
sprovedenog odrzavanja

— oS$tec¢enja na punjacu usled
pogresnog elektri¢nog prikljucka
(napon)

— korozija i ostale posledi¢ne Stete na
uredaju, akumulatorskoj bateriji i

punjacu usled nestruéne primene i
skladistenja

— oStecenja na uredaju zbog upotrebe
rezervnih delova slabijeg kvaliteta

Potrosni delovi

Neki delovi uredaja podlezu normalnom
habanju i pored namenske upotrebe i
moraju se prema nacinu i trajanju
koris¢enja pravovremeno zameniti.
Izmedu ostalog, tu spadaju:

Rezni alat

—  Oklop

— Akumulatorska baterija

Srpski
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Srpski

Vazni sastavni delovi

22

23

24

26

25
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Telo

Poluga prekidaca

Tocki¢ za podeSavanje

Poluga za zabravljivanje

Kocnica prekidaca

Komandna rucica

Prihvatna cev za dve ruke
Pritezni zavrtanj

Oslonac drzaca

USica za noSenje

Drza€ za rebrasto crevo

Odeljak za aku-bateriju

Okrugli drza¢

Uzengija

Poluga za blokiranje bravice aku-
baterije

Aku-baterija

Svetlosne diode (LED) na aku-
bateriji

Pritisni taster za aktiviranje
svetlosnih dioda (LED) na aku-
bateriji

Punjaé

Svetlosne diode (LED) na punjacu
Priklju€ni kabl sa mreznim utikacem
Glava za koSenje

Noz

Oklop (samo za glave za koSenje)
Metalni rezni alat

Oklop (samo za metalne rezne
alate)

Broj masine

FSA 90, FSA90R



Tehnicki podaci

Aku-baterija

Tip: Litijjum-
jonska

AP, AR
Uredaj sme da se koristi samo sa

originalnim aku-baterijama STIHL AP i
STIHL AR.

Vremetrajanje rada uredaja zavisi od
koli¢ine energije aku-baterije.

Vrsta konstrukcije:

Duzina

1774 mm
(69,8 in.)

bez reznog alata:

Tezina

bez aku-baterije, bez reznog alata i
oklopa

FSA 90: 3,2 kg
(7.1 bs.)

FSA 90 R: 2,8 kg
(6,2 Ibs.)

Vrednosti zvuka i vibracija

Za utvrdivanje vrednosti zvuka i vibracija
u obzir se uzima radno stanje najviSeg
nominalnog broja obrtaja.

Za viSe podataka o ispunjavanju
smernice za poslodavce Vibracije
2002/44/EG, vidite na www.stihl.com/vib

FSA 90, FSA90 R

Nivo pritiska zvuka L, prema EN 786

FSA 90

sa glavom za koSenje: 83 dB(A)
sa metalnim reznim

alatom: 73 dB(A)
FSA90 R

sa glavom za koSenje: 83 dB(A)
sa metalnim reznim

alatom: 73 dB(A)

Nivo snage zvuka L,, prema EN 786

FSA 90

sa glavom za kosenje: 92 dB(A)
sa metalnim reznim

alatom: 84 dB(A)
FSA90R

sa glavom za koSenje: 92 dB(A)
sa metalnim reznim

alatom: 84 dB(A)

Vibraciona vrednost ay,, prema EN 786

FSA 90
Rukohvat Rukohvat
levo desno
sa glavom
za koSenje: 3,5 m/s? 3,5 m/s2
sa metalnim
reznim
alatom: 1,0 m/s? 1,0 m/s?
FSA90R
Rukohvat Rukohvat
levo desno
sa glavom
za koSenje: 4,8 m/s? 3,5 m/s2
sa metalnim
reznim
alatom: 1,4 m/s? 1,4 m/s?

Srpski

Za nivo pritiska zvuka i nivo snage
zvuka, K-faktor prema

Direktivi 2006/42/EG iznosi 2,5 dB(A);
za vibracionu vrednost, K-faktor prema
Direktivi 2006/42/EG iznosi 2,0 m/s2.

Navedene vrednosti za vibracije su
izmerene prema normiranom
kontrolnom postupku i mogu biti
upotrebljene za uporedbu elektri¢nih
uredaja.

U zavisnosti od nacina primene,
vrednosti faktickih vibracija koje se
javljaju mogu da odstupaju od vrednosti
navedenih ovde.

Navedene vrednosti vibracija mogu biti
upotrebljene za pocetnu procenu
vibracionog opterecenja.

Fakticko vibraciono optereéenje koje se
javlja mora biti uzeto u obzir. Pritom se u
obzir moze uzeti i vreme u kome je
elektricni alat iskljuc¢en i vreme u kome je
isti ukljucen, ali radi bez optereéenja.

Transportovanje

Akumulatorske baterije STIHL ispunjuju
uslove navedene u UN-priru¢niku
ST/SG/AC.10/11/Rev.5 deo lll, tacka
38.3.

Kod drumskog saobracaja, korisnik
moze da prenosi akumulatorske baterije
STIHL do mesta upotrebe uredaja bez
ikakvih daljih zahteva.

Prilozene litijum-jonske akumulatorske
baterije podlezu odredbama o opasnim
materijama.

Prilikom isporuke preko trecih lica

(na pr. vazdusni saobracaj ili Spedicija),
obratite paznju na oznaku i na posebne
zahteve navedene na ambalazi.
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Srpski

Kod pripreme paketa mora biti
konsultovan ekspert za opasne materije.
Molimo da obratite paznju na moguce
dopunske nacionalne propise.

Akumulatorska baterija mora biti
spakovana tako da ne moze da se krec¢e
u ambalazi.

Detaljnija uputstva o transportovanju na:
www.stihl.com/safety-data-sheets

REACH

REACH je oznaka za propis EU u vezi
registracije, procene i dozvole za
upotrebu hemikalija.

Za viSe informacija u vezi ispunjivanja
propisa REACH (EU) br. 1907/2006
pogledajte na www.stihl.com/reach
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Otklanjanje smetnji u radu

Aku-bateriju izvadite iz uredaja pre svih radova na uredaju.

Srpski

Smetnja

Uzrok

Re3enje

Uredaj ne radi kada se ukljugi

Nema elektricnog kontakta izmedu
uredaja i aku-baterije

Izvadite aku-bateriju, napravite vizuelnu
kontrolu kontakta i ponovo namestite
bateriju

Nedovoljna napunjenost aku-baterije

(1 svetlosna dioda na aku-bateriji trepti
zeleno)

Punjenje aku-baterije

Aku-baterija pretopla / prehladna

(1 svetlosna dioda na aku-bateriji svetli
crveno)

Aku-bateriju ostavite da se ohladi / Aku-
bateriju pazljivo zagrejte na temperaturu
od otprilike 15 °C - 20 °C

Greska u aku-bateriji

(4 svetlosne diode na aku-bateriji trepte
crveno)

Aku-bateriju izvadite iz uredaja i opet je
nemestite. Ukljucite uredaj — ako
svetlosne diode i dalje trepte, aku-
baterija je neispravna i mora biti
zamenjena

Uredaj je pregrejan

(3 svetlosne diode na aku-bateriji svetle
crveno)

Sacekajte da se uredaj ohladi

Elektromagnetna smetnja ili greska u
uredaju

(3 svetlosne diode na aku-bateriji trepte
crveno)

Aku-bateriju izvadite iz uredaja i opet je
nemestite. Ukljucite uredaj — ako
svetlosne diode i dalje trepte, uredaj je
neispravan i mora biti proveren kod
specijalizovanog prodavca D

Vlaga u uredaju i/ili aku-bateriji

Osusite uredaj/aku-bateriju

Uredaj se iskljucuje pri radu

Aku-baterija ili elektronika u uredaju
pregrejana

Aku-bateriju izvadite iz uredaja i
sacekajte da se ohlade aku-baterija i
uredaj

Elektricna ili elektromagnetna smetnja

Aku-bateriju izvadite i opet je namestite

FSA 90, FSA90 R
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Srpski

Aku-bateriju izvadite iz uredaja pre svih radova na uredaju.

Smetnja

Uzrok

Re3enje

Vreme operativnosti prekratko

Aku-baterija nije potpuno napunjena

Punjenje aku-baterije

Upotreba nepodesnih niti za koSenje

Zamena niti za koSenje

Radni vek aku-baterije je dostignut odn.
prekoracen

Aku-bateriju proverite” i zamenite

Aku-baterija se zaglavljuje prilikom stavljanja
u uredaj/punjac

Vodice / kontakti zaprljani

Vodice / kontakte pazljivo ocistite

Aku-baterija se ne puni i pored toga Sto
svetlosna dioda na punjacu svetli zeleno

Aku-baterija pretopla / prehladna

(1 svetlosna dioda na aku-bateriji svetli
crveno)

Aku-bateriju ostavite da se ohladi / Aku-
bateriju pazljivo zagrejte na temperaturu
od otprilike 15 °C - 20 °C

Upotreba punja¢a samo u zatvorenim i
suvim prostorijama i na temperaturi
okoline od +5 °C do +40 °C

Svetlosna dioda na punjacu trepti crveno

Nema elektricnog kontakta izmedu
punjaca i aku-baterije

Aku-bateriju izvadite i opet je namestite

Greska u aku-bateriji

(4 svetlosne diode na aku-bateriji trepte
crveno oko 5 sekundi)

Aku-bateriju izvadite iz uredaja i opet je
nemestite. Ukljucite uredaj — ako
svetlosne diode i dalje trepte, aku-
baterija je neispravna i mora biti
zamenjena

Greska u punjacu

Punjac treba da proveri specijalizovani
prodavac”

D STIHL preporucuje specijalizovane prodavce firme STIHL
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Napomene za popravke

Korisnici ovog uredaja smeju obavljati
samo radove na odrzavanju i nezi
uredaja opisane u ovom uputstvu za
upotrebu. Dalje popravke smeju
obavljati samo specijalizovani prodavci.

STIHL preporucuje da radove na
odrzavanju i popravkama prepustite
samo specijalizovanom prodavcu
STIHL. Specijalizovanim prodavcima
STIHL se redovno nude kursevi i pruzaju
im se tehniCke informacije.

Kod izvodenja popravki koristite samo
rezervne delove koji su dopusteni za
ovaj uredaj od strane firme STIHL ili
delove sa istim tehnickim
karakteristikama. Koristite samo
rezervne delove visokog kvaliteta. U
suprotnom moze nastati opasnost od
nezgoda ili o$te¢enja na uredaju.

STIHL preporucuje koriscenje
originalnih delova STIHL.

Originalni rezervni delovi STIHL se
prepoznaju prema broju rezervnog dela,
prema natpisu S TIHL'i u datim
slu¢ajevima prema oznaci za rezervne
delove &), (na manjim delovima moZe
da stoji i samo ta oznaka).

FSA 90, FSA90 R

Uklanjanje

Prilikom rashodovanja dotrajalih
uredaja, pridrzavajte se propisa
specifi¢nih za doti¢nu zemlju.

[ 4

K

000BA073 KN

Uredaje STIHL ne treba bacati u ku¢no
dubre. Uredaj STIHL, aku-bateriju,
pribor i pakovanje prosledite na ekoloski
povoljnu reciklazu.

Najnovije informacije u vezi
rashodovanja mozete dobiti kod
specijalizovanog prodavca STIHL.

Srpski
EZ Izjava o saglasnosti

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potvrduje, da

Akumulatorska
motorna kosa

Vrsta konstrukcije:

FabriCka marka: STIHL

Tip: FSA 90
FSA90R

Identifikacija serije: 4863

odgovara propisima u sprovodenju
smernica 2006/42/EG, 2004/108/EG (do
19.04.2016), 2014/30/EU (od
20.04.2016) i 2000/14/EG i da je
proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa slede¢im normama:

EN 60335-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 11806-1, EN ISO 12100

Za utvrdivanje izmerenog i
garantovanog nivoa snage zvuka
postupano je prema smernici
2000/14/EG, dodatak VIII, uz primenu
standarda ISO 11094.

Izmereni nivo snage zvuka

92 dB(A)

Garantovani nivo snage zvuka
94 dB(A)

Cuvanje tehnigke dokumentacije:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Godina proizvodnje i broj masine
navedeni su na uredaju.
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Srpski

Waiblingen, 09.11.2015
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlascenju

%amé /g///l/t J

Thomas Elsner

Rukovodilac "Razvoj proizvoda i servisi

a3
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